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TEKCT I IMCKYPC: KOTHITHBHO-KOMY HIKATHBHI IIEPCIEKTUBH: 35IPHUK MATEPIAJIB KOHOEPEHILI
YIK 811.111°23

Ipuna Aniwgenxo
(XmenvHuuyvka cymanimapro-neoazoziuna akaoemis)

OYHKIHIOHAJIBHI OCOBJIUBOCTI HEPCOHA’KHOI'O TUCKYPCY Y
CTPYKTYPI AHI'VIOMOBHOI'O XYIOKHBOI'O TBOPY

Our article is the attempt of analytical study into the topical problems of character’s discourse within the
structure of English fiction texts. The problem is studied from the point of view of author-characters interaction.
The essence of character’s discourse and its functional features are considered in the article.

Key words: discourse, character, indirect speech, direct speech

AHTpOMOIEHTPU3M Ta (YHKI[IOHAJI3M, OCHOBHI KOHIIENTYyalbHI 3acaud Cy4acHUX
JIHTBICTUYHUX JTOCHTIIKE€Hb, CTIPSIMOBYIOTh HAYKOBHUH 1HTEpEC J0 BCEOIUHOTO BUBYCHHS
npolecy BepOaabHOI KOMYHIKAIli, BpaXOBYKOYHM BcCl ii (hOpMHU 1 yMOBH, B SIKMX BOHa
31HCHIOETHCS.

Camuii cKIaaHM 31 BCIX THIIB TEKCTIB — XyA0KHIA TBIP, OCKUIBKH 1€ € MAKPOCBIT, B
CBOEMY COIIIOKYJbTYpHOMY pO3BHUTKY. CiimoM 3a B.I'.AnMoHi, po3yMieEMO XYIOKHIH
TEKCT K YyTTEBO-TIOHATINHE OCSTHEHHS CBITY y (POPMI MOBJIEHHEBOIO BUCIIOBIIFOBAaHHS,
10 BUHHKAE 13 Crenu(iYHOr0 BHYTPIMIHLOrO cTaHy nmuchMeHHuka [1, 116]. B pamkax
KOMYHIKaTUBHOTO X0y JOCITI THUKH (O.I1.Bopobiiona, H.K.[1anuiosa,
[.M.Koneraesa) BUBYAIOTh XYAOXKHIM TEKCT 13 3MICTOBOi CTOPOHH, SK 3aqyM aBTOpa,
MPOCTIp, A€ peai3yeThCsi WOTrO CTpaTeris 1 TakTUKa Ta(iKCyIOTh HAsBHICTh Y HbOMY
TPHOX AHTPOIOLEHTPIB: aBTOP, YUTay, NepcoHak. KoMyHIKallisl XyJOKHbOTO TEKCTY €
JBOCTOPOHHIM MPOLECOM IMi3HAHHS Ta OCBOEHHS JIIOJMHOIO PEAIbHOTO CBITY 1 cebe sK
YaCTUHHU ITLOTO CBITY. BoHa 311iICHIOETHCS, 3 OAHOTO OOKY, aBTOPOM TEKCTY, a 3 1HIIIOTO —
yutaueM. [locepeHMKOM MOBJIEHHEBOI KOMYHIKAIli y (opMax XyI0KHBOTO TEKCTY €
HaApaTop 1 MePCOHAXK, AKUM 1 HAIEKUTh OY/b-sKEe BUCIIOBIIOBAHHS y XYyA0XKHBOMY TEKCTI
[5, 68].

HayxkoBuii iHTEpec A0 MePCOHAXKHOTO TUCKYPCY MOB'SI3aHUM NepenyciM 31 3MIHAMHU Y
CydacHIM XymOXHIA mpo3i, mo peanizye ¢opmu Oararoroioccs. lle mpusBoguTh 10

HOBUX MPUHLMUIIB NMOOYAOBH JIUCKYPCY HApaTopa Ta MEPCOHAXKIB, KOHCTPYKIII TEKCTY
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
3araJioM.

Mera cTaTTi HOJISAra€e B aHATITUYHOMY JTOCHTIKEHH] Cy4YaCHUX MUTAHb MEPCOHAXKHOTO
JTUCKYPCY IIiJT KyTOM 30pY MPoOJIeMHU XYI0KHBOTO JIIAJIOTY MiXK aBTOPOM 1 IEPCOHAKEM B
TEKCTI.

Amnani3 pobit nqocniHukiB TekcToBoi komyHikarii (O.I1. Bopo6iioa, I.P. I'anbnepun,
H.K./lanunora, [.M.Koneraesa, 3.51.Typanceka Ta iH.), JaB 3MOTy BU3HAYWTH HACTYTHI
BJIACTUBOCTI 1 SKOCTI XYyJIOKHBOTO TEKCTY: aHTPOIOLEHTPUUHICTh, MOJTICEMAaHTUYHICTD,
MOJIIMOIATIBHICTh, MOMI(OHIYHICTD, JIANOTIUHICTh, CYT€CTUBHICTD, T1IEPCTPYKTYPHICTD,
BJIaCHa 1H(GOPMATUBHO-€CTETUYHA 3HAYMMICTh. 3a3HAuU€HI BJIACTUBOCTI JAIOTh 3MOTY
CIpUiiMaTH XYJOXKHIM TEKCT SK CKJIaJlHE KOMYHIKaTHUBHE IIJIe, 1 pO3IJISAaTH MOro
YaCTUHU SK €JIEMEHTH pPEAJTbHOTO CIUIKYBaHHS. 3a TaKUX YMOB, IICHTPaJIbHOIO
IHTErpaJIbHOIO OJIMHMIICI0 TEKCTa-KOMYHIKaHTa IMOCTa€ AUCKYpPC, AK MPOIEeC MOBHOI
JTISJIBHOCTI, 1 SIK BepOali30BaHUN MPOAYKT MLBOTO IMpolecy (ToOMy TMpuU aHamii3i
KOHKPETHHUX MNHUCHMOBO 3a(piKCOBAaHMX (PParMEHTIB JHUCKYpPCY BBAKAEMO 3a MOKIIUBE
3BEpPTATUCS JIO TEPMIHY “TeKCT”).

Bemin 3a [LA.bexta, HaliBaXXJIMBIIIMMH €JIEMEHTAMHM KOMYHIKaLIl Y XyJI0KHBOMY
TEKCTI BHU3HAYAEMO JIBOWICHHY OTMO3MINI0 «IUCKYpC HapaTtopa — TEPCOHAXKHUMN
nuckype». Juckypc HapaTopa BigoOpaxkae Ti (parMeHTH TEKCTY, /e OIMOBIib BEACTHCS
BiJl aBTOpa TeKCTy. [1aH mepcoHa)XHOTO AMCKYpPCY — 1€ CErMEHTH TEKCTY, CIpsIMOBaHi
Ha TepeaBaHHs PENpPe3eHTOBAHUX (MEPCOHAKHHMX) BUCIIOBIIOBAaHb Yepe3 MPUNHATI B
MOB1 ¢opmu Takoi mnepenadi. [lepcoHakHMI AUCKYpPC 3aCHOBAaHWNM Ha BKIIIOYEHHI
JTUCKYPCY 1HIIOI O0COOM Yy IHUCKYpC BIIACHE HApaTopa; MPOTHO3YE IHINY MOBJICHHEBY
CUTyaIlilo: aJpecaHT HE BHUCIOBIIOETHCS CaM TPO JIMCHICTh, a TMepeaae 3MICT
BHCJIOBIIIOBaHHS aapecaToBi MoBieHHs [3, 48].

[lepconaxkamii MUCKypC — TOHATTS ckiangHe. e mepemyciM 3araJbHOIIHTBICTUYHE
SIBUIIIE, SIKE PA30M 3 iHITUMHU THIIAMHU MOBJICHHS YTBOPIOE €TUHY CHCTEMY 3ac00iB MOBH
JUIsl epenayl iHQopMalii, TyMOK, BOJEBHUSIBJICHHS, CTaHIB TOIIO. 32 CIOCOOOM CBOTO
BUPAXEHHS TIEPCOHAKHUN TUCKYPC € (POPMOIO BIATBOPEHOTO MOBJICHHS, Ha BIAMIHY BiJ
JTUCKYPCY HapaTopa, 1110 € aKTyaJIbHUM MOBJICHHSIM.

AHani3 cy4acHMX MpOOJEMIEPCOHAXKHOTO MAUCKYpCY Tependadae TOCIiHKeHHS
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
MPUHLIUIIB, 0COOJIMBOCTEHN B3a€MO/IIi MK aBTOPOM, BTIJIEHUM Y TEKCT1, Ta IEPCOHAKHOIO

cheporo TBOpy. Jluckypc Haparopa 1 MOBJICHHS NEPCOHaXIB BapilOIOTh B TEKCTI,
CTBOPIOIOUH «1JIF03110 0araTtoroyiiocoro 3By4aHHs TBOPY, B SIKOMY TOJOC aBTOpa TO
BUJIIJISIETHCS 3 XOPY NMEPCOHAXKIB, TO 3JIMBAETHCS 3 HUM; BIH TO PO3MOBIISIE caM 3 CO00I0,
TO 3 YMTa4eM, TO 3aMOBKAa€, TO MOBHOMPABHO BPHUBAEThCS y Oaratorojoccs» [4, 65].3
OJTHOTO OOKY, aBTOPChKE ¥ MEPCOHAKHE MOBJICHHS “‘yTBOPIOIOTH Yy XYyJI0KHBOMY TBOpI
€MHE XYAO0XHE II1e”, a 3 JPYyroro — nepcoHakHe MOBJICHHS — ,,CTIEHU(DIYHUNA TI1acT
OMOBITHOI CTPYKTYpH XYJIOXKHBOTO TBODPY, SKHH XapakTEpU3YEThCS TEBHUMU
0COOJIMBOCTSIMHU Ha P13HUX MOBHHX piBHAX [2, 10].

B3aemoziss MOBJIEHHS NEpCOHAXIB 1 aBTOpa pPO3IJISAAETHCS HAaMH 3 TMO3MLIN
BUOKPEMJIEHHSI TOJIOBHOT poJii aBTOpa. Mu BBa)xkaeMo, 110 caM€ MOBa aBTOpa € TOYKOIO
BIJUTIKY TIPH TOCIPKEHH]1 KOHCTPYKIIiH 3 TEPCOHAKHUM MOBJICHHSIM, OCKUIBKU BKa3ye Ha
TEMy BHCIOBMIOBaHHA. [lpu BuKmami monid XyJOXKHBOTO TEKCTY BOHA BHUCTYIAE Y
BUTJISIIL PO3MOBIAI 1 3MIHIOETBCSI HA KOHCTPYKIIIT 3 MOBOIO MIEPCOHAXKY, CTBOPIOIOYH TUM
CaMHUM «IIOJIOTHO» po3moBifl. IlepernieTiHHsg aBTOPCHKOTO 1 NEPCOHAKHOTO MOBJICHHS
npuiimMae caMmi pi3Hi QoOpMHU: IIUTYBAaHHS, MpPsIME/HENpPSIME MOBIICHHS, HEBJacHE-TpsiMe
MOBJICHHSI, ITUTaTa, MUTaHHS, BKJIIFOYCHHS] B MOBJICHHS MPUCIIB 1B, MPUKA30K, ahOPHU3MIB.
KoxeHn cmocid penpoaykIlli mepcoHaXHOTO JUCKYpPCY IO-PI3HOMY BIUIMBA€ Ha IIPOIIEC
peleniiii YyuTayeM XyJ10’KHbOTO CII0BA.

VY cyuacHiil JIHTBICTUYHIN JITEpaTypl HEMAE €IUHOT TYMKH IIOJ0 3aco0iB mepeaadi
Yy>KOr0 BHCIOBJIIOBaHHS. /[0 HalOUIbIl mOMMpPEeHUuX 3aco0iB  BTUIEHHS TOJIOCIB
MEPCOHAXIB B XYIOKHBOMY TBOpPi BIAHOCSTBH: MpsSME MOBIEHHS, HEMpsiME MOBIICHHS,
HEBJIAaCHE TMpsSIME€ MOBIICHHA. JledKi TOCHITHWUKHM 3alpOTIOHYBalW IHIINI MUISIXH HOTO
nepenadi, Taki $K ,.BHyTpimHi MoHosor” (M.T.I'miboBa), ,TemaTuuHa MoBa”
(I''M. YymaxoB), “miasioriuae moBieHHs’, “BHyTpimHe MoBiieHHs (O.b.Ilomimyk) Ta iH.,
HaroJIOIIyI0YM Ha HEMOJKJIMBOCTI OXOIMUTH BCIO PI3HOMAHITHICTh pempe3eHTallli Takoro
CKJIQJIHOTO SIBUIIA TPhOMa HAMOUIBII BIJOMUMH M HaWMOIIUPEHIMIUMHU BUAaMU (TIpsMeE,
HemnpsMe, HEBJIaCHE-TPSME MOBIICHHS ), 4K 11€ PO30MBAE X THUITOIOTTYHI MEXI.

Ha Hamy nayMKy, MNOEepCOHaXXHMM JHUCKYpC € KATeropi€ro, ska Moxe OyTH

npeacTaBieHa B (popMi MPSMOTO MOBJICHHS, HEMPSMOTO MOBJICHHS, UM HEBJIACHE-TIPSIMOTO
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
MOBJICHHA. ICHYBaHHS > IHIIMX 3aco0iB perpe3eHTallli MOBJIECHHSA IEPCOHAXIB €

aucKyciitnuM. Mu noromkyemocs 3 tumMu aochigaukamu (K. S1.Kyceko, [.A.bexTa), sxi
PO3TISAAI0TH BHYTPIIIHIM MOHOJIOT, TEMAaTHYHY MOBY, A1aJIOT1YHE MOBJICHHS, BHYTPIIITHE
MOBJICHHS SIK PI3HOBUJM HEBJIACHE-TIPSIMOI'O MOBJICHHS, 3Ba)Kal0uM Ha TOW (akT, 110 iX
CTPYKTypa MICTUTh Uy’K€ BUCIIOBIIIOBAHHS, SIKE [TOJIA€THCS 3 O3UIIIT aBTOpa-0NoBiAaya.

MoBa aHTrJIOMOBHOI Xy0XKHBOI MPO3HU BiI3HAYAETHCS TICHUM 3B’SI3KOM MDK PI3HUMHU
cnocobamMu Tmepenadl  MEepPCOHAXHOTO JUCKYypcy.Asie pa3oM 3 THM, KOMIIOHEHTH
CTPYKTYpH, IO BBOJATH MpsME, HEMpsSME, HEBIACHE-TIPSIME MOBIJICHHS, BIATBOPIOIOTH
YUHHUKH 1 YMOBM peajbHOI KOMYHIKATHBHOI CHUTyallli, a TOMy W MarOThb IEBHI
0COOJIMBOCTI.

@OYHKIIOHANbHI  O0COOJMBOCTI 3ac00IB  PENMpPOAYKII IMEPCOHAKHOTO MOBJIEHHS
pi3HATbCA. Tak, HempsiMe MOBJIEHHS MaKCUMAalbHO I1030aBisi€ MEPCOHAKHE MOBJICHHS
IHIUBIAYyaIbHUX OCOOJIMBOCTEH, IMepeae JUIIe 3MICT JIyMOK TEPCOHaXa; MpsMe
MOBJICHHSI PO3MEXKOBYE MOBY HapaTtopa 1 mepcoHaka, BIIy4aloud B3a€MOIPOHUKHEHHS
iX TOJIOCIB; HEBJIACHE-TIPSIME MOBJICHHS Jla€ MOXJIMBICTh NEpeJaTH 1HIUBIIYaJbHY
MOBJIEHHEBY CBO€PIJIHICTh MEPCOHAXKA, YHUKAIOYM HaTypaniaMy y Bukianl. Hesnache-
npsiMeé MOBJICHHSI 3aiiMae MPOMDKHE MICIE MK MNPSIMUM Ta HENPSMUM MOBIICHHSIM,
MOEHYIOUN O3HAKU KOKHOTO 3 HMX. Tak, eleMeHTaMu NpsSMOIro MOBJICHHS Yy HEBJAacHe-
OpsIMOMY MOBJIEHHI BHUCTYINAIOTh PO3MOBHI JIEKCHUYHI OAMHMIN, TpadiuHi 3acolu
nepeaBaHHsl eMOLIMHUX BIATIHKIB BUCIIOBJIIOBAHb MEPCOHAXKA. EeMeHTamMu HenmpsiMoro
MOBJICHHSI BBaXKA€THCS 3aMIHA 3aliMEHHHMKA MEPIIOT 0cOOM Ha 3aiMEHHUK TPEThO1 0coOU
Ta 3MiHa (OPMAJIBLHOTO MAIECIIBHOTO 4acy. 3 1HIIOrO OOKy, 3 MOPSIMUM MOBJICHHSIM
MEPCOHAXKIB HEBJIACHE-TIPSIME MOBJICHHSI 00’ €IHYE MOKIIMBICTh 30€pEerTH €MOTHBHUI
3MICT 1 CTWJIb MOBJICHHS MEPCOHAXIB, a 3 HENPSAMHUM — MOXJIHMBICTh KOMIIpPECI,
CKOPOYEHHS MOBJICHHS MTEPCOHAXKIB.

BuB4yeHHsT MOBJIEHHEBUX JHMCKYpPCIB TIEPCOHAXIB B HApaTUBHIA CTPYKTYpI
XYJIOKHBOTO TBOPY CIpHsi€ PO3B’SI3aHHIO MEBHUX 3aBJaHb: 1) PO3KPUTH OCOOJIMBOCTI
aKTyaiizaiii KaTeropii aHTPOIOLEHTPUYHOCTI, MPEJACTABICHOI Yy XYIOXKHHOMY
TEKCTl; 2) MPOCTEKUTH JUHAMIKY EKCIUTILMTHOI Ta IMIUIILIUTHOI 1HQopMaIlii,

3aKOJIOBAHOI y TEKCTOBOMY pENpe3eHTaHTi; 3) 3AIWCHUTH aHajli3 XyJ0XKHBOTO
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(Kamianets-Podilsky National Ivan Ohiienko University)

GENDER ASYMMETRY IN
FICTION FANTASY WORLD OF URSULA LE GUIN

The article deals with the gender asymmetry of the hyperreal fantasy world, which, above all,
manifests itself in the unequal rights of men and women within the magical hierarchy, their polar
intentions in creating magic — the fundamental element of the author's reality, created by an outstanding
epic fantasy writer Ursula Le Guin.

Key words: fantasy, hyperreal world, Ursula Le Guin, magic, gender, asymmetry

The formation and intensive development of gender studies in linguistics, which has
come to the fore at the last decades of the twentieth century, is associated with a change
in the scientific paradigm in the humanities under the influence of postmodern
philosophy. A new understanding of the categorization processes, the refusal to recognize
the objective truth, interest in subjective rights, to the private life of a person, the
development of new theories of the individual, the theory of social constructivism in
particular, led to the reconsiderationof the scientific principlesof seeing into such
categories as ethnicity, age and gender, previously interpreted as biologically determined
[1].

However, in addition to their biological differences, there is a division in people of
their social roles, forms of activity, differences in behavior and emotional characteristics
as well. A new approach required the use of a new terminology that more closely
corresponded to researchers methodological settings, which led to the introduction of the
term gender to denote the totality of social and cultural norms that the society orders
people to perform depending on their biological sex [2]. Therefore, being a man or
woman within any society means not only having some or other anatomical features, but
also fulfilling the proposed gender roles.

The authorwithin the fantasy genre primarily creates a new world. S. Lukianenkoonce
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stated: "Every text is a specific creation of the world. Sometimes it's completely new.

"Creating a new world is not easy, because it should be as realistic as possible, despite
different deviations from the laws of the objective reality. The real basis of the fictional
world gives him the true coloring. Such a hyperreal world of fantasy genre is an author's
construct with its own rules and laws.

However, it is undeniable that, within the scope of works of epic fantasy (a striking
example of which is the cycle of Ursula Le Guin Earthsea), this overreal world is
identified with magic, first of all. Actually, based on the examples of the cycle novels,
MAGIC is the hyperreal world, an all-encompassing essence, because we observe the
magic of the names, things, numbers, loci, knowledge, men, women, evil, darkness,
reincarnations, elements, colours, languages, etc.

Therefore, Magic as the central concept of hyperreal world by Ursula Le Guinis
semanticized through the following oppositions: light / darkness, husband / wife, life /
death, which trace their origins from the ancient Oriental philosophy of the Tao, which
the author admired and followed.

MAGIC is a predominantly characteristic feature of men, in which we see gender
inequality. A significant role in magic is paidto gender asymmetry, the role of a man and
woman in its creation is clearly outlined, and since, a man is a full and powerful creator, a
bearer of a magical beginning, then MAGIC IS MAN.

Hence, MAGIC is realized within the profiles to denote:

—a man — witchmen of little account [T.1. WE]; power belongs to men [T.1. WE]; he
Is a wise man and a wizard [T.1. WE]; men of power [T.1. WE]; witchmen — men of
power [T.1. WE]; wizardry was a man’s work, a man’s skill [T.4. LBE]; magic was made
by men [T.1. WE — T.4. LBE]; a man witch [T.4. LBE];

— anopposition “not a woman” — it’s different for a woman and a man [T.4. LBE]; a
man gives out, a woman takes in [T.4. LBE]; if women had power what would men be but
women who can’t bear children? [T.4. LBE], it’s not a weapon or a woman can make a
man, or magery either, or any power, anything but himself [T.4. LBE].

Consequently, within the fictional world of Earthsea, MAGIC is predominantly

interpreted as a man's essence, because men, in contrast to women, are full creators and
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carriers of magic with good intentions [3].

In opposition to it, MAGIC is conceptualized in the metaphor MAGIC is WOMAN
(MAGIC IS WOMAN). The objectification of this conceptual metaphor is
representedinthe following profiles:

— ahate object — what did he dislike you for? — for being a woman, mostly;

— a mistake — to be a woman was her fault;

— adherent of the dark forces — most women of the house were adepts of dark arts;

— cruelty, anger — some witches were fierce, bitter women.

Thus, the negative role of women in the creation of magic, their insignificant and
humiliating position in the hyperreal world under investigation, created by Ursula Le
Guin,is asserted.

Confrontation between male and female beings is observed in the following: a queen
is only a she-king [T.4. LBE]; there cannot be she-archmage [T.4. LBE].

The woman herself, in fact, as well as her magic, is weak and mean, she is at the
lowest level of the magical hierarchy: Weak as woman's magic, wicked as woman's
magic, powers of woman, village witch, ordinary witch.

Thus, the hyperreal world of Ursula Le Guin is masculine, "non-feminine”, in which
the social roles of the characters are clearly defined - men occupy high positions,
endowed with secret authentic knowledge, are supreme magicians and carriers of good
intentions, while women are, often engaged in witchcraft, serve the forces of darkness.
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TAKTHUKA 3IrOJJU-ITIOCTYIIKU B MIEPCOHAKHOMY MOBJIEHHI
BPUTAHCBKOI JPAMU: TIPATMATUYHUN ACITEKT

Summary.The phenomenon of agreementis researched in the speech of Modern British Drama
Personages. The tacticsof agreementis considered to be a means maintaining cooperative
communication and harmonizing the interaction.Concession which is viewed as a variant of agreement
is analyzed.

Keywords: drama, personage, discourse, agreement, concession, speech act, tactics.

IMocranoBka mnpoGuaemu. CyyacHi JIHTBICTHYHI CTYJli aKTUBHO JOCITIIKYIOTh
KOMYHIKaTHBHI TaKTUKH, AKI CTPYKTYPYIOTb MOBJIEHHA Ta OOYMOBIIOIOTh BUKOPHUCTAHHS
KOHKPETHHUX MOBHHX 3ac00iB 3 METOIO JIOCATHECHHS BIUIMBY Ha cmiBOecimHuka[2: 8]. YV
bOMY 3B’SI3KYy aKTYaJIbHOIO 3JIMIIAETHCS CTBOPEHHS KIACH(IKALIN TaKTUK CTpaTerii
KOOTIepallii, sKa HampaBjieHa Ha MIATPUMKY KOHCTPYKTHBHOTO CITIJIKYBaHHS, B SIKOMY
BPaxXOBYIOThCS IHTEPECH SIK aJipecanTa, Tak i1 agpecaral[l, 7-9].

Crhoroani 3rofa po3mISIAAEThCA K 3aci0 peaizallii MAaKCUMH 3rOJIU, SIKa MPUITHCYE
3MEHIIIYBaTH PO30DKHOCTI 3 MapTHEPOM, 30IIBIIYBATH 3 HHUM 3TOAY, JEMOHCTPYIOUU
noBary[4; 10], mo migBuiye cratyc aapecata [5, 32] Ta cTBoproe mpusizHy atmochepy
cnuikyBaHHA [9, 96—-103]. KpiM Toro, BUBHA€THCS, 110 BUCIOBJIEHHS 3r0/IN € PEaKTUBHUM
MOBJICHHEBUM aKTOM, SIKMM BUHUKAE€ Yy BIANOBIAL HA TEBHUW CTUMYyI [6,
48].TakTUKa3roAUMOBIIOMIISIE aJpecaTa Mpo Te, 10 MOBelb Oepe Ha cebe umpi abdbo
BUMYIIIEHI 3000B’sI3aHHA BUKOHATH il B 1HTepecax mnepiioro [3, 24-25].BiamnosiaHo
TaKTHKa 3TOJIU-TIOCTYNIKM € PEaKIli€l0 Ha CIOHYKaHHS NapTHEpa, SKa JIEMOHCTPYE
HeOakaHHsT MOBIl 30UIbIIYBAaTH BJIACHI BUTpaTH B 1HTepecax ajapecara. Haie
JOCITIJIKEHHSI MA€ HA MeTi BUSIBUTH OCOOJIMBOCTI BIITBOPEHHSATAKTHKHU 3TOJIU-TIOCTYTIKU
y MOBJICHHINIEPCOHAXIB OPUTAHCHKOT APAMHU.

Buksag 0CHOBHOro marepiany aoc/izKeHHs1. Peanizaiisi TaKTUKY 3r0U-TIOCTYIIKH
nependayae BUCYHEHHSI YMOB, BUKOHAHHS SKUX aJpecaToM CIPHUSTUME B3SATTIO Ha ceOe

3000B’s13aHb ajipecanToM. Hanpukian:
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Robert: GoodGod! Yes — ofcourselwill. I loathe all these silly mysteries. But it’s not

my turn. I asked you a question that you haven’t answered yet.

Olwen: | know you have. Buz I'm going to ask you one before I do answer yours [1,
25]. Peanizyroun TakTHKy 3roau-noctynku OyBeH BUCyBae ymoBy (But I’'m going to ask
you one), BAMOBIIHO 10 sikoi PoOepT Mae natu BIAMOBIAb HA 1i 3alIUTAaHHS 10 TOTO, SIK
BOHA TMOBITOMUTH 1H(OpMaIlito, sKa WOro IiKaBUTh. EMOIIAHICTE  PEIUIiKH
HIIKPECITIOEThCS eM(DaTUIHUM BUKOPUCTAHHSAM JiieciioBa do.

[Ipo BuMyIIeHU XapakTep 3TOAM CBIAYWTH peami3allisi TaKTUKH IIICJIS TOTO, SIK
TaKTUKa BIIMOBH HE 3a3HAE YCHIXY:

Gerald: Where did you get the idea that | did know her?

Sheila: 1t’s no use, Gerald. You re wasting time.

Inspector: As soon as a I mentioned the nameDaisyRenton, it wasobviousyou’d known
her. You gave yourself away at once.

Sheila [bitterly]: Of course he did.

Inspector: And anyhow | knew already. When and where did you meet her?

Gerald: All right, if you must have it [7, 155]. fIx 6auumo 3 npuKIaTy, BAKOPUCTAHHS
Jlxepansaom putopuudoro nurands (Where did you get the idea that | did know her?)
CBIJTYUTH TIPO BIJIMOBYBU3HABATU 3HAHOMCTBO 3 J1BYMHOM0. [IpoTe TakTHKa MepeKOoHaHHs,
peamizoana Illefinoro (It’s nouse, Gerald. You're was ting time), Ta TakTHKa
3BMHYBaueHHs — iHcmekTopom(You gave yourself a way at once),cnipusitoTb TOMy, IO
Jlxepanbn peamizye Ttaktuky sromu (Allright), me mimpsimHe ymMOBH 3 MOJaIbHHM
nieciioBom must (if you must have it) cBiquuTh MPO TUCK HA MOBIS 31 CTOPOHHU 1HIIUX
YYaCHUKIB PO3MOBH.

To#t dakr, 1m0 MepcoHaX HE BiApa3y MOTOKYEThCS B3STH Ha cebe 3000B’si3aHHS
TaKOX CUTHAIII3Y€E PO HeOAKaHHSIPEaryBaTH Ha CIIOHYKAHHS:

Peggy On your way you can take the old man a cup of tea.

Babs Why is it always me?

Peggy You are so good at it!

Babs Thanks very much. I'll take the tray then, if you don’t mind [11, 7]. Y BianoBianb

Ha TAaKTUKy HENpsAMOro mnpoxaHHs beOc peanidye TakTUKy BIAMOBU Yy BUIIISAIL
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putopuunoro nutaras (Why is it always me?). Taktuka moxsayim (You are so good at

it!), sy peamizye Ilerri, mo3uTHBHO OIiHIOE BMiHHS beOc 1 3MiHIOE TOHAJIBHICTH
po3moBu.bebc BucnoBmoe moasky (Thanks very much) ta #ige Ha mocTynky, ska
CYIIPOBOJKYEThCsSl  goaatkoBoro ymoBorwo (1’1l take the tray then). Ocranns
IOM’SIKIIIYEThCS pealizalli€ro HempsamMoro 3anuTy go3oay (if you don’t mind).

OTxe, BUBUYCHHATAKTUKU3TOAU-TIOCTYIIKM Y MOBIICHHINIEPCOHAXKIB OpPUTAHCHKOI
JpaMH JTO3BOJISIE 3pOOMTH BHCHOBOK, IO OCTAHHS PEaNi3y€eThCS dYepe3 BUCYBAHHS
MOBIIEM yMOB, SIKi Ma€ BHKOHATH aJpecaT, Ta XapaKTepHU3ye€ThbCS CIPOoOaMH MOBIIS
B1JIMOBUTHCH Bij] 3000B’s13aHb 200 BIATEPMIHYBATH 3r0J1y.

IMoganbma nepcneKkTHBa BOAYAETHCS Yy JNOCIIPKEHHI MOBHUX 3aco0iB peanmizariii

TaKTHKH 3TOJIM Y CUTYalli MIKT€HIEPHOTO CIIIIKYBaHHS.
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Bunapuux Mapisa
(/Ipozobuubkuit deporcasnuii neoazoziunuii ynieepcumemimenileana @panka)
€BPOINEMCHKUI OCBITHIA MYJbTUJIIHI BI3M

The article explores the concept of multilingualism. The peculiarities of European

educational multilingualism in the conditions of cultural diversity are analyzed. The

importance of multilingualism at the present stage is substantiated. Educational policy of
the World Organization UNESCO is analyzed.

Keywords: multilingualism, cultural diversity, educational policy, World

Organization UNESCO.
AKTyalbHiCTh AociaigxeHHs. [lounnaroum 3 2009 p. BUIIMM TPIOPUTETOM

Bcecsitaboi opranizaiii FOHECKO craB po3sutok ocBitu. Pimryui kpoku Opranizariii
3aCBIIYMIIN, 1110 OCBITA € (yHJaMEHTAIBHUM MPAaBOM JIFOJUHU 1 3alIOPYKOIO il PO3BUTKY.
Jns Toro, mo0 pyxaTucs B LbOMY HANpsIMKY, NEPIIMM KpPOKOM OyJio 3MIIHEHHS
pomitOHECKO sk migepa Mi>KHApOIHOT OCBITHBOI CITUTBHOTH, TTOKPAIEHHS ii TisSIbHOCTI
y €BpONENCHKOMY OCBITHBOMY IpocTopl. KoopauHyroun riobaibHui pyX 3a OCBITY IS
BCIX Ta CIOHYKAaIOYHU JEepPKAaBU-UJIEHU N0 CIHIBIpalll 3 MUTaHb OCBITHbOI MOJITUKHU 1
pO30y/IOBU OCBITHHOTO TOTEHIIIANy, OpraHizaiisi OHOBHWJIA MEXaHI3M TIJI00AJIbHOI
KOOpJIMHALIl Ta MOHITOPUHTY. byno 3a0e3meueHo NOBHY MIATPUMKY J€p:KaBaM-dJICHaAM,
00 JIOMOMOTTH Y JOCSTHEHHI iXHIX IIJIed y Tady3l OCBITH MIISXOM MOOLTI3aIii
HeoOx1HuX pecypciB. Y 2012 p. I'enepanbumii cexpetap Opranizamii O6’eqnanux Harriit
YIOBHOBAKHUB IOHECKO Ha KOOPJIUHALIIIO Ta BUPOOJICHHS
CTpaTeriifspeanizaliiHoBoioCBITHROIIporpamMu. Bcee 11e ctanio 03Hakoi eGeKTUBHOTO
MEHE/KMEHTY Ta BEIMKHUX 3yCHUJIb, CIIPSIMOBAHHMX Ha JOCATHEHHS OiJbII 1HTEHCHBHOTO
PO3BUTKY OCBITHBOI Tally3l. 3HayHUM mporpecc OyB JOCATHYTHH y peaii3auii
nmporpamMu‘‘ocBiTa g BCixX”. Y TOW &e 4ac MIKHAPOAHE CIIBTOBAPUCTBO PO3POOMIIO Ta
OTIPAITIOBANIO HEBIAKIAIHI 3aXOAM CTOCOBHO MEPCIEKTHUB PO3BUTKY OCBITHBOI rayry3i Ha
nepiog micas 2015 p. Ha choronHiimHboMy eTarii po3BUTKY CBITOBOTO CITIBTOBApHCTBA
IOHECKO ta IOHICE® npoaoBxXyroTh CHIBOpPALI0 y MUTaHHI MailOyTHHOTO OCBITH.
Pexomenpariii, po3pobseni mig erigoro FOHECKO y tpaBni 2014 p. crpusiu
neperoBopam 3 Opranizamiero O6’ennannx Haririit mo0 po3poOku aMOiIiiHOT TporpamMu
PO3BUTKY OCBITHBROI Tany3i. ['enepanbpHa koHpepenitis FOHECKO na cBoiit 37-# cecii B

muctonani 2013 p. npuiiHsana ocitHiO crpateriio (2014 — 2021 pp.), 110 BUCBITIIOE Ti
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HoBoBBeeHHs, skl FOHECKO BnpoBapkyBaTUME NPOTATOM HACTYIHUX BOCBMHU POKIB Y

cepi OCBITH, IPUPOTHUX 1 COIIATILHUX HAYK, KYJbTYPH, KOMYHIKaIlii Ta iHhopMaIlii.

AHaJmi3 OCTAHHIX HOCJiIKEeHb i myoJikamii. [Tpobiemu
MYJIbTUJIIHTBI3MYBUCBITIICHI Y YHUCJICHHUX pe3oiomisx Pamu €Bporu, BOHHM cTaBaiu
00’eKTaMM TMCKYCIM Ha 3acilaHHsIX €BpolapiaaMeHTy, Ha MIXHAPOJHUX KOH(EPEHIIsX.
3acaaueBpONEiChKOrO0CBITHHOTOMYJIBTUIIHTBI3MY ~ 3HAXOJAThCS B LEHTPI  yBaru
BcecsiTapoi opranizaiiii KOHECKO. HeoOxiaHiCTh HUJIICHOTO Ta BUBAKEHOTO M1IX01y 10
BUPIIICHHS TMPOOJeM MYJIbTHIIHTBI3MYOOIPYHTYBAHO y PE3OMIONIAX €BpONEHCHKOro
Corozy.

MeTta cTaTTi — IOCHIIUTH CYTHICTh EBPOTICHCHKOTO OCBITHHOTO MYJIBTHIIIHT'BI3MY.
O06’€KT — OCBITHIM MYJIBTHUIIIHTBI3M.

IIpeamer — 0co0JIMBOCTI peanizallii KIIOYOBHX 3acaj MyJIbTHIIIHIBI3MY Y OCBITHIX
cuctemMax €BpoIH.

Buxkiaan ocHoBHoro marepiany. I3 cepeaunu 80-x pp. Paga €Bponm mnouana
CIPUATH 3[IIMCHEHHIO TUX OCBITHIX MPOEKTIB, SIKI OUIbIIE HE PO3MISANAIUCS K MYJIbTH-
ab0 K SK TpaHCKYJbTYpPHI, a 3aMiCTh I[HMX TEPMIHIB T[OYaja BJAaBAaTUCS JO
TepMiHA“MDKKYJIbTYpHa OCBITa”, 10 BiOoOpaxaB ‘“‘B3aeMOAI0”, a HE MapajeibHe
ICHYBaHHSI 4YM CIIBICHYBaHHS PI3HUX KyJIbTyp. AKIEHTYBaJIOCid Ha TOMY, IO Y
“MDKKYJIBTYPHOI” TIEPCIIEKTUBU € CBIM OCBITHIHM 1 MOJITUYHUI BUMIpP: B3a€MOJIS CIIPUSE
HIBUIIOMY PO3BUTKY CIIBPOOITHUITBA 1 COJIIIAPHOCTI, HIXXK BIJHOCHUHHU JOMIHYBAaHHS,
KOH(DJIIIKTIB, HENPUUHATTS ¥ Hepo3ymiHHA. Cama X B3aEMOJIIS PEaTi3yeThCs Yepe3 MOBY
[1, c. 29 — 30].BignoBinHo a0 AoKTpuHHU €Bpornelicbkoro Cor3y, eBOIIOIIA CydacHOTO
CBITYy CHpHSIE PO3BHTKY KYyJIbTypH, SKa € OJHUM 13 BaXJIMBHX EIIEMEHTIB JOJCHKOTO
OyTTs. JIuie y 1eMOKpaTUYHOMY CYCHIIBLCTBI MOXKE PO3KPUTHUCS KyJIbTYPHUN MMOTEHITIAT,
CIpSIMOBAaHMK HA PO3BHUTOK JIOJUHH SIK TPOMAASHHWHA, BHCOKOMOPAJIBHOI, €CTETUYHO
PO3BUHYTOI OCOOMCTOCTI, 31aTHOI TBOPUTH 3a 3aKOHAMU NPaBAM 1 Kpacu. BakmuBum
KPOKOM TIPaKTUYHOI peaiizarii Il€i JOKTPUHH CTaJ0 pIlleHHs E€BpONEHChKOro
napiamenty Ne 19342001/200EC Bix 17.07.2000 p., 3rinHo 3 skum 2001 pik OyB
nporoJyiomennii  €BponeiickkuM  pokoM MoB. lleit ¢dakT 3acBigUMB TparHEHHS

€BPOIEUCHKOT IHCTUTYIIIT JO CTBOPEHHS YMOB JUIsl TOrO, 100 yCi €BpOMNEHIll HABYMIKCH
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CIIJIKYBATUCS IIOHAWMEHIIE JBOMAa MOBAMM, OKpPIM PIAHOI, aUKe “MOBH BIIUHHSAIOTH

JBepl” y MepCcleKTUBax MpalleBIalITyBaHHs, Kap epi, y KyJbTypHOMY 30aradyeHHi Ta
KpaioMy B3a€MOPO3yMiHHI.3a JOCHIKEHHSMU €BPONEHCHKUX Y4eHHX, juiie 45%
HACEJIEHHSI JIOPOCJIOro BIKY MOXYTh CIUJIKYBAaTHUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO. €BpONEHCHKUI
pIK MOB TiepeAdavaB 3pOOMTH KpPOKM 10 TnoiimmieHHs cutyaii. [lepen 3arposzoro
KyJbTYpHOI YHi(iKallli Cy4acHOTO CBITY BaKJIMBO, MO0 KOXKHA JIOAMHA OTpHUMalia
MOXJIMBICTh PO3BUBATH CBOK I1HJAMBIAyaJdbHICTh, MOTJIa TIi3HaBaTU 0araTCcTBO 1
pUBaOIUBICTH MOBHOTO Ta KYJIbTYpHOTO po3MaiTts [1, €. 53 — 54].

VY cydacHili€BponeMChKI NEeAarorii4yacTOBKUBAHUM € TEPMIH ‘MYJIbTUIIHIBI3M,
SIKHM CTOCY€TBCS HE JIMILIE BUBUYEHHS 1HO3EMHUX MOB, aji€ i OXOIUIIOE 3aTHICTbPO3yMITH
pizHi kyneTypu. CroBauk “Le PetitLarousse”nedinimiroe mel TEpMiH SIK CTaH PETIOHY,
KpaiHM, Ji€ pPO3MOBJIAIOTH OaratbMa MoBamu [/, p. 683]. BignosigHo
no“LongmanExamsDictionary”min TepMiHOM “MyJIbTHIIIHTBAIGHUN CIIIJ PO3yMITH
BXKMBAHHS B YCHOMY Ta IMMHCEMHOMY MOBJICHHI KiTBKOX MOB [6, p. 1004]. BuBueHns i
OBOJIOJIHHS MOBaMH PI3HUX HAI[IOHAJILHOCTEH 3a0X0Uy€ J0 OLIBII BIIKPUTOTO MITXOTY
10 HUX, 10 IXHIX KyJbTYyp Ta MOTJSAAIB. 3 OCBITHIMMYJIBTHIIIHTBI3MOM Yy €BpOIIl YiTKO
ACOINIOETHCS KOHIICTIIS “KYJIbTYPHOI TPaMOTHOCTI”, IO SIBISIETHCS HEOOX1HOK YMOBOIO
MDKKYJIBTYPHOTO J11aJIOTy Ta B3a€EMOPO3YMIHHSI 1 peaTi3yeThCsl Yepe3 B3a€MOIIFOBUNTEINIB
y PI3HUX OCBITHIX yCTaHOBaX (JOLIKUIBHMX, TOYATKOBUX Ta cepeaHix). Taka qisiabHICTh
3a0e3nevyye PO3BUTOK MIKKYJIBTYPHUX JIaJOTIYHUX PECYpPCIB Ta CHPHUSE B3aEMHOMY
KyJIbTYpHOMY 30aradeHHio. ['apMoHiliHE CHIBICHYBaHHS Oaratbox MOB y €Bpomi €
NOTYXKHUM CHMBOJIOM TiparHeHHs €Bpomneiicbkoro Coro3y OyTH €IUHUM Yy
PI3HOMaHITHOCTI, IIEH MPUHITUII € OJTHAM 3 HapKHUX KaMEHIB HOT0 HisSTIbHOCTI.

MoBu He TITbKM BH3HAYaIOTh 1JICHTUYHICTH HaIlli, BOHH € YaCTHHOIO CHIJIHEHOTO
Haa0aHHS, SKIIO CTalOTh I1HCTPYMEHTOM JOCTDKEHHS Ta BHUBYEHHS KYJIbTYPHHUX
criaauH. He3HaHHs MOB 4acTo € MEePEeIIKOI00 I peaizallii MibXKKYJIbTYPHOTO JT1aJIoTy.
€Bporneiicbka XapTisd 3 MyJbTUIIHIBI3MY BBa)Ka€ PO3BUTOK OAraTOMOBHOCTI Ha BCbOMY
€BPOIEHCHEKOMY MPOCTOP1 OJHKM 13 TIPIOPUTETIB CBOET MisTbHOCTI. MeToto Panu €Bponu €
JOCSITHEHHsSI OB TICHOTO COIO3Y MDK 1 4YJieHaMH, 30KpeMa JUisl 3axXHcTy 1

npornaryBaHHsl €BPOINEHCHKUX 1/1€ajiB Ta MPUHIUIIB, a 3aXHCT PET1IOHAIBHUX MOB abo
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MOB HAaIIMCHIIINH BXOAUTH a0 3aBJaHb leOpHTeTHI/IX. HlI[erCJ'HOIOLH/I

3HAUYCHHSAMYJIBTUIIHTBI3MYHa MpUHIMNAX JeMokpartii, Paga €Bpornu Harosoimrye Ha
30epekeHHl o(DIMiitHMX MOB Ta HEOOXITHOCTI X BUBYCHHS. Y CBIIOMITIOIOYHM TOH (haxT,
10 3aXHMCT 1 BUKOPUCTaHHSI perioHaJbHUX MOB ab00 MOB MEHIIMHB PI3HMX KpaiHax 1
perioHax CTaHOBJSATh BaroMHil BHECOK Y PpPO3BUTOKEBpPOINM, 3aCHOBAHOI Ha
0araTOMOBHOCTi, B&XJIMBO JOTPUMYBATHCS X HAI[IOHAJBLHOTO CYBEPEHITETY Ta
TePUTOPIATBHOT IUIICHOCTI. 3 I[i€0 METOK 3IIMCHIOEThCS BIJATMOBIIHA TOJITHKA,
pO3poOIsEThCS 3aKOHOAAaBYa 0a3a Ta 3axOaW IIONO ii peami3amii Ta MNPAKTUYHOTO
BTUICHHS B JKUTTA L€ 1 TPUHIMIIB BU3HAHHS PETIOHAIIBHUX MOB a00 MOB MEHIIMH SIK
BUpaXEHHS KyJIbTypHOro 6ararcrtBa. Crarts 7 €Bpomneiicbkoi XapTii perioHanpHUX ab0
MiHOpUTapHUX MOB Bix 5. 11. 1992 p. cnpuse Ta 3a0X04ye 10 iX YCHOrO 1 MHUCbMOBOIO
BUKOPUCTAHHA Y CYCHUIBHOMY Ta TPUBATHOMY JKUTTI; JO MIATPUMKH Ta
PO3BUTKYMOBHHXBIIHOCHH Y PI3HUX c(epax, a TaKoX BCTAaHOBIEHHS KYyJIbTYPHUX
3B’S3KIB 3 IHIIMMHU TpyllaMH B MeXax Jep>KaBH, IO MPaKTUKYIOTh PI3HI MOBH.
BaxnuBoro ymMoOBOIO iCHYBaHHSI MOB € 3a0e3nedyeHHs HeoOXimHux (opm 1 3acoliB ix
BHBUYCHHS Ha BCIX eTarnax OCBITHbOTO mporiecy[4, . 3].

MoBH MEHIIIMH ITOBUHHI OyTH 3aXUIIIEHUMH B MOKJIMBOTO BUMHPAHHS, OCKIIBKH
BOHU  CIPUSIOTH  KyJbTypHOMY  OaraTcTBy  €Bpomd 1 IXBUKOPHUCTaHHSIE
HEBIJl'€MHUMIIPABOM KOKHOTO TpOMaJsHWHA. BHBUEHHS MOB JOIlOMarae ydHsSM
YHUKQTUCTEPEOTHUITIBIHNBIIYYMIB, PO3BHBATHUIIIKABICTh 1 BIAKPUTICTH JO 1HIIUX
KyJbTYP,COPUSEB3AEMO/IT 3  JIIOJbMU  PI3SHUXCOUIAJIIBHUXTPYH, 1JEHTHYHICTh Ta
KyJbTypasikuxe 30aradyroyuM JIOCBIIOM. Y 1IbOMY LIHHICTh OaraToMoBHOCTI. B
Enmukmonenii CywacHoi VYkpaiHu 3HaXoauMo Taky AediHiio: “0araTOMOBHICTH —
KOPHUCTYBAaHHSIKUTPKOMAMOBAMH B MeXaX TEBHOTOCYCHIIbCTBA, 30KpEMaJepiKaBH.
baraTroMoBHICT, SIK  3aCiOMAcOBOTOCHUIKYBaHHS B  MeEXax OJHI€inepkaBd B
CY4aCHOMYCBITICKOpIIIIE € BUHSATKOM, CIIPUYNHECHUMITIEBHUMHUICTOpUIHUMUYMOBamMu [ 2].

VY b kau31i Pagu €Bponu HAronouryeTbcs, MO0 OCBITHIM MPOCTIP MICTHUTH
3HAYHUA TOTEHIaN JUisi 0araTOMOBHOCTI 1 MIDKKYJIBTYPHOTO [iajory. Y MHUHYJIOMY
CTOJIITTI, CTOJIITTI KOMYHIKaIlli, OUIBIIICTh JOCTIAHUKIB yBaXKajau, III0 MOBHA MOJIITHKA

IPYHTY€ETHCS Ha PO3BUTKY OCOOHMCTOCTI, SIKa 37aTHAa TOBOPUTH Ha JAEKIIBKOX 1HO3EMHUX
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MOBax s TOro, moO mepecyBaTucs MO KpaiHi, BHUDKIKAaTH 3a 11 Mexi, OyTu

npare3aTHOO, JOCIraTi MeBHOTO cycniabHoro piBHsA. Ha mouarky XXI cTomitrss MOBHA
MOJIITUKA TIOCTYMOBO 3MIHIOETBCSA: 3/IaTHOCTI CHUIKYBAaTHCA KUIBKOMa MOBAaMH
HEJIOCTaTHbO, OCKUIBKM MPOTPEC CYCHUIbCTBAa—IIE HE MPOCTO TNEpexXiJl KOPJOHIB [0
BIIKPUTUX PUHKIB, BUHUKAE TaKOX MOTpeda JaTh KOKHOMY OJIHAKOBI IIIAHCH Ha YCITIX,
HOIATPUMYBATH COIUANIbHY 3TYPTOBAHICTb, PO3BUBATH MDKKYJIBTYpHY KOMYHIKaIIO,
3100yBaTH 3HAHHS 1 MONIMPIOBATH iX y 0araTOMOBHOMY Ta MYJIBTUKYJIBTYPHOMY
CyCIUIBCTBI, IHIIMMH CIIOBaMH, BHUXOBATH JIOAWHY JBaJLATh TIEPIIOTO CTOJITTS.
3’sBuiacsl HarajabHa MOTPeOa HABYUTH KOXKHOTO OLIHUTH BIIACHY MOBHY KYJIBTYpY, 100
MOBAXATH KyJIbTYypy iHIMX[7].Y OaratokyiabTypHii €Bpori OCcBiTa —Ii¢ HE JuIe 3acih
HNIATOTOBKM [0 PUHKY IIpalll, BOHa CTUMYJIIOE PO3BUTOK OCOOMCTOCTI 1 3a0e3neuye
MHUPOKY Oa3zy 3HaHb, BOHA € CTApTOM IMIJTOTOBKA MOJIOAMX JIOAEH [0 JKUTTA SK
aKTUBHUX TpoMaJsH. OCBITAHM BIANOBIAIOTh 32 KEPIBHUIITBO Ta MIATPUMKY MOJOJHUX
aofed y HaOyTTI HEOOXIAHMX JJIg KUTTSA yMiHb 1 HaBUKIB. €BpomneicbKa OCBITHS
mporpama CHpsiMOBaHa Ha PO3BUTOK MDK KYJbTYpPHHX BIJHOCHH B CYCHUIBCTBI y BCIX
HOro acmekrax 31 CTpaTerisiMM Ha PO3YMIHHS Ta NPUUHATTS LIHHOCTEH, 10 JIeKaTh B
OCHOBI JIEMOKPAaTHYHOI'O JKUTTS, HA BUXOBAHHS IOBarW N0 IpaB jroauHH. Ha ocBiTi
JICKUTHh YNPABIIHHA PI3SHOMAHITHICTIO Ta CTUMYJIOBAaHHS BIJKPUTOCTI JO I1HIIUX
KyJbTyp.B paMkax OCBITHBOTO MPOLECY MIKKYIbTYPHUN BUMIpP OXOIUTIOE YCIX CYO’ €KTIB.
BuBueHHs icTopii, BUKIJIaJlaHHS Ta HAaBYaHHS MOB, JOCTIIKCHHS PENITiil K COIIaIbHOTO
(deHoMeHa Clly)KaTh JKEPEJIOM MEPEKOHJIUBUX (DAaKTIB Yy MIKKYJIbTYPHOMY KOHTEKCTI,
MO3asK3HAHHS JTO3BOJISIIOTh JIFOJMHI YHUKATH YIEPEIKEHOTO CTaBIEHHS [0 HUX,
CHPUSIOTH OCOOUCTICHOMY PO3BUTKY Ta CAMOBJOCKOHAJICHHIO.

BucHoBku. Y 6aratoMoBHii €BpoIil 3aXUCT MOB 1 KYJIBTYP € HEOOX1JHOK YMOBOIO
IIMBUII30BAHOTO CHIBXKUTTA Ta 3a0€3MEUYCHHS PIBHOMPABHOI B3aeMoOii. €BpomenCchKuit
MYJIBTUJIIHTBI3M MOTpPeOy€e€ YMOB CTBOPEHHS CIPHUSATIMBOIO CEpeOBUIIA ISl PI3HUX
NOTJISIAIB, KYJbTYp, penirii. MoBa — He TUIBKM MIPWJIO BHUXOBaHHS 1 PO3yMOBOIO
PO3BUTKY JIFOJMHH, MICT, 10 3’€IHYE HaIlii 1 HAPOAHOCTI, BOHA € TIEK0 KapTUHOIO, SKa
B1JI00paXka€ OpUTiHANIBbHUI, HETIOBTOPHUI MOTJISIT HA CBIT.

IlepciekTHBHM MOJANBIIMX PO3BIIOK Yy HBOMY HANPAMI CTOCYIOTHCS KOHIIENTY
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MYJIbTUAUCHHUIIIIIHAPHOCTI.
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TEKCT I IMCKYPC: KOTHITHBHO-KOMY HIKATHBHI IIEPCIEKTUBH: 35IPHUK MATEPIAJIB KOHOEPEHILI
VK 811.111°367:821.111

Okcana I'anaiioioa
(Kam’aneuv-Iloodinvcokuii Hayionanvhuii ynieepcumem imeni leana Ozienka)

KOMYHIKATUBHO-®YHKINIOHA/IBHE HABAHTAKEHHSA
BIJIOKPEMJIEHUX KOHCTPYKIIIA
Y XYJIOKHbOMY MOBJIEHHI JZKEPOMA K.JIZKEPOMA

Summary. The article considers the role and function of detachment in the sentence as well as the
reasons and factors that cause syntactical detachment of separate sentence elements in belles-lettres
style.lt highlights communicative-functional peculiarities of detached constructions in Jerome K.
Jerome’s creative writing and their role in creating humoristic modality of the text.

Keywords: communicative-functional research of syntactic units, detached constructions, belles-lettres

style, humoristic modality of the text, Jerome K. Jerome.

KoMyHiKaTUBHO-(DyHKIIIOHANbHI AaClEKTH BHUBUYEHHS CHUHTAKCUYHUXOJIUHUIL €
00’€KTOM  JTOCHIIPKEHHST HU3KM  BITUYM3HSHMX Ta 3aKOPJOHHUX  MOBO3HABIIIB
(B.B. Bunorpanosa, A.I1. 3arnitko, I'.O. 3o010ToB0i, O.C. Cxo011K0BO1 Ta iH.). 3TigHO 3
(GyHKI10HATbHO-KOMYHIKATUBHUM TPUHIIUIIOM CHHTAKCUYHI OJUHUII PO3TISAAIOTh Y
€IHOCTI (POPMHU, CEMAHTHKHU 1 (PYHKUIi, TOOTO BHSABJIEHHI IXHBOIO (PYHKIIOHAIBHOTO
MOTEHI[IATy y MPOIleCci KOMYyHIKalIii.

XyIooKHIH TEKCT peaiidye 3arajbHOHAIIOHAJIBHI OCOOJMBOCTI Ta aBTOPCHKI
IHAMBIIYaJIbHI PUCH XYJIO0KHBOTO MOBJIEHHA. [IMCBMEHHUKM MOCIYrOBYIOTHCS PI3HUMU
CUHTAKCUYHUMHU KOHCTPYKLISIMM JUIsl TIOCSITHEHHS 0akaHOTO IMparMaTHYHO-ECTETUYHOTO
BIUIMBY Ha uurTaya. Cepel TaKuX CTHIICTHYHO aKTyalll30BaHMX KOHCTPYKLIN Yy
XYyJI0)KHBOMY TEKCT1 3HAYHOI Baru Ha0yBarOTh B1JIOKPEMJICHI CHHTAKCUYH1 OJIMHHIII.

O0’exToM HamIOl yBark CTaB CHUHTAaKCUC XYIOKHBOTO MOBJICHHS BHUAATHOTO
aHTJiCcbKOro nucbMeHHuka-rymopucra Jlxepoma K. Jlxepoma, a came BIJOKpEeMIICHI
KOHCTPYKIIi, $IKI € 3ac000M CTBOPEHHS TyMOPUCTUYHOI MOJAIbHOCTI Y TIOBICTAX
MTUChMEHHUKA.

BinokpemMieHHs — I1e¢ CMHCIIOBE Ta IHTOHAIlIiHE BHJIICHHS YJICHIB PCUCHHS, SIKi
TaKUM YMHOM HaOyBalOTh OCOOJIMBOTO, aKTyall130BAHOTO 3HAUYEHHS MOPIBHSAHO 3 1HIIUMU
apyropsaauMu  wieHamu [3, C. 46]. BigokpemuieHi wieHM (IOJaTKH, O3HAYCHHSI,

00CTaBUHM) BUIISIOTHCS TpadivyHo, 32 CMUCIIOM Ta IHTOHAI(I€I0, HAOYBAIOUH TIPH ITLOMY
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OUTBIIOI CaMOCTIMHOCTI y cKkjiaal pedeHHs. ['padiuHe BUAUICHHS KOMaMU EKCIUIIKYE

BOKJIMBICTh 1H(OpMAIlii, CTBOPIOE CIielU(IUHy PUTMOMEIOINKY, sIKa MPUBEPTAE yBary
ynTaya.Bara OpyropsaHuX 4iaeHIB peueHHS OCOOJMBO CTUIIICTMYHO 1 KOMYHIKATHBHO
BUpa3HA y TUX BUMAJKaX, KOJU BiIOKpeMJIeHHs (DakyTbTaTHBHEl BOJICIO aBTOpa IEBHI
BIJITIHKY 3HAYEHb Y IIUX YICHAX PEUEHHS MOCUIIOIOTHCS UM MOCIA0IIOI0THCS.

Jlxepom K. Jlxepom dacto Oymaye Il KOHTEKCTH HAa aKTUBHOMY 3aCTOCYBaHHI
B1JIOKpPEMJICHB, 110 aKTyalli3yl0Th MIEBHY 1H(OpMaIlito, ika CTa€ OCHOBOIO JIJIsSI CTBOPEHHS
KOMIYHOI cuTyarii. Po3rasiHemo omnuc cutyarii y noBicTi «Tpoe y 4oBHI», KOJIM MOJI0a
neni 3 GokcTep’ €poM 3aiiilia 10 Mara3uHy 1 3aJIMIlniIa HOro Mops/l 3 IHIIUMHU TICaMU, SIK1
CIIOKIMHO YeKaJii Ha CBOiX rocmozaapis: There they sat, patient, good, andthoughtful /.../
Then a sweet young lady entered, leading a meek-looking little fox-terrier, and left him,
chainedupthere, between the bull-dog and the poodle. He sat and looked about him for a
minute. Then he yawned. Then he looked round at the other dogs, all silent, grave, and
dignified [...] Then,without a word of warning, without a shadow of a provocation, he
bid that poodle’s near fore-leg, and a yelp of agony ran through the quiet shade of that
lobby [5, p.101]

BigokpemsieHi KOHCTPYKIli Yy TMOAAHOMY YPUBKY BHUKOHYIOTh KOMYHIKaTHBHO-
CTWJIICTHYHI (DYHKIIIi: BOHUM BUCYBAIOTh Ha TMEPIIUNA TJIaH MEBHI PUCH, aKIICHTYIOTh Ha
HUX YBary 4nTayiB, yBUPA3HIOIOTh 1 CTBOPIOIOTH EKCIIPECUBHICTh KOHTEKCTY.

CemaHTHKa BIJOKPEMJICHMX O3HA4Y€Hb 1 OOCTaBUH aKTyali3ye CIHOKIA 1
YMUPOTBOPEHHS JIOKAIlli, /1€ pO3rOpTa€ThCs OMOBIAb.] PI3KUM KOHTPACTOM CTarOTh [ii
poro “ruxoro” (a meek-looking)dokcrep’epa, skmii panrom (Withoutawordofwarning)
MoYaB KycaTu COOaK JOBKOJIa HROTOl TIEPETBOPUB 1€ CMOKIWHE MICIIe HA MEKI0. A KOIH
Jie/il OBEpHyIacs, BIH 3HOBY CTaB CIYXHSHUM 1 CyMUPHUM, sIK ArHA. [Hdopmalis mpo 1e
TaK0>X BUHECEHA y BCTAaBJICHHS, 1[0 CIYTYeE 3ac000M ii akTyasizalii Ta KOMYHIKATUBHOTO
HaBanTakeHHs :And in the midst of the riot that sweet young lady returned and snatched
up that sweet little dog of hers (he had laid the tyke up for a month, and had on the
expression, now, of a new-born lamb) into her arms [5, p. 102]. KomyHikatusHo-
IparMaTUYHUN TOTEHIla]l BHCIOBJIEHHS 0a3yeTbcsi Ha 3ITKHEHHI J11aMETPajbHO

NPOTUJIEKHUX O3HAK 1 BYUMHKIB MTEPCOHAXKA, 0 1 CTBOPIOE TYMOPUCTUYHUN €(EeKT.
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BimokpemieHHss — IMIUTIOUTHUM MapKep aKTyaldbHOCTI 1HGopMalii, sSKui

imeHTU(IKYE peMaTUYHUN €JIEMEHT BUCJIOBIICHHS, CTBOPIOE PUTMOMEJIOIUKY, CMHCIIOBE i
JIOTIYHE WICHYBAHHS XYIOKHHOTO MOBJICHHS, SKE€ BHKOPHUCTOBYETHCS UYHUTAYEM TIPU
JIEKOJIyBaHH1 TEKCTOBOI 1H(pOpMaIIii.

BinokpemiieHHsS € JOMiHYBaJbHOI O3HAKOK  aBTOPCHKOro CTWIO  Jlkepoma
K. JI>xepoma. BuokpeMiieHHs IpYTrOpsSIHUAX WICHIB PEYCHHS HACUYYE iX MaKCHMaIbHUM

3MICTOM 1 € 3aCO00M HE TUIbKH CTPYKTYPHOTO, ajie i CEMAaHTHYHOTO 1 KOMYHIKaTUBHOTO

YBUPA3HEHHS.
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII

VK 811.111°373.611
Onena I'nasauvka

(Kam’aneuw-1looinscokuiinayionanvnuiiynieepcumemimenileanaOzienka)
CJIOBOTBIPHA CUHOHIMIS Y COEPI CYBCTAHTHUBIB HA
MMO3HAYEHHS OCOBHU B AHTJIIMCHKIN MOBI

Summary.The word-formation synonyms in the sphere of substantive derivativeness with
the meaning of a person’ are examined in the article. The basic attention is concentrated
on the semantic correlation of the units of motivational pairs. The conclusion about the
necessity of further complex analysis (structural and semantic, pragmatic, word-
formation features) is done.

Keywords: derivative, word-formation synonyms, semantic correlation,word-formation
synonymic affixes, substantive derivativeness.

CnoBOTBipHA CHHOHIMIS, SIK BiJOMO, OJIMH 3 THUIIIB BIJIHOCUH OJMHHIIH MapalieIbHOi
NOXITHOCTI. Y po0oTax, MNPUCBSIYEHHX MpoOJeMaM CHUHOHIMII B CIOBOTBOPEHHI,
TEPMIHCI080MGIPHICUHOHIMY € HAUOUTBIINOMIMPEHUM. 3a3BUYANOrOBKUBAIOTh, KOJH
MOBaii/ie PO OJHOKOPEHEB] CJIOBA, 0 HAJIEKATH JO CUHOHIMIYHUXCIIOBOTBIPHUX THUMIB 1
MaroTbpi3HiaiKCH.

Y HOBITHIX JOCHTI/DKCHHSX II0 CEMaHTHIIl 1 CHHOHIMII MATEPMIHOM CUHOHIMU
PO3YMIIOThH CJIOBa, IIOMO3HAYAIOTh OJIHE 1 T€ K SBUIIE 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI, TOTOXHI
abo Onm3bKi 3a CBOIM 3HauyeHHsAM. lle HAWOULIBII MIMPOKE BU3HAYCHHS CHUHOHIMIT SIK
MOBHOTO SIBHIIIA.

Cepen JIHTBICTIB HEMAa€ OJHO3HAYHOI JYMKH IIOAO MHPUPOAU CHUIBHOKOPEHEBHX
CHHOHIMIB: OJ{HI BBa)KAIOTh MOJIOHY CHMHOHIMIIO HAJMIPHUM SBHUIIEM, BIJ SKOTO MOBa
nparse no30yTucs, iHII BOaYaloTh B IIbOMY SIBUILI 3/1aTHICTb MOBH (DIKCYBaTH Pi3HUMHU
OJIMHUIIIMHU OJIUH 1 TOU K€ (PparMeHT M03aMOBHOI AIMCHOCTI, B YOMY 1 HPOSBISETHCA
BaplaTUBHUI XapaKTEP MOBH.

[Toxi1HICTIIIBHOKOPEHEBI CIIOBAa-CHHOHIMHU — 1€ PI3HI CJIOBa OJHOTO KOpPEHS,
0o(OpMIIEHIPI3HUMH CJIOBOTBIpHUMH adikcamMu (B TOMY YHUCIIHYJIbOBUMH). Taki cloBa
MOXYTb OyTH ONM3bKMMHA0030IraTUCs B 3HAYEHHI, MOXXYTbMATHBIAMIHHOCTI Y

BXKMBAHHI, CHUHTAaKCUYHHUX (PYHKIIISIX, XO4Ya TMPEJCTABISAIOTh B I[bOMY BIJHOIIEHHI
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(CHOHy‘—IYBaHICTI) 3 1HIIWUMH CHOBaMI/I) MeHHIy plBHOMaHlTHICTB, OCKUIbKH CIIUJIBHICTH

KOPEHEBO1 YAaCTUHHU /A€ MEHIIE MOXJIMBOCTEM JUIsl PI3HOMAHITHOCTI MO€IHaHb. BoHu
MOXYTh OYTH B3a€MO3aMIHHUMH, TaK K € OAHOPIAHUMU HE JIUIIE y 3MICTOBOMY, ajie 1 B
CTUJIICTUYHOMY BiJTHOIIEHHI.

Jns toro mo0 nBa ab0 KUIbKa MOXIJHUX CJIIB, YTBOPEHUX 3a JOIMOMOTOI PI3HUX
¢dbopMaHTIB, BBaXKAaTH CIOBOTBIPHUMH CHHOHIMaMH, HEOOX1HI HACTYIIHI YMOBH: MOX1/JIHI
MOBUHHI XapaKTEepU3yBaTUCA OJHAKOBUM CJIOBOTBIPHMM 3HA4YEHHSM 1 3a CBOIM
1HANBIAYaTbHUM JEKCUYHUM 3HAYCHHSIM OyTH TOTOKHUMHU a00 OIM3bKUMU JIGKCHUHUMHU
onuHULSIMU. OOOB’SI3KOBa ISl HUX CIUIBHICTH MOTHBATOpIB3a0€3Meuye CHUIBHICTh X
3HaueHb. CaMe B CHUIBHOCTI MOXiAHOI 0a3W 3aKiiaJieHO TMEeBHA 3arajbHa IIiJICTaBa, IO
CTBOPIOE MOKIIMBOCTI JJ11 0()OPMIIEHHS CIOBOTBIPHUX CHHOHIMIB.

OTXe, C1080MBIPHUMU CUHOHIMAMU MH BBaXKA€EMO Pi3HOPOPMAHTHI TOXIJHI, SKI
XapaKTepU3yIOThCS 3arajbHUM CJIIOBOTBIPHUM 3HAYEHHSIM 1 TOTOXKHUM a00 OJIM3bKUM
JEeKCUYHUM 3HaueHHsSM. CHHOHIMIS TakKuX HallMEeHyBaHb OCOOUM CTBOPIOETHCA
CJIOBOTBIpHHMH 3aco0amu MoBH [2, c. 188].

3a xapakTepoM MOTHBYIOUOi 0a3u BOHM € BiJCyOCTaHTUBHI, BiJJII€CIIBHI,
B1J1aJ1’ €KTUBHI 1 MMOX1HI BiJ HEOTHOCIIBHUX MOTHBATOPIB.

PosrinsitHemo  CHHOHIMIYHI — MOXiAHI  cy(dikcanbHOTO  crmoco0y — TBOpPEHHS
BIJICYOCTAaHTHBHOI TOXIJHOCTI AeTaybHime. [Iporec po3BUTKY MOBU 1 MOCTIMHOTO
MOTIOBHEHHSI MOTO CKJIaay 3alo3W4YeHUM CIIOBaMU TMPUBIB /10 BHUHUKHEHHS CY(]IKCiB,
CHHOHIMIYHUX BXK€ ICHYIOUMM CIOKOHBIYHO aHIMHUCHKUM cydikcam. Pasom 3 TuM
ICHyIOUl TIapu He € aOCOJIOTHUMU CHHOHIMAaMH; BOHM PI3HSITHCA CIOJYy4yBaHICTIO,
CEMAaHTUYHOIO HANOBHEHICTIO. Tak, CIOKOHBIYHO AaHTJINWCHKOMY CyQIKCy -€r
CUHOHIMIYHUH cy(ikc -iSt rpenpkoro noxopkenHs. OOuBa € areHTUBHUMH, ajie Cy(QiKc-
IStrpreHy€ThCSI 10 OCHOB NEePEeBAKHOIHIIOMOBHOT OITOX O/I>KEHHS;
BIHIIEPEAETAKOK3HAYEHHS TPUXUIIBHUK, MTOCIIIOBHUK, IKOTO HE Maecy(dikc-€r:

____+-ist/ -er: topographist / topographer— an expert in topography — thedescription
of a particular place, town, manor, parish, or tract of land; especially, the exact and

scientificdelineation and description in minute detail of any place or region;

reformist/reformer — a disputant who advocates reform; tourist / tourer — a person on an
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excursion or sightseeing tour — ajourneyforpleasure,
duringwhichyouvisitseveraldifferenttowns, areasetc.; astrologist/ astrologer—
someonewhopractices astrology —

thestudyofthepositionsandmovementsofthestarsandhowtheymightinfluencepeopleandeven
ts;mythologist/mythologer — one who researches myths and mythology — the study of
myths; philologist/ philologer— a humanist specializing in philology — the humanistic
study of language and literature; crystallographer /crystallographist < crystallography,
lexicographer /lexicographist — lexicography,etc. [2, c¢. 197].

[TopiBHsMTE 1HII CUHOHIMIYHI MOJIEN1 BIACYOCTaHTUBHOIL MOX1IHOCTI:

____+-ist/-ue: sinologist/sinologue — a person who specializes in Sinology —
thestudyofChinesehistory, language, culture, etc; craniologist /craniologue<—craniology;

+-ist / -ator: somnambulist /somnambulator— a person who engages in

somnambulism — a condition of the nervous system in which an individual during sleep

performs actions appropriate to the waking state;

____+-ist / -ian: theologist / theologian —a person expert in or studying theology — a
study of religion and its influences and of the nature of religious truth;

____+-ist/ - allopathist / allopath— one who practices allopathy — the system of
medical practice which aims to combat disease by the use of remedies which produce
effects different from those produced,

____+-er/-man:rancher /ranchman- a personwhoowns, manages, orworkson a
ranch — 1. A large farm with its buildings, lands, etc., for the raising of cattle, horses, or
sheep in great numbers. 2. Any large farm devoted to the raising of a particular crop or
livestock;hammerer /hammerman — onethatworkswithahammer,signalman/ signaler — a
manwhosendsandreceivessignals, espinthenavy;

___+-er/-™. cartographer/ cartograph— an expert on cartography -
thestudyofmapmaking;

____+-ee/-man: chinee/ chinaman —a person from China — a country in Eastern
Asia;

____+-ster / -man: maltster /maltman — one who makes or sells malt- an alcoholic

liquor, as beer, ale, porter, etc.;
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+-1/ -ite: Israeli/Israelite — a native or inhabitant of Israel;

____+-ary/-arian/ - antiquary /antiquarian /antique—
apersonwhostudies,collectsorsellsantique— old and valuable objects such as a piece of
furniture, etc.

I'padiyno CHHOHIMH MOXYTh OyTH TpEACTaBIEHI IO-PI3HOMY, HANPUKIIA],
3ypizaHHAIMMOTHBaTOpa: Ceramist, ceramicist — a person who makes ceramics —
1. Ceramic objects, decorations, pottery, tiles. 2. Articles of earthen ware, porcelain,

etc.;bicyclist,cyclist- a personwhorides a bicycle- a vehicleconsistingof a

tubularmetalframemountedontwolarge, wire-spokedwheels, onebehindtheother,
andequippedwithhandlebars; cp. Taxxe u IpyTHe IPUMEPHI:
anesthesiologist,anaesthetist,anesthetist -a
doctorornursewhohasbeenspeciallytrainedtogivepeopleanaesthetics  (anaesthetic — a

drugthatstopsyoufeelingpain); cereoloqgist, cerealogist — a person who studies or practices
cerealogy— the investigation of or practice of creating crop circles);
neuropathologist,neuropathist— a specialist in neuropathology — astudy of diseases and
disorders of the nervous system; racist,rasialist — an advocate of racism,rasialism —
1. The belief that races have distinctive cultural characteristics determined by hereditary
factors and that this endows so meraces with an intrinsic superiority over others.
2. Abusiveoraggressivebehaviourtowardsmembersofanotherraceonthebasisofsuch a
belief; humorist,humourist — 1. A person who is skillful in the use of humor, as in
writing, talking, or acting. 2. A person with an active sense of humor,humour — 1. A
message whose ingenuity or verbal skill or incongruity has the power to evoke laughter.
2. The trait of appreciating (and being able to express) the humorous. 3. A characteristic
(habitual or relatively temporary) state of feeling [2, c. 198].

BuByaroun nekcuuHi HOMIHAIT Ha 6a31 MaJIMX CIOBOTBIPHUX MOJEIEH y CydacHIN
aHrmicekii MoBi, M.b. AHTOHOBa BiJ3Hauae, IO MPOLEC CIOBOTBOPEHHS MPOTIKAE
HECKIHYEHHO 1 TTOCTIHHO CTBOPIOIOTHCS HOBI CJIOBOTBIpHI 3aCO0M 1 BIAKHUIAIOTHCS SIKIChH
cTapl MOJEN, OCKUIbKHM JIIOJMHI BJIACTHBA JIHTBOKPEAaTIBHOCTh. B cuiy mnpuHIMITY
TOMOT€HHOCTI [JIsi TIO3HAYEHHS OJIHIE€T 1 TI€T * CTPYKTYpU 3HAHHA I1HOAI MOKHA

3aCTOCYBaTH KOHKYPYIOYi MOJIeJi, TOOTO TaKi, IO BOJOIIOTh TOTOXXHUM a00 OJM3BKUM
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3HAYCHHSM; JIesIKi MaJli CIIOBOTBIpHI (JOpMH Takok € cuHoHiMamu: Cinenik / cinephile;

computernik / computerholic; foodie / foodaholic. Ockinbku Mmozaens 3 cydikcom -nik Ha
JTAHOMY €Tarll pO3BUTKY aHTJIIHCHKOT MOBH € HETIPOYKTUBHOIO, HEOJIOT13MH, YTBOPEHI Ha
ii 0a3i, TakoX OyJIM BUTICHEHI I1HHOBAIlISIMH, IO BIJHOCATHCS JO AaKTHUBHUX 1
IPOAYKTHBHHMX Mojesei. OcranHs mapa ciiB, 3 HaBeAcHux Buie, foodie / foodaholic —
CEMaHTHYHI CHHOHIMH, TaK K IMEHHUKM IO3HAYalOTh PI3HY IHTCHCHUBHICTbH 3aHATTS
mroauHHM: 3axoruteHicts (foodie) 1 mpuctpacts (foodaholic) [1, ¢. 20].

PO3BUTOK CHHOHIMIYHMX BIJIHOCHH MK MOXIJHHUMH 3yMOBJIEHO Pi3HOMAaHITHICTIO
CJIOBOTBIPHUX (POPMAaHTIB, 3IaTHUX OyTH 3aCOOOM €MOILIMHO-EKCIIPECUBHOT BUPA3HOCTI 1
CTHJIICTUYHOI HAJIEKHOCTI CiB. MOXIMBICTh MPUETHAHHS 10 OJHIET MOTHUBYIOUOI 0a3u
pI3HUX (POPMAHTIB, 3 OJTHOTO OOKY, yCYBa€ 1Ia0JIOH NPHU YTBOPEHHI HAMMEHYBaHb OCOOH,
3 1HIIIOTO — J03BOJISIE TIEPE/IaTH HAUTOHIII BIATIHKU CY0 €KTUBHO-EMOIIIITHOTO CTaBJICHHS
1 eKcIpecii MPU XapaKTepUCTULIL JaHOI OCOOH.

['pyny CIIOBOTBIpHUX CHHOHIMIB BIJCYOCTaHTUBHOI MOXIJHOCTI CKJIAJAl0Th OJWHULII
PI3HOMAHITHOI CEMaHTUKH, 00’€qHAaHI THM, IO BCl BOHU HA3UBaIOTh MEBHY OCO0y, a
3HAQYEHHS KOXKHOTO CJIOBAa i€l TPymd BXOAUTH Yy (opMyslry ’HOCIA MNpPeIMETHO-
aOCTpaKTHOI O3HAKH, 10 BHUPAXKAETHCS y CTABICHHI 70 MpEAMETYy, 0COoOH, 17e0JIOrii,
HaMpPSMKY, HAyKH, MICIIs TepeOyBaHHs 1 T.11. .

CrocTtepexeHHsl HaJl CHUIBHOKOPEHEBUMH CHHOHIMIYHUMHU YTBOPEHHSIMU MAalOTh
Oe3rnepeydny LIHHICTH JJI BUSHAYEHHS POJIi TIOXITHUX Y PO3BUTKY CJIIOBOTBIPHOT CUCTEMU
Cy4acCHOiI aHImiichbkoi MOBU. PillleHHS mpoOsieM CIIOBOTBIPHUX CHUHOHIMIBMA€3HAUYEHHS
JUIS JIEKCUKOTpadpiyHOT MPaKTHKUA, OCOOJMBO Yy 3B’SI3KYy 3 HEOOXIAHICTIO CKJIQJaHHS
CJIOBOTBIPHMX CJIOBHHUKIB HOBOTO THIly, IIOBIJOOpakaloTb HE TUIBKH CTPYKTYPY
MOX1HHUX, & TAKOXK IXHIO CEMaHTHUKY.

Harmi cmocrepeskeHHs MATBEPIKYIOTh MOJI0KEHHS PO Te€, 1[0 CHHOHIMIA SK OJIMH 3
THUIIIB NIEPETBOPEHHS CJIOBA — 1I€ MOHATTS MPO Pi3HI CIOCOOM BUPAKEHHS OAHIET 1 TI€T XK
MOBHOI OJITMHUIII B PI3HUX crioco0ax ii MOBHOI peartizallii, iie MOBHA Mou(iKallis OJHI€ET 1
Ti€i & onuuuili. CHHOHIMISA € aOCOJIIOTHOIO MOBHOIOYHIBEpCaAli€lo, 11e (PyHIaMeHTaIbHa
BJIACTUBICTh MOBHOI CUCTEMHU 1 (DYHKIIIOHYBAaHHSI BCIX MOBHHMX OJIMHMUIIb.

[Tonanpiie BUBYEHHS CIOBOTBIPHUX CHHOHIMIB B CUCTEMI CIIB PI3HUX YaCTUH MOBH,
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HC TUIbKM 1MCHHHKIB, 3Jda€TbCA HaM HepCHeKTI/IBHI/IM: BOHO HpI/IBeI[e J0 HOBUX

CIIOCTEPEKEHHSIMH 1 BUCHOBKIB IIPO KPUTEPIi iX BUOKPEMJICHHS B MOBI, 30araTUuTh TEOPIIO
TOTOXKHOCTI CJIOBa, SIKa HE BTpaTWJIa CBO€I aKTyaJIbHOCTI, JOTIOMOXE BHUSBIICHHIO 1
YTOUHEHHIO (DAKTOPIB, sIKI 3yMOBJIIOIOTH JICPUBAIIIMHUM MMOTEHIIIAI CJI0BA, 1110 CTAHOBUTH
OJIHYy 3 TTPOOJIEM CY4aCHOIO CJIOBOTBOPEHHS; BIIKPUE HOBI MOMIIMBOCTI JIJISl AOCTIPKSHHS
SIBUIIT 1HIWBIAyasi3aiii Ta €CTETUKH MOBH.

Pimennss mpoOjeM CIOBOTBOPHUX CHHOHIMIBMA€3HAUCHHS i JIEKCHKOTrpadiuyHOl
MPAKTUKH, OCOOJIMBO B 3B’S3Ky 3 HEOOXITHICTIOCKIAIAHHSICIOBOTBIPHUX CJIOBHUKIB
HOBOT'O THITY, IIOBIIOOPa)KarOThb HE TUIBKU CTPYKTYpPY MOXIIHHMX, @ W iX CEMaHTHKY.
BiacyTHiCTh MOBHOTO TEOPETUYHOTO OCMHUCIICHHS CHHOHIMIi B CJIOBOTBOPEHHI, SK 1
B1JICYTHICTHOJJHOCTAMHOCTUTIHTBICTIB B 1HTEpIpETallli JaHHOTO SBHINA, 3aJHIIAIOTh
MUTaHHS CJIOBOTBIPHOI CHHOHIMII B HAyIll BIAKPUTHM 1 3aIpOLIYIOTh J0O MOJAJBIINX

JOCJIIJIKEHD B I[1M 001aCTI.
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JJUCKYPCUBHA KOMIIETEHTHICTh MAWMBYTHBOI'O BUUTEJIA
IHHOYATKOBHUX KJIACIB

DISCURSIVE COMPETENCE OF FUTURE TEACHER OF ELEMENTARY
SCHOOL

Summary. The article reveals the problem of the formation discursion competence in future teachers of
elementary school. Exploring theoretical and applied aspects of the problem, the author highlights discursive
practices of different types, considering them as communication, which associated with the implementation of
future professional functions.

Keywords: discursive competence, discourse, discursive practices, a teacher of elementary school.

IHocranoBka nmpodJieMH y 3arajJibHOMy BHUIJISAAI Ta 11 3B'I30K 3 BaXKJIMBUMHU
HAYKOBUMH | TIPAaKTUYHUMH 3aBAaHHsAMHM  J[UCKypCMBHA  KOMIIETCHTHICTh
MaiOyTHHOTO BYHUTENSI MOYATKOBUX KJIACIB — KIIIOYOBA XapaKTepUCTHUKA MPOQeCciiiHO
BOKJIMBUX SIKOCTEH OCOOMCTOCTI, sika cCrlpus€e e(PEeKTUBHIM MIATOTOBII MaWOyTHHOTO
creniajgicta JO0 BHpPIMIEHHA MNOPOPECiHHUX MHUTaHb, YCHIIIHOMY  31HCHEHHIO
npodeciiiHOro CHIKyBaHHS 3 PI3HUMH CyO’€KTaMHU KOMYHIKAIli 3 BHUKOPHUCTAHHAM
JUCKYPCUBHUX 3HaHb, yMiHb 1 HaBHYOK, 110 Oyiu cdopmoBaHl B mpoleci (paxoBoi
M1JTOTOBKH.

BonoainHg IUCKYpCHMBHOIO KOMIIETCHTHICTIO JIOIIOMAara€ BYWTEII0 BUOUpATH 1
3aCTOCOBYBAaTH aJieKBaTHI MOBHI (OpMH 1 3aco0M 3aJie’)KHO BiJi METH 1 CHUTYyallil
CHIJIKYBaHHS, B COINaJbHOI pOJII YYaCHUKIB KOMYHiKallii, TOOTO Bii TOTO, XTO €
NapTHEPOM Y CIUIKYBaHHI.

Orusix ocTaHHIX HAYKOBHMX Npansb i myOJikanii 3a teMor0. [IoHATTS quCcKypcUBHOT
KOMIETEHTHOCTI MOB’S3aHO 3 TEOPIEI0 TUCKYPCY Ta JIHTBICTUKOIO TEKCTY, MPEICTABICHO
B MpalsiX Takux JIHrBOAUIaKTiB, sk . @. YxBanoroi-llImurosoi, ®. C. banesuua, B. 1.
Kapacuka, H. JI. I'anbckoBoi, H. 1. T'e3, M. M. B’atiotneBa, O. 1. Kyuepenko, H. 1.
®opMaHOBCHKOI. Y CBOiX poOOTax MeaaroriyHuil TUCKYPC BOHH PO3IIIANIAIOTH SK BUJ
JUCKYpCY, SIKUH CTBOPIOETHCS CYO'€KTaMU OCBITHBOTO TIPOILIECY BKOMYHIKATUBHO-
MOBJICHHEBIA B3a€MOJii Ha OCHOBI I[IHHICHUX YCTaHOBOK, 3aBJaHb, 3HaHb,peuIeKcii,

peai3yeTbcsi B MOBJIEHHI, TEKCTaX, CIPSIMOBAaHUX Ha TOIIYK 1BHOIp OCOOMCTICHHMX 1
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
npodeciiHuX CMHUCHIIB MeNaroriYHOIAISUIBHOCTI, BHCTYyHarO4u 3aco00M (OopMyBaHHS

JUCKYPCUBHO-TIPOEKTHOI KOMIIETEHTHOCT! BUUTEIIS.

Merta cTaTTi — pO3KPHUTH CYTh 1 IUIAXH peajizallii TUCKYPCUBHOT KOMIIETEHTHOCTI SIK
npodeciifHO BaXXJIMBOI SAKOCTI MAaOYTHHOTO BUMTEIS MOYATKOBUX KJIAaCiB.

Buxian ocHoBHOro Marepiany Ja0CailkKeHHs.Y Haylll iCHYIOTh PI3HI MOTJISIU
IOJI0  BU3HAYCHHS  TOHATTA  «IUCKypCMBHAa  KOMIIETEHTHICThY».  Hampukmnan,
M. M. B’STIOTHEB BHU3HAYa€ AUCKYPCHUBHY KOMIIETEHTHICTh $IK KOMIIOHEHT, KU
BIJIMTOBIJIa€ 3a 3HAHHS THUIIB KOHTEKCTIB / AUCKYPCIB 1 MpaBujia iXHBOI opraxizaii [1,
c. 78-90.]. Ha nymky I. ®@. YxBanoBoi-llIMuroBoi, IUCKypcUBHA KOMIIETCHTHICTh — II€
HE TUIBKM BMIHHS CTBOPIOBaTH 3B’SI3HUM TEKCT BIANOBIIHO JO BHU3HAYEHOI
KOMYHIKaTHUBHOI CHUTyallli, aje i OadyeHHs TEKCTy SK 3MICTOBHOIO MOTEHIaly, SIKUWA
noTpedye PEeKOHCTPYKIIii, 1HTEIEKTYaIbHOT pOOOTH, MICTUTh y €001 MpeaMEeT PO3MOBH
KOMYHIKaHTIB, sIKi BiJIIOBITHO JI0 HHOTO CTBOPIOIOTH CBOIO MOBHY MOBEIIHKY [6, c. 231-
244].

KonTekcTyanpsHuil aHaii3 pi3HUX HayKOBUX JKEpENl 1a€ MOXKJIMBICTh 3yNIMHUTHUCS HA
Takii ceMaHTHU3allll JUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHBHOTO BUUTENSI TOYATKOBUX
KJIaC1B — 3/IaTHICTh MOBHOI OCOOHMCTOCTI CIPHIMATH, 1HTEPHPETYBATH Ta MOPOHKYBATH
pI3HI TUIMU JTUCKYPCIB Ta TEKCTIB 3aJeKHO BiJ PI3HUX CUTyaIlldl CHUIKYBaHHS, 11100
BHUpPAXXaTH CBOI €MOLIli, CTaBJIEHHS, IHTEHIIII.

B ocHOBI JMCKYpCHMBHOT KOMIETEHTHOCTI JIEKUTh MOHSATTS JIUCKYpPCY — IpOLEeCcy
MOBHOI KOMYHIKaIlii, y pe3yJbTaTli SKOI CTBOPIOeThCA TekcT [4, c. 21]. Pobora 3
JUCKYPCOM BKJIIOYA€E B ce0€ BMIHHS OPIEHTYBATHCS B KOMYHIKATMBHIM CHUTYyallli, 3HaHHS
PI3HHX THITIB IUCKYPCY, YMIHHS PO3PI3HATH 1 BXKUBATU AUCKYPCUBHI MapKepH, BUIUISATH
JIHTBICTUYHI Ta EKCTPAJIHIBICTHUYHI MapaMeTpu AucKypcy. OCHOBHUM YMHHUKOM
MOPOJKEHHS IUCKYPCY € KOMYHIKaTUBHUHM aKT, y SIKOMY O€pyTh y4acThb KOMYHIKaHTH,
K1y (popMi Aianory TBOPSTh BUCTOBIIOBAHHS Ta IHTEPIPETYIOTH iX.

Y  CTIpyKTypy HOHCKYpPCY BXOISATh [Ba KOMIIOHEHTH: JIHTBICTUYHUN Ta
CKCTpaIHrBICTUYHUN. JIIHIBICTHYHMA KOMIIOHEHT MICTUTh CHCTEMHI MOBHI OJMHUII
Taki, sk ciaoBodopma Ta peueHHs. CKIIAJHUKAMH €KCTPaJIIHIBICTUYHOTO KOMIIOHEHTYE!

CUTYyalli, COLIAJbHUMN, MNparMaTUYHUM, COLIOKYJIbTYpHUH, ICHXOJIOTIYHUN Ta 1HIII
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
daktopu. CamMe EKCTPaJIiHTBICTUYHUN KOMIIOHEHT Ja€ MOXJIHMBICTh CIpPUAMATH Ta

CTBOPIOBATH KYJIBTYPHO, COIliaJbHO Ta MpoeciiiHO-30pIEHTOBAHO  MOBJICHHEBI
BUCJIOBJTIOBaHHS, TOOTO IHUCKYpC, CIHMPAIOYHUCh Yy TPOIECi HOro MOPOHKCHHS Ha
CKCTPAJIIHTBICTUYHI MPUHITMIIA KOMYHIKaIlii, a0o, sk ix Ha3upae I'. I1. ['paiic, mpuHmumnm
CHUIKYBaHHS (JUCKYpPCUBHI 3aKOHH) [2, ¢. 217-237].

VY HayKoBi{ PO3BiJll MU Y3arajibHIOEMO CKJIQJHUKH JUCKYPCHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI:
cTpaTeriyHa — yMIHHS MOBISI PO3yMITH CBI KOMYHIKQTUBHMM HaMip 1 IUIaHyBaTH
KOMYHIKaTHBHY CHUTYallil0; TEKCTOBAa — YMIHHSI OPraHi30BYBaTH MOCIIOBHICTh PEUEHb B
€IMHE BUCJIOBIIIOBAaHHS; JKaHPOBAa — YMIHHSI OPraHi30BYBaTH AMCKYPC BIANOBIIHO [0
XapaKTEPUCTUKU KOHKPETHOTO KaHPY; YCHOI KOMYHIKAIlli — yMIHHS OpraHi3OBYBaTH
CBOIO MOBHY MOBE/IIHKY BIJIIIOBIIHO JI0 3aB/IaHb CI1JIKYBaHHS.

VY nporieci MiAroTOBKM MalOyTHHOTO BUMTEIIS TOUYATKOBHUX KJIACiB MU 3aCTOCOBYBAIIU
JUCKYPCUBHI IIPAKTUKH PI3HUX THIIIB, PO3MISIIAI0OYH iX SIK CHUIKYBaHHS, 1O MOB’A3aHE 3
peanizamiero ManOyTHIX mnpodeciiHux (yHKIIA, 30KpeMa, BHUXOBHI, AUAAKTUYHI,
po3BuBaibHI [3]. Hampukman, 3HalOMCTBO 3 TEKCTaMM, $IKI MOTPIOHO MPOYUTATH,
3pO3YMITH, IHTEPIIPETYBATH BIAMOBIIHO 0 MOCTABJICHOTO 3aB/IaHHS.

Ilpayro euumensa Hi 3 YumM He MOMCHA HI NOpisHaAmMU, HI 3icmasumu. Txay yxce uepe3
200UHY bayums naoou ceoix mypoom. Cmanesap uepes Kiibka 200UH paodi€ 3 602HEHHO20
NOMOKY Memany — ye 8epuiuna 1o2o0 mpii; opad, ciay, X1ioopob uepe3 KilbKa Micayie
MUTYEMbCA KOJIOCKAMU I JCMEHeI0 3epHA, SUPOWeHo020 Ha noli... A euumenesi mpebda
npayroeamu poku i poxu, wjob nodauumu npeomem c8020 MEOPIHHA, 0Y8AE MUHAIOMDb
oecamupiyus, i 1edge-1e08e NOYUHAE NOSHAYUAMUCA Me, WO MU 3AMUCTUB, HIKO20 MAK
yacmo He 8i08I0YE NOYYMms He3a0080JIeHHS, K YUUMENs, Hi 8 AKOMY Oili NOMUIKU 1
Hegoaul He Npueedymv 00 MAKUX MANCKUX HACHIOKIB, 5K 6 YUUmenbCbKomy. Yuumenw
30008 ’53aHUll nepeod CYCHiIbCMBOM, Hneped MEOoIMU OambKaMu Npayroeamu MmilbKu
000pe; KOJCHA Kpuxma meo€i N00CbKoi Kpacu — ye 1o2o 0Oe3COHHI HOUi, CUBUHA,
HEeno8oOpOMHI XEUIUHU 11020 0COOUCMO20 Wacms — Makx, yyumesnesi 4acmo 06y8ae HiKou
nooymamu npo cebe, 00 6iH 3MYyuleHull OymMamu NpPo IHWUX, | ye Ol HbO2O0 He
camonoodicepmea, He HNOKIpauge NiOKOpeHHsi 007, ad CHPABIHCHE WAcms 0COOUCTMO20

acumms (B. O. Cyxomnuncokuii).
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TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI HEPCIHEKTUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIIL
3aBJaHHS 10 TEKCTY:

- SIk yuuTtenb MOXKe OLIHUTU PE3YJIbTAT CBOET pOOOTH?

- Chomparoynch Ha TPOYUTAHUN TEKCTY, OXapaKTepU3yHTe MpPOIEC MMiATOTOBKU
BUYUTEJS 10 HACTYIHOT'O poO0OYOro JHs?

- Y yoMmy 0co0auBICTh TTPOdECiitHOT MiSITBHOCTI BUUTENS TOYATKOBHUX KJIACIB?

3 ornsany Ha Te, MO0 (POPMYBaHHA NUCKYPCHBHOI KOMIIETEHTHOCTI IPYHTY€THCS Ha
dbopMyBaHHI BMIHb PO3PI3HIATH THIN JUCKYPCIB, 1XHI CTPYKTYpPHO-KOMITO3MIIIMHI Ta
MOBHI XapaKTEPUCTUKH, TPUHOMH CTPYKTYPYBaHHS MOBJICHHS 3 BHKOPHUCTAHHSIM
aJIeKBaTHUX MOBHHUX 3aC001B, pO3YMIHHS MOHOJIOTIYHUX Ta MIAJIOTTYHUX MOBJICHHEBUX
MOBIJIOMJICHb, CTBOPIOBAaTH pEAIbHHUM JUCKYpC BIAMOBIAHO 10 cdepu 1 cutyamii 3
ypaxyBaHHSM CTaTyCy MOBHOTO TMapTHEpa, TO B MPOIECi HaBUAHHS MU MPOTOHYEMO
CTYyJIGHTaM 3aBJaHHS HAIMCATH BUCTYI Ha 3allPOIMIOHOBAHY TEMY 3 METOIO MPOTOJIOIMICHHS
HOro Mmija Yac 3aciJlaHHs «KPYTJOTO CTOIY» Cepell CTYACHTIB KOJICKY; Ha MeAaroriyHii
KOH(epeHLli BUYMTENIB MICTa; Ha OaTbKIBCBKUX 300pax Ha TeMmy. «Jouno
suKopucmogyiime cl1060, i 68U nozbagume cim 60 NONOBUHUHENOPO3YMiHby (P.
exapm).

Taki BmpaBu crpsiMoBaHi Ha (opMyBaHHS BMIHb 1ICHTU(]IKYBaTH, CTBOPIOBATH
JTUCKYpPCH, CTYyACHTH HaOyBalOTh 3HaHb IS €(PEKTUBHOIO MONIYKYIpodeciiHol
1H(popMmarlii.

BuCHOBKM J0CJIIUKeHHSI | MNEPCHEeKTHUBH MNOAAJBIIMX PO3BIAOK Yy HbOMY
Hanpsimi. OmTxe, MOXEMO CTBEpIKYBaTH, IO JTUCKypCHBHA KOMIIETEHTHICTh
MalOyTHBOTO BYHTENS MOYATKOBUX KJIAaciB — II€ CYKYIHICTh 3HaHb Ta HAaBUYOK Y
CTBOPEHHI Ta peami3allli TUCKYpCy BIAMOBITHO O KOHTEKCTY CHUTYyaIlll MeAarorivHoro
CHIJIKYBaHHA. JIMCKypCMBHAa KOMIETEHTHICTh Nependayae BMIHHS OpIEHTYBaTUCS B
pI3HMX THUIIAX JUCKYpPCIB, aJCKBATHO PO3YMITH Ta CTBOPIOBATH BHCIIOBIIOBAHHS,
PO3yMITH HaMipy KOMYHIKAHTIB, JOOMpaTH CHOCOOM OpraHi3auii JUCKYpCY BIJIIOBIIHO
JI0 METH BHCIIOBIIIOBaHHs, ()OpMyBaTH HABMUYKH OpraHizaiii MOBHOTO MaTepiainy Yy
3B’SI3HOMY TEKCTI.

JIMCKypCUBHA KOMITIETEHTHICTh Maii0yTHHOTO BUMTENS MOYATKOBUX KJIACIB MOBHHHA

pO3TIsAaTUCA SIK KIIOYOBHMM acmekT MpogeciiiHoi MiArOTOBKM MailOyTHHOTO (haxiBLis,
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TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI NEPCIHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
OCKITBKM Yy TIporeci mpodecifHOTO HaBYaHHS 3IIACHIOETHCS MIATOPSIKOBAHICTh

3aCBO€HUX 3HaHb, YMiIHb 1 HAaBUYOK TMpakTUYHIA nisutbHOCTI.IIuTanHsS dopmyBaHHS
JUCKYPCUBHOT KOMIIETEHTHOCTI MailOyTHHOTO BYHTENS MOYATKOBHX KJIAaciB € JIOBOJII
HIMPOKUM, TaKUM, IO TOTpedye KOMIUIEKCHOrO BHUpilIeHHs. ToMy B NEpCHEKTHBI
MOJANBIIOr0 JOCHIDKEHHS BOAYaeMo peatizaimiio MUKAUCIUIUIIHAPHUX 3B S3KIB Y
KOHTEKCTI 3a3HaY€HOI MPOOIEMHU.
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TEKCT 1 JIMCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHI IIEPCIIEKTHBH: 3BIPHUK MATEPIAJIB KOHOEPEHILI
VJK 811.111°38

Jenuc /Imumpowikin
(Xmenvnuuvkuit nauionanbHuil ynieepcument)

JUCKYPCHUBHI OCOBJIMBOCTI CUHTETUYHUX CKJIAJHUX CJIIB
AMEPUKAHCBKOI TEPMIHOCUCTEMM CIIOPT

Summary. The article deals with semantic relations between components of compound
words used in American sports discourse. Synthetic compound words have been viewed
as a separate class of compound words in English. Basic models of formation of
synthetic compound words have been discussed.

Key words: synthetic compound words, American sports discourse, compounding,

endocentric compounds, exocentric compounds.

HeoOxiaHicTh B KOMMAaKTHIM HOMIHAIIT BUKJIMKAE BCE OUIbIE 1 OUIbIIE HOBUX
CKJIAJTHUX HOMIHATHUBHUX OJUHUIb. Taki KOMIO3UTH YTBOPIOIOTHCS HMUISIXOM Bi1OOpY 1
KOMIIOHYBaHHSI MOBHHUX OJWHUIIb, SIKI € COLIIAJIbHO JACTEPMIHOBAHUMU 1 BUZHAYCHUMU
HAlOUIbII TPUPOJHUMHU JIJIi YTBOPEHHS BHCJIOBIIIOBAHHS 3 IEBHUM IparMaTUYHUM
3aBIaHHSM, Y KOHKPETHHX YMOBaX CIUIKYBaHHS. AKTYaJdbHICThIOCIHIKECHHS
BU3HAYAETHCS BEJIMKUM IHTEPECOM, SKMH TPOSABISETHCS B Cy4YacHIA JIHTBICTHILU, 10
MUTaHb KOMITO3UTOJIOTI], CIIOBOCKJIQJAaHHSI K CAMOCTIMHOI Taly31 MOBO3HaBUUX
JOCTIKEeHb, O AKTUBHOCTI CJIOBOCKJAQJaHHA B HAMOBHEHHI CJIOBHHKOBOTO CKJIaay
Cy4aCHOi aHIJIIAChKOI MOBM B aMEPUKAHCHKOMY ii BaplaHTI 1 HECTa4y€r0 B Cy4YacHIN
BITUM3HSHIA 1 3apyODKHIA TEPMAaHICTHIIl KOMIUIEKCHUX, CHHTE3YIOUHMX pOOIT,
NPUCBAYEHUX  CIIOBOCKJIAJaHHIO B  AHIJIHCBKIA  MOBI B CHHXPOHHOMY
COLIIOMIHTBICTUYHOMY 1 (DyHKIIOHANbHO-CEMaHTUYHOMY pakypcax. Jloci Hewmae
KOMIUIEKCHUX POOIT, MPUCBIYCHUX BUBUYEHHIO CKJIAJHUX CIIIB Y CHOPTUBHOMY JAMCKYPCI.
JlocniKkeHHs KOMIIO3UTH B Ta3€THUX CTATTSAX CIOPTUBHOI TEMATHKH Ja€ 3MOTY Kparle
3pO3yMITH  BUKOPHUCTaHHS  COIIIaJIbHO-IETEPMIHOBAHUX  CKJIAJHUX  CIIB B
aMEpUKaHChKOMY BapiaHTI aHTJINCHKOI MOBH, aJlKe Taka cepa CyCHiIbHOIO KUTTSA 5K

CIIOPT, BHOCUTL B MOBY 3HAYHHUH 00CAT JEKCHYHHUX OAHMHUIIb, BCJINKA YaCTHHA SIKHX €
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
KOMIIOBUTHHUMMH, 3aJIMIIAECTBCA HCAOCTATHBO  AOCII1IIKCHOIO. MerToro JaHOI'O

JOCIIIJIKEHHSI € aHali3 CEMaHTHUYHMX 3B S3KIB MK KOMIIOHEHTaMH CKJIAHUX CIiB B
aMEPUKAHCHKOMY CITIOPTUBHOMY JAUCKYPCi.

AHani3 npaiib, NPUCBAYCHUX BUBUCHHIO CKJIQJHUX JIEKCUYHUX YTBOPEHB, TOKA3YyeE
TEHJICHIIII0 70 BHJAUICHHS HOBHUX KiacH(iKallii CKIaJHUX JEKCUYHUX YTBOPEHbB, SKi
Oynmu O HaWOUIBII TPUUHATHUMU IS BCiX cdep cycniibHOro XuTTs. [Ipobrmemy
KOMIIO3UTOJIOTIT B ¢BOiX mpansgx BucBiTaoBaau 0. A. 3aunwmii, JI. ®. Omensuenko, K.
A. JleBkoBchka, JI. bonymbing, K. beni, I'. Mapuann, A. Cnencep, /I. I. Kecenepuu.
Icnye ynmano miaxoAiB 10 kiaacu@ikaiii CKIaQIHUX JEKCUUYHUX OJIMHUIIb, XKOJCH 3 SIKUX
HE OXOIUTIOE YCi1 acmeKkTd OyJ0oBM Ta (PYHKI[IOHYBaHHS KOMIIO3UTHUX HOMIHAIlM B
pi3HUX cdepax ix BxuBaHHA. H. Dabb po3pi3Hse ABa TUNOM CKIAOHUX CIIB —
CHJOLECHTPUYHI Ta ek3omeHTpuuHl. Cxoxumu € kinacudikamii JI. baymdinga 1 A.
Cnencepa.

CHUHTETHYH] CKJIaJIHI CJIOBa — CKJIaJIHI CJIOBA, TOJIOBHUM KOMITOHEHTOM SIKUX €
JIECIOBO, siKe MiamaeTbea adikcariii, a JIpyropsiHUA KOMIIOHEHT BUKOHYE (YHKIIIIO
apryMeHTy a0o J0IMOBHIOBaYa JI0 sSJICPHOr0 KOMITOHEeHTY, Hanpukiaa: ball carrier, ball-
carrying, hard hitting i red-lit. CuaTeTnyHi ckiaaHi CIOBa BiAIrpaad BaXKIUBY POJb B
PO3BUTKY JIIHTBICTHYHOI TEOPii, OCKIIBKH 1X BHUBYEHHSI CTOCYEThCS 0araThOX MHUTaHb
mMopdosorii Ta cuHTakcucy [6]. Heski Bueni, 3okpema JI. Bnymdina, H. ®a6o, T.
Mapuanj Ha3UBarOTh CHHTETUYHI CKJIQJIHI CJIoBa JieCTiBHUMH. OCHOBHHM 0OMEKCHHSIM
IHTEpNpPETyBaHHA B CUHTETUYHUX CKJIAJHUX CJIOBaX € Te, IO JiiBa YacTHUHA (IMEHHUK,
OPUCIIBHUK a00 MPUKMETHHK) MOBMHEH IHTEPIIPETYBATUCS SK XapaKTEpHU3YHOUHid
KOMIIOHEHT MPAaBOr0 KOMIIOHEHTY 1 HE TMOBHUHEH IHTEPIPETYBAaTUCS SK 30BHIIIHIN
apryMeHt abo mpeamer [5, c. 197-207]. Y aificHOCTi, CHHTETHYHI CKJIaHI cjioBa 3 —ing,
-er HaraayoTh ¢pa3u “nepeBepTHlni’” 3 aKTUBHUMHU JIECIOBAMH Y 3MIHCHOMY MOPSAKY
clB 3 ekBiBajieHTHHUMH KommoHeHTamu (play checkers>checker-playing), y toi yac
KOJIM CHUHTETHYHI CKJIAJHI CJIOBa 3 MACHUBHUM —€N HaraiayiTh ¢pa3d 3 MaCUBHUMU
J€CTIOBaMH Y 3MIHEHOMY TOPSIIKY CIIB 3 €KBiBaJleHTHUMH kommoHeHTamu (tested by
experts>expert-tested). CuHTETHYHI CKJIaJHI CJIOBa, OJHAK, BIAPI3HSAIOTHCABIJ I1HIINX

CKJIQJIHUX CJIIB, sIKi YacTO Ha3WBalOTh ‘“‘KopeHeBuMHu . OTxke, skmo y cioBi goal-
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
aimingBigkuHyTH adikc, OTPUMAEMO CKIIAJHE cJIOoBO goal-aim, B skoMy JiBa 4acTHHA

IHTEPIIPETYEThCSA K “TpeaMeT” MpaBoi YacTUHHU [6].

CuHTeTHYH] CKJIQ/IHI CIOBA TAKOX BHKJIMKAIOTH IHTEPEC IIE W TOMY, IO TIpaBUia
iX 1HTepmperamii 37al0ThCA CXOKUMHM Ha TMpaBWjia YTBOPEHHsS 3HAYEHHS PEYCHb,
HAIPUKJIAJ] TPUMUCYBAaHHS TEMAaTUYHUX POJI€il MEBHUM MO3UIISM Y PEUYEHHI, 3aJIEKHO
BiJl aKTHBHOTO Y1 MTACHBHOTO CTaHY JII€CTIOBA.
Po3rnsiHyBIIIM MOXKIIMBI MOJIEJIl YTBOPEHHS CKJIAIHUX CJI1B, MM TTOOAYMIIM, IO CKJIAJIHI
CJI0Ba 3 BepOaIbHUM TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM MOXYTh MaTH IMCHHHUKH, TPUKMETHUKH 1
JECIIOBA B SIKOCTI APYTOPSIAHUX KOMIIOHEHTIB.

CKJ'IaI[Hi CJI0Ba 3 APYIropsAadHuM KOMIIOHCHTOM:!

IMEHHUKOM NPUKMETHUKOM AIE€CIOBOM
hiplock squibkick hookcheck
talent-spot shortcut sweepcheck
game-pace blindpass dropkick
bodycheck slamdunk

[Ilo »x cToCyeTbCsl HArojocy, TO BepOalibHI CKJIaJHI CJIOBa HE MOKa3YyIOTh
3arajbHMX TEHICHIIH, 3rigHO sSKKUX y cioBax touch-passi dropkick maromoc mamae Ha
oCTaHHi# ckia, a 'y ciaoi hookcheck i OinbocTi 3rajjaHux paHilie CIliB HAroJIocC Mmajae
Ha TIOYATKOBHM CKiaa. SIK 1 y BUMAAKY 3 a1 €KTUBHUM CKJIAIHUMU CJIIOBAMH, TPUIHHU
TaKUX BIJIMIHHOCTEH HE3pO3YyMLJi, ajie, 3HOBY X TaKH, HAroJoc — II€ HE TOJIOBHUU
KPUTEPil y BU3HAYCHHI CTaTyCy CKJIaaHOTO cjoBa [2, ¢. 210-215].

bararo cknagHuxX CiiB € MOPOMDKHUMHU OJUHUISIMH, MIDXK CHUHTETUYHUMH 1
ACUHTETUYHHMH: BIJIHOIIECHHS MK KOMIIOHEHTAMHU CKJIQJHOTO CJIOBa MOXYTh OyTH
Npe/ICTaBICHI Ha cuHTaKcMuHOMY piBHI t0 goalkeep-to keep the goal nume mopsimxom
ciiB. Y Takux BHUMNAJAKAaX MU MOXKEMO TOBOPHUTH IPO Pi3HI TUMU HAMIBCUHTETUYHHX
CKJIamHUX CJiB. Pi3HMI y TOpPSIKY CIIB TaKOX BHSIBJISETHCS y CIIOBI UpPKeep Ha
npotuBary cioBy keep up. V cui slamdunk i slam the dunk a6o slam dunks pizawurs
MOJIATa€ y BUKOPUCTAHHI 03HAYEHOTO apTUKIIA 1 Kareropii uncna. HaBiTh ckiiamHi ciioBa
four-bagger, three-quarter, pass-rusher, ski po3risgarOThCSA SIK CHHTETHYHI CKIIaHI

cJIoBa, MOXKYTh BifnoBimatu ¢pasam four bags, three quarters, rush pass i BigpizusaTHCS
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BiJ X (ppa3 npoctuMu PopMabHUMU XapaKTEPUCTHKAMHU, 101aBaHHSIM CIIOBOTBIPHUX

adikciB —ed, -er 10 Apyroro KOMIOHEHTY. TaM, ¢ MOKHA BU3HAYNUTH HAIllBCHHTETHYHI
CKJIa/IHI CTIOBa, 1X MOJKHA 1 Hajall KiacugiKyBaTH y TOH ke Crocio, 1m0 1 CHHTETHYHI
CKJIaJIHI CJIOBA: Y HAIIBCHHTETHYHOMY CKJIaJHOMY ciioBi tofacewash koMmoHeHTH ciioBa
MAalOTh OJTHAKOBY KOHCTPYKIIIIO 3 CHHTETHYHUM Kommo3utom switch-hit [1, ¢. 121-131].

Kommo3ut 3 HeBU3HAYEHMMH KOMIIOHEHTaMH, Takl sk Shineball, ato 3
YHIKaJIbHUMH KOMIIOHEHTaMH, MOTPIOHO, 3BICHO Xk, KJIacu(iKyBaTH K aCUHTETHYHI.3a
Bu3HaueHHsIM M. [MaibxnepoBa, aCHHTETUYHI CKIIQJHI CJIOBA — 1€ CKJIAJHI CJI0OBA, OCHOBH
SKUX PO3MILIEH] HE B TOMY MOPSIZIKY, B AIKOMY BIJIOBIJHI IM CJI0Ba MOXXYTbh BXKHUBaTUCSA
BIJITOBIJTHO /IO 3arajibHUX MpPaBWJI CUHTAKCUCY. CIOJM 4acTO BXOJSTh CTPYKTYPHU THUITY
N+Adj (puck-injured) i Adv+N (back-splash), 3amicTe 3BUYaHHUX CTPYKTYp
Adj+NandN+Adv[4, c. 17-28]. Xoua, BiTHOIICHHS Mi)X KOMIIOHCHTAMH aCHHTCTUYHUX
CKJIAJIHMX CJIIB 3aBXKJU HEYITKi, MM 1HOJII MOXXE€MO BUBECTH TOJIOBHY BIJMIHHICTH BiJl
HaIIBCHHTCTHYHUX CKJIQHUX CIIIB, BPAXOBYIOUN TAKOX 1 ACHHTETUYHUHN KJIaC CKJIaTHUX
ciiB. B anrmiicekiii MOBI, HaNPUKIIa1, KOOPAUHATHBHI, a00 KOMyJaTHBHI B1IHOIICHHSI,
SKI MM CIIOCTEPIra€EMO y HAMMBCHHTCTUYHHMX CKJIQJHHUX CJIOBaX THITYy ZIP-ZiP, MOXYTh
OyTM TIOMiYeHI 1 B AaCHHTETHMYHHMX CKJIQIHMX CJIOBax, TUMNy Zzigzag. bBimbmricts
ACUHTETUYHHUX CKJIAQIHUX CJIB, 3JJA€ThCS, MAIOTh KOHCTPYKIIIO ‘TPUKMETHUK-SICPHUN
xommoHeHT : sheepskin, shortstop [3].

[IpoBenene MOCHIKEHHS Ja€ HaM 3MOTY BHIUIMTH INUIAXH PO3MEKYBAHHS
CHAOLICHTPUYHHUX Ta €K30ICHTPUHUX CKJIQIHUX CITiB. | OJIOBHUM KPUTEPIEM BU3HAYCHHSI
CK30IICHTPU3MIB 3aJIMIIIAETHCSI KOMITO3UTHE 3HAYCHHS, SIKE HE BUILJIMBAE 31 3HAYCHD iX
KOMITOHEHTIB. YacTo, 3HAaUeHHS €K30IIEHTPU3MIB MA€ YCKIIaJHEHE KOHOTAIIIE0 OIIHHO-
EMOIIITHOTO XapakTepy, HANpPUKIA] 3HEBara, MPE3UpPCTBO, 3acyKEHHS, abo XK
3axXOIUIEHHS, MIJCUIIEHHS 00pa3y Ttomo. HaocoOnuBy yBary 3aciyroBytOTh CUHTETHYHI
CKJIaJIH1 CJIOBa, SIKI MOXXHA BBa)KAaTHU MIATHUIIOM €HJIOIEHTPUYHUX CKJIQJHUX CJIIB 4Yepe3
CXO0XYy CEMaHTHKY. BUBUEHHS TaKWX JICKCHYHUX OJIMHUIb € BAXKIIMBUM JIJISI HAIIOTO
JOCITIJIKEHHS, a/P)Ke BOHH YaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCSI B aMEPUKAHCHKOMY CIIOPTHBHOMY
nuckypcei. HeBupileHuM 3aMIIaeThCsl TUTAHHS ACUMHTETUYHUX CKJIQIHUX CIIB, 5K, 3

OJTHOTO OOKY, MOKHA BHJAUISATH OKPEMO, a 3 IHIIOTO MOKHA PO3IIIANATH AK 3BUYAHI
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eHIIOI_IeHTpI/ILIHI 360 eKBOHeHTpHLIHl KOMITIO3HUTH. B HOI[aJ'H)H_IOMy, HCO6X1I[HO AJOCIIIANTHU

cnenudiKy aMepUKaHCHKOTO CIOPTHUBHOTO JIUCKYPCY, pOJb CIOPTY B KHUTTI
aMEpUKAHCBhKOI HaIlli Ta BHU3HAYUTH OCHOBHI ILUISIXM TEPMIHOTBOPEHHS CKJIAaIHUX

JCKCUYHHNX OAHMHUIID TCpMiHOCI/ICTeMI/I CIIOPTY.
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TEKCT I IMCKYPC: KOTHITHBHO-KOMY HIKATHBHI IIEPCIEKTUBH: 35IPHUK MATEPIAJIB KOHOEPEHILI
VK 811.111°342.9

Inna 3abyxscancoka
(BinnuubKuil 0epicagruii nedazoziuHuil ynigepcunemn imeni

M. Kourobuncvkozo)
HOHATTS «ITPOCOAUYHOI'O OBPA3Y» TA MOI'O POJIb Y
JIHTBICTUYHIN IHTEPIPETAIIII HOCTMOJEPHICTCHKOI'O
HOETHUYHOI'O TEKCTY

Summary. The article attempts to determine the essence of the prosodic image on the material of
American postmodern poetic texts in the original author's voice. It is established that due to the change
of certain prosodic parameters of the sounded poetic text complex information is transmitted that
clarifies the imagery of the poetic text.

Key words: rhythm, prosodic image, postmodernism, information.

VY rymaHitapHiii cdepl 3HaHHS BaroMy poJjib BIAITpae MOCTMOAEPHI3M, IO MILHO
BKOpIHUBCS Y (pinocodii, KyabTypoJIorii, MUCTEITBI, JITEPaTypO3HABCTBI, MOBO3HABCTBI
Ta IHIIHUX HayKax.

[ToctMmonepHi3M y JiTeparypi nepeadadae eCTeTUYHUIN TUTFOpaIi3M, aMO1BaJleHTHICTh
Ha CIOKETHOMY, KOMIO3ULIHHOMY Ta 00pa3HOMy piBHsIX. CaMe TOMY BaXJIMBE 3HAUCHHS
JUTSL TIHTBICTUYHOI 1HTEpIpeTalli HOCTMOAEPHICTCHKOTO nmoeTuyHoro Tekcry (gam — I1T)
B OT0 aBTOPCHKOMY O3BY4yBaHHI Ma€ MOHATTS oOpa3sy [3; 5; 11]. Bin € HeBix eMHOIO
YaCTUHOIO MOHSATIMHOIO amapary IMi3HAHHS, MHCTELTBAa, & B MOBO3HABCTBI BHCTYIAE
OJIHUM 13 OCHOBHHUX CKJIQJHHUKIB KOHIENTYalbHOI CUCTEMH MUCJICHHS JIOJUHH, 10
PO3KpHBa€e Te, sIK MUTEIb PO3YMi€, KaTeropusye W rnepeocMmuciroe cBiT [12, c¢. 45]. ¥V
TaKOMY TPAKTyBaHHI MOETUYHUI 00pa3 € 3aco00M MUCJIEHHS U Mi3HAHHS, 1[0 HEce
1H(OpMaIIito Tpo Mi3HAHHS MOETOM JIMCHOCTI, BUCTYIAIOYH IIEHTPAIBHUM KOMIIOHEHTOM
OyJIb-SIKOTO XyI0KHBOT'O TBOPY. MOBHI 3aCO00U BTUICHHS TIEBHOT'O aOCTPAKTHOI'O MOHSTTS
B KOHKPETHHX MpeAMeTax, ABHUIIAX YU Mpolecax AIMCHOCTI yTBOPIOWOTh oOpa3HicTh [1T
[6, c. 81].

O6pasu B JiTepaTypHOMY TBOPI, 1110 300paKyIOTh peallbHUN UM YSIBHUU CBIT peyeH,

peari3yroThCA HE JIMIIE 3a JOTIOMOTOI OKPEMOTO CJIOBa, a ¥ a 3aBAsKWA TPYIMi CIiB,

44|



TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
YPUBKIB 3 TEKCTY y NO€JHAHHI 3 CYKYIIHICTIO 3ByKOBHUX XAapaKTEPUCTUK MOBH. [0 HHMX

HajieXkaTh pIi3HI MapaMeTpud YacTOTH OCHOBHOTO TOHY, 1HTEHCHBHOCTI, TPHUBAJIOCTI
PUTMIUYHUX TPYyH Ta CHHTarM. 3a3HaueHl BHUIIE MapameTpu (OPMYIOTh HPOCOOUUHUIL
oopa3z o3Byuenoro IIT, skuii mepeOyBae B TICHOMY ¥ HEpPO3PHUBHOMY B3a€MO3B'A3KY
3 00pa3oM, CTBOpeHHM BepOaibho [13, c. 33].

Ha wmatepiani pi3HUX MOB MiATBep/UKeHO [2; 7; 9], IO MPOCOIWMYHO Tepenarodu
oOpa3, Hampukiaa, 100pa uYMd 374, MOBEUb MOXE NPOMOBISTH TEBHY ¢pa3y
y BU3HQUEHOMY HHUM TeMIll, 3 OyJb-SKOI0 TYYHICTIO, aKIEHTYIOUU OyIb-sIKE€ CIOBO.
OcTaHHIM YacoM 3’SBHJIUCS TPYHTOBHI JociiukeHHs [9, c¢. 239], ski mokasanw, 1o 3a
YMOBH 3MIHM TEeMOpY YM PETICTPY TOJIOCY B MOBJICHHI peajli3yBaTUMEThCSI aOCOJIOTHO
IHIIMH BIATIHOK 00pa3y, a0o K NpocoanuyHuil 00pa3 BIAPI3HATUMETHCS BiJl CJIOBECHOTO.

Ockinpku  putM  o3BydeHoro IIT € mepenycim sBHILEM aKyCTUYHHM, TOOTO
(bopMyeTHCS TPOCOAMYHUMHU 3aC00aMHU, a caMe€ YEepPryBaHHSIM Ta CYMIPHICTIO TOHAJIbHHUX
XapaKTEPUCTHUK, IHTEHCUBHOCTI Ta TPUBAJIOCTI, TO PUTMIYHA OpraHizamis Takox Oepe
y4acTh y (opMyBaHHI TmpocoauyHoro ob6pazy [8]. Y 1boMy ceHCi HIeThCs Mpo
CBO€EPITHUN pUTMO0Opa3 (TepMiH, BBeneHU moetoM A. bennm) — 00’€KT, 110 €CTETUYHO
BIUIMBA€E Ha ciyxada, (OpPMYIOUM, TAKUM UYHUHOM, HEMOBTOPHUN PUTMOMEIOAMYHUMN
MatoHOK o3ByueHoro IIT[Tram camo, c.44]. Jlo Toro »x, 1ei purMooOpa3 3aiimae
0CO0IMBE MICIE B CEMAHTUYHIN CTPYKTYpl XYJIOKHBOTO TEKCTY, OCKUIBKH MPOEKTYETHCS
B CIO)KETHO-KOMIIO3ULINHHY, IPOCTOPOBO-4acOBY Ta O0Opa3Hy CTPYKTypH. 30Kpema,
HMIBUJKAA PUTM 3HAYHOIO MIPOIO CHpPHSIE TUHAMIYHOMY OMHUCY, AKUH 1 MOOY/IOBaHUN Ha
Tak 3BaHoMy "actmatuuHomy'" putmi (JI. [llmiTuep), a noBuibHUI pUTM (HOPMYE PUTM
OIHCY, SIKUU € TJIABHUM, MOHOTOHHUM Ta MO30aBJICHUM BHYTPILIHBOTO Hanpy>KeHHs [4,
c. 118].

Ile miaTBEpIKYETHCS MIMETUYHOIO (PYHKITIEI0 MOETHYHOTO PHUTMY, 3TIAHO 3 SKOIO
MBUAKAA pUTM i 4Yac ycHoi peamzamii IIT moxe OyTu BiacTuBuil BepOaIbHO
300pa)KEHOMY MPEAMETY / CIOKETY, SIKUM IIBUAKO PYXa€ThbCs, TOAl K MOBUIBHUN PUTM
NEPEeBAKHO MPUTAMAHHUNA CYMHOMY, Oe€3paliCHOMY CIOXKETy, a0o mNpeamery, SIKUH
nepedyBae B CTaHl CIIOKOIO YU TTOBUIBHO PYXA€ThCA.

PosrnsitHemo o6pa3 micra, mpencrasienuit y IIT "WhitereadWalk" ("TIporymnsiaka
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Baittpin") Jbxomya KioBepa, sSkuidi O03By4€eHO 3 Ji€[Ab IOMITHUMH MHay3amHu.

AHaJII30BaHUI TOSTUYHUN TEKCT 300pakye ypOaHICTUYHUN MPOCTIP Ta KUTTS PE3UJICHTA
MiCTa, a TaKOX TopKaeThcsi 3akopAoHHOoi nomituku CIHA. Ha mymky camoro x moera,
NOCTUYHUA TEKCT € PECHOHCUBHUM JIO TEXHOJOTIYHOTO TMPOTPEecy  Ta TUCKY
3anamMopowinBoi apeHu 1Hpopmarii. Y Tekcri ¢panny3pkuii noer Illapns Bboanep
BUCTYNAa€ B PoOJi Mapu3bkoro TymbBicH 3 XIX cTOMITTH, SIKUH KOMEHTYE Cy4YacHHM
ypOaHICTUYHUN MPOCTIP MiJ] Yac MPOTYJISTHKA MICTOM.

[IpoBenenuil nmeprenTUBHUM aHai3 3aCBITYMB, [0 B TEKCTI € JIMIIE YOTUPH KOPOTKI
nay3y, [0 BOJHOYAC € JUXalbHUMHU May3amu. [Hpopmarliss B 03By4€HOMY TEKCTI
MO/IA€THCSI ABTOPOMIIBUJIKO, TOMY B CiIyXada MOXXE CKJIACTHUCS BPaXKEHHs, IO IS
1H(popMalis po3paxoBaHAa HE Ha NMEPEOCMHCIECHHSA, a HA MHUTTeBepearyBaHHsA. MoskHa
MPUITYCTUTH, 110 TAKUKM MIBUAKANA TEMIT TEKCTY MOET CIIBBIIHOCUTD 31 IIBUJIKMUM TEMIIOM
KUTTA, Y AKOMY BIACYTHUU pO3MIPpEHUN PUTM. 30KpeMa, MEpPEpBU ICHYIOTh HE 3a]JIs
BIJIMOYMHKY Ta PO3AYyMiB, a sl TOro, MO0 MpOCTO mepeBecTH aAuxaHHsd. Llg iges
mifKpimuieHa Ha JIEKCHYHOMY piBHI, ockinbku flaneur, promenade— me moauHa, sika
IPOTYTIOEThCST a00 K MPODKIPKAE HEKBAIJIUBO, HACOJIOKYIOUHCH JKUTTSIM, TOCIHIIKYE
Mmicro. Temm cydacHOTO JIOJCBKOTO ICHYBaHHS, HAaBIAKH, BHUMAarae MIBUIKOCTI.
binbmeroro, epekTnoTOKyCBIIOMOCTI, SKanepeBaHTax)XeHaiH()OPMAIIEIO, IMiICUITIOEThCS
HA CUHTAaKCUYHOMY PiBHI, 033K y MOETUYHOMY TEKCTI1 BIZICYTHI 3HaKU MTyHKTYaIlii.

Monumental the lacunae between illbiquitous promenaders down to the Square past
the Open 24 Hours as social forms of grieving we are prohibited this is the remix the new
glitch has been recalled melancholy of luscious Pictober the fall of the phenomenon into
the iris back with another one of those Return of the Flaneur as hardcore Autumnophage
echolocation always places you in a different country the cure is beats per minute bad
year in Brooklyn Bombs Over Baghdad the negative needs no introduction and/or here
we go![1, c. 159].

[Tay3a sk omopHmii mapameTp cermenTarii Tekcry [10, c. 482] Ha Mekax CHHTarm
KBaHTY€ CaMOCTIAHI CMHCIIOBI BIJIpI3KH, BHUOKPEMJIIOIOUM iX B OKpeMI PHUTMIYHI
onunuili. B anamizoanomy Bumie IIT y mpomeci Woro 03By4eHHsSI aBTOPOM BIJCYTHI

MDKCHHTAarMeHH1 Tay3H, M0 € MOTPAaHUYHUMHU CUTHAJIAaMU 1 KBAaHTYIOTh 1H(OpMAIlIo Ha
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cMucoBi 010ku. Ha 0CHOBI akyCTHUHOTO aHali3y TaKOX BCTAHOBIICHO, 110 B aBTOPCHKIi

peamzamii IIT BigcyTHI MK CHHTarMeHH1 Tay3d, TOMY pPOJib MOAUTy iH(opMallii Ha
CMUCJIOBI KBAaHTH HAJCKHUTh CIyXadeBi, KU AeKoAye moBimomiieHHS. Came B IIbOMY
BUMAJAKY IPOCOINYHI 3aC00M (PaKTUIHO CTBOPIOIOTH 00pa3 Cy4acHOI'0 MicTa.

OTtxe, ycsa manitpa nmpocoandHux 3aco0iB o3ByueHoro IIT Gepe yuyacTh y CTBOpeHHI
fioro oOpa3HOCTI, a 3aBASKW 3MiHI MEBHUX MPOCOJWYHHUX MapaMETPIB MOXKHA TMEeperaTH
KOMIUJIEKCHY 1H(OpMaIlil0 4Yepe3 CHHKPETU3M 3BYKY U CMHUCTY, $KI MPOSICHIOIOTh
00pasHICTh TBOpY, IO OCOOJHMBO XapaKTEepHE I IMOCTMOAECPHICTCHKUX TMOCTUIHUX
TEKCTIB.

JlociKeHHST TPOCOAUYHUX 00pa3iB 03BYUYEHUX MOCTUYHUX TEKCTIB aMEPUKAHCHKOTO
MOCTMOJIEPHI3MY HE BUUEPITY€E JOCHIIKYBAHOI TPOOJIEMaTHKH, a BIIKPUBAE MEPCIICKTUBU
MOJAJIBIIOTO BUBYEHHSA 3 YpaxyBaHHSAM CIHEUU(IKA TOHAIBHHUX, TEMOpPAIbHUX Ta

nay3ajibHUX XapaKTEPUCTUK 03BYUEHOI AMEPUKAHCHKOI MOCTMOIEPHICTCHKOI MMOE3i.
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Bikmopia 3azopoonosa
(bepoancovKuil 0epicagHuil nedazoiuHull yHigepcumemnt)

IHTEHIIOHAJIBHUM ACHHEKT NYBJILUCTUYHOTI'O JUCKYPCY
BTOPUHHOI MOBJIEHHEBOI OCOBUCTOCTI

Summary.The article overviews the perspective of linguistic personality problem formation in foreign
and native linguistics. It also accounts the basic approaches to the description of linguistic personality.
The article develops linguistic and linguadidactic approaches to the concepts of linguistic identity and
secondary linguistic identity. The article considers the content and structure of the concept of "linguistic
personality".

The author describes the main problems of forming the linguistic personality such as the need for speech
development, the improvement of the language (linguistic, psychological, social), mastering of
situational forms of speech in the conditions of professional orientation of the study. Language
education, and particularly personal aspects of speech culture, plays the most important role in forming
the language personality. The task of formation of linguistic personality in the learning process requires
a systemic approach to the organization of the educational environment, taking into account factors
such as professional orientation of study, encouragement selfeducation, formation of social values,
humanitarization of education, versatility of the educational environment, its creative direction. Relying
on the secondary linguistic identity theory the author develops the idea of «secondary linguistic
identity» model which is, as argued, built in the course of second foreign language acquisition, and the
features of which are brought to light and discussed.

Keywords: linguistic personality,intentional aspect of journalistic discourse, secondary linguistic identity
formation; interaction between different models of linguistic identity during second foreign language acquisition,
language education, paradigm focused on personality, bilingual education.

VY mepiox crpiMkoi rnoGamizanii Ta IIBHUAKICHOTO PO3BUTKY MIKKYJIBTYPHOTO
CHIJIKYBaHHs, MpoOjeMa BOJIOJAIHHS 1HO3€MHHMMH MOBAaMH CTa€ BCE aKTyalbHImO0. Ha
Mexl XX — XXI cT. mHrBicTM ¥ JIHTBOAUAAKTH 30CEPEIUIIN yBary Ha JUHAMIYHOMY
BUBYEHHI BUKOPUCTAHHS MOBHMX 1 TapaMOBHHUX 3aC00i1B, 1[0 Peali3yl0Th 1HIUBIAyalbHO-
OCOOHMCTICHUMN, THTEHI[IOHAIBHUM (CMUCIT aKTyaJIbHOI CIIPSIMOBAHOCTI: TTOTPEeOH, MOTHUBH,
I1J11), CUTyaTUBHUN acCMEeKTU TMOBiJOMJICHHS. BuBUEHHS HayKOBISMU crerudiku
KOMYHIKaTUBHOI TMOBEIIHKH JIIOJEH Yy pI3HUX collalbHUX cdepax 1 0coOIMBOCTEN
METOIHMKHU (POPMYBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCT] € HUHI OJTHUM 13 TJOMIHAHTHUX
HampsMiB JOCTIDKEHb Y COLIO- 1 KOTHITMBHIM JIHIBICTHUL, JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIi,
aKCIOJIOTIYHIN JIHTBICTHUIl, JIHTBICTUYHINA KOHIIETITOJOTII, JUCKYPCUBHINA JIIHTBICTHIIL,
KOMYHIKaTHBHIA METOAMIII HAaBUYAHHS 1HO3EMHUX MOB, KOTHITUBHIA METOJUIIl HaBUYAHHS
MOBH, HapeIlTl, KPOC-KYJIbTYPHOMY HaBYaHHI1 1HO3€MHOI MOBH.

Mera cTaTTi — NIpUBEPHYTH YBary HayKOBIIB JO JIIHIBOJUAAKTUYHOTO MOTEHIIATY

nporiecy (GopMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI B YMOBaX MIDKETHIYHOTO KYJIBTYPHOTO
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
cnuikyBaHHs. Hamie [gOCHIPKEHHS TPUCBSIYEHE BHUBUYEHHIO (OpPMYBaHHS MOBHOI

ocobuctocti wmirpantiB 'y ®DeneparuBHii PecnyOmini  Himewuuni (DOPH) wuyepes
nyOMIUCTUYHUI AUCKYpC. AHami3 JIHTBOKOTHITUBHOI B3a€MOJIIi iHIlllaTopa, aBTOpa i
ajpecara MeJIIaTeKCTy 3AIMCHIOBaBCS Ha MaTepiaji OAHOTO 3 aBTOPUTETHUX
1HpopMmarliiiHo-HaBUaIbHUX KypHaTiB Himeuunnu ,,DeutschPerfekt”.

OcCKipKM Hale JOCHTIKEHHS NPHUCBSYEHE BHBUCHHIO (OPMYBAHHS BTOPHUHHOI
MOBHOI ocoOucrtocTi MirpanTiB y ®eneparuBHiii Pecriyomini Himeuunni (OPH) ugepes
nyOMIIUCTUYHUN TUCKYPC, TO MU HE MOXEMO 3aJUIIUTH 10324 YBarol TeMYy MOTHBIB,
noTpedu 1 1iIedl  3QIMCHEHHA  MDKKYJIbTYpPHOI  KOMYHIKAlii B HIMELBKOMY
cycniibcTBi.MOBHA OCOOHCTICTh ICHYE B KyJbTYpl, BioOpaxkeHid y MOBI, y (opmax
CYCIUIBHOI CB1IOMOCTI, MMOBEIHKOBUX CTEPEOTHUIIaX 1 HOpMaX, MPEeAMETaX MaTepialbHOI
KyJIbTypHU, TOMY H BU3HayaJbHa POJb OE3yMOBHO HAJIEKHUTh LIHHOCTSIM (KOHLIENITaM
CMUCIIIB) HapOay, MOBa SIKOr0 BUBYaeThca. Ha Hamry AyMKy, /Uit CTBOpEHHS e(peKTHBHOT
MOJIe/ Il HaBYaHHS MOBU HEOOX1IHO BOJIOJITH 3HAHHSAMM MPO 0araTOpiBHEBY OpraHi3alliio
MOBHO1 OCOOHMCTOCTI, IOTPUMYBATHUCS MPUHIMMIB ii (opMyBaHHA. Y cydacHil Teopii Ta
METOJUIII HAaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH PO3BHBAETHCSA HAIpPsIM — (DOPMYBaHHS «BTOPUHHOI
MOBHOI ocoOucTocTi». Lle MOHATTS BU3HAYAETHCS K CYKYIMHICTD 3JJaTHOCTEH JIFOJUHU J10
IHIIIOMOBHOTO CMUIKYBaHHSI Ha MDKKYJBTYPHOMY PiBHI, SIKHM pPO3YMIIOTh, SIK aJ€KBaTHY
B3a€EMOJII0 3 TPEACTaBHUKAMH I1HIIUX KyJIbTyp. Mu moromkyemocsi 3 nymkoro H.
["anbCcKOBOI: «...SKIIO MPOLIEC CTAHOBJICHHS BTOPUHHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI TOB'SI3aHMIMA
HE TUIBKM 3 OBOJIOAIHHSAM YYHSIMHU BepOajJbHUM KOJOM 1HIIOI MOBM Ta YMIHHSIM ii
3aCTOCOBYBaTH MPAKTUYHO IiJ 4Yac CHOUIKYBaHHA, ajie 1 3 (QOpPMyBaHHAM Yy IXHIH
CBIJIOMOCTI «KapTHHH CBITY», IO BJIaCTHBA HOCISIM Ill€i MOBH SIK TPEIACTaBHUKOBI
NEBHOTO COLIlYMYy, TO HaBYaHHS HEPIIHOI MOBUM Ma€ OyTH CIpSIMOBaHE Ha 3ajlyyeHHS
YYHIB JI0 KOHIIENTYaJdbHOI CHUCTEMH YYXOTO JHrBOcoIiyma» [2,c. 126]. IlonstTts
«BTOPUHHA MOBHA OCOOUCTICTHY» BUKOPUCTOBYETHCS Y MICUXOMIHI'BICTHULII, MIKKYJIBTYPHIH
KOMYHIKaIlii, MeToauili HaB4aHHsa 1HO3eMHOi MoBHM (H. T'ambckoBa, B. Kapacuk, O.
JleonToBuy, I. XaneeBa), mpoTe 0JJHO3HAYHOTO TJIyMaueHHs He icHye. Tak, Ha nymKy L.
XaneeBoi[11], BTopuHHa MOBHAa OCOOMUCTICTh — 11€ MOBHAa OCOOUCTICTh, (POPMYBaHHS SIKO1

BiIOYBa€ThCS y MPOLIECI HaBUAHHS JPYroi MOBU, Mae crienu(iyHe TPaKTyBaHHS, OUTbIII
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
By)KY€, a HIK PO3TJISHYTE B JIHTBOAUAAKTHI, BOHO Oa3yeThCs Ha 3ajlydeHHI uepe3

HEpIJHY MOBY HE TUIBKU J0 BTOPUHHOT MOBHOI CUCTEMHU 1HO(OHHOIIIHTBOKYJIBTYPH, ajie
1 10 KOHIIETITYaThHOI KAapTHHHM, Y MEXKaX K01 BiIOYBAa€ThCS CTAHOBIICHHS HaIlIOHAJIBLHOTO
XapakTepy 1 MEHTaliTeTy Hocisi MoBU. OTxe, BTOpUHHA MOBHa OCOOHUCTICTH — II€
CYKYITHICTh 3J10HOCTEH JIFOJMHU, sIKa rependadae OBOJIOAIHHS BepOaTbHO-CEMaHTUYHUM
KOJIOM MOBH, IIO BHUBYAETHCS, TOOTO «MOBHOIO KapTUHOIO CBITY» HOCIiB IIi€i MOBH, 1
KOHIIECTITYaJIbHOIO KapTUHOIO CBITY, IO JAa€ MOJIMBICTH JIIOJWHI 3pO3YMITH HOBY s
HBOTO COLIaJdbHYy JidcHiCT. Ha Hamy nymky, ¢opMyBaHHS BTOPMHHOI MOBHOI
0COOHMCTOCTI J103BOJIsIE OYTH yYaCHHMKaMU MDKKYJbTYpHOI KOMyHIKallii. PeanizyBaru 1o
METy — 1€ HE TUIbKU PO3BUBATH YMIHHS KOPUCTYBATHUCS BIAMOBIHOIO OTIOPHOIO MOBHOIO
TEXHIKOIO, ajie U 30aradyBaTHCsS T03aMOBHOIO iH(OpMalli€l0, HEOOXITHOIO Jid
aJICKBaTHOTO CIIJIKYBAaHHSI 1 B3aEMOPO3YMIHHS Ha MIKKYJIBTYPHOMY PiBHI.

be3yMOBHO, TOJIOBHOIO MPUYMHOIO 3[IMCHEHHS MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaLli €
notpeda 1 MOTHB, «...BH)KMBAHHSI, CIIBIIpald 3 1HIIUMHU JIFOJIbMHU, OCOOMCTICHI OTpeOH,
MIATPUMKA CTOCYHKIB 3 IHIIMMH JIIOJIbBMH, TEPEKOHAHHS I1HIMUX JiATH abo JaymaTu
MEBHUM YWHOM, 3/IMCHEHHS BJIaJld HaJl IHIIUMH JIIOARMU (TIpomaraHjia), 00’ €IHaHHS
CHITRHOT 1 Opradi3aimiii B OJHE IIijle, OTPUMaHHS 1 TOBIJOMIICHHS 1H(pOpMAIIii,
OCMHUCJICHHSI CBITY Ta HAIIOTO JOCBiy B HhOMY (y 1110 MU BIpUMO, 1110 JyMaeMO TIpo ceoe,
PO CTOCYHKH 3 IHIIUMH JIFOJbMH, TIPO T€, IO € iICTUHHUM), BUSIBICHHS TBOPYOi HATYypH
ta ysBu [4, c.32]». Ilorpeba i MOTMB MalOTh 3HAYHHN BIUIMB HAa CE(PEKTHUBHICTH
MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKauii. M. beprenbcon xapakTtepusye 1, K «...KOMyHIKaIlio, 3a
SKO1 KOMYHIKAQHTH 3 Pi3HUX KYyJbTYp BHKOPHUCTOBYIOTH IiJ] Yac MPSAMOTO KOHTAKTY
crieriaJbHl MOBHI BapiaHTH Ta JUCKYpPCUBHI cTpaterii. TepMiH «MIXKKyIbTYpHA
KOMYHIKaIlis» BXKUBAIOTh y THUX BHUIAJKaX, KOJU KOMYHIKaTMBHAa KOMIIETEHTHICTh Ha
CTUTbKM BIiJIMiHHA, IO 1€ BiAOOpakaeThCsl Ha KOMYHiKatuBHIA momii [1, c.
24]».P. 1im6:161 # I'. BepToH BHOKPEMIIIOIOTH JIFOACHKI MOTPEOM B YOTUPH OCHOBHI
rpynu: OCOOMCTICHI, ColliajibHi, eKOHOMIuHi, TBopui. IIpore, Ha nymky A. OmnsHuua,
«...HETPABWIBHO YHIBEPCAIBbHICTh MOTPEO JIOJAUHU CTABUTU B 3aJCKHICTh Bij ii BUIIB
JUSTIBHOCTI... HE BUIW [ISJIBHOCTI XapakTEepU3ylOTh MOTPEOM JIOJUHU... B OCHOBI 1

notped, 1 BUAIB AISUTBHOCTI JICKUTh KUTTEAISIIBHICTh JIIOJUHU, TPYJOBOTO KOJEKTHBY,
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CYCIILJILCTBA B LIJIOMY... IOoTpeda y mpaui € 1 y poOiTHHKA, 1 B KOMIO3HUTOpPA, 1 Y

BJIACHMKA 3acO0IB BHPOOHHUIITBA, MPOTE II€ pI3HI MNOTpeOH... BOHM € HE TUIbKHU
pE3yJIbTaTOM TEBHUX IUICCTIPSIMOBAHMX Jid JIOJUHU ab0o0 CycHnuibcTBa. BoHHM
OXOILTIOIOTh BECh CBIT JIOAUHM: 11 MUHYJIE, TETEpIlIHe 1 MaiOyTHE [8, ¢.28]».

[ToTpebu, iHTEepecu Ta IIHHICHI opieHTaIli € (akTopaMu MOTHUBAIi Jii JIIOJAUHH,
ToOTO (opmyBaHHS Ti MOTHBIB SK CHOHYKaHHA A0 nii. MOTUB — YyCBIJOMJICHE
CTIOHYKaHHS JI0 Jii, IKE BUHHUKAE I Yac YCBIIOMJIEHHs OoTpeO. MOTUB SIK BHYTPIIITHS
CIIOHYKa BIJIPI3HIETHCS BIJl 30BHINIHIX CTHUMYJIB, SIKI € JOJATKOBUMH JIAHKAMHU MIXK
noTpeOdo0 1 MOTUBOM, 1€ MaTepiajibHI Ta MOPaJIbHI 3a0XOYEHHS NEBHUX 1. 3aJeXHO
BiJl PIBHA MOTPEO y COIIaIbHO-OPIEHTOBAHMX T'YMAHITAPHUX AUCIUIUTIHAX PO3TIISTHYTO
P1BHI MOTHBAIII1:

— MOTHBH, TIOB’s3aHI 31 COLIAJIbHO-CKOHOMIYHHUM THUTaHHAM (3a0e3nedyeHHs
KUTTEBUX OJlar, MarepiabHOTO CTHUMYJIOBAaHHS, MOTHUBU TIOKJIWKAHHS, MOTHBH
PECTHKY);

— MOTHBH, IIOB’s3aHI 3 peay3alicro IepeadayeHux 1 3aCBOEHUX 1HIAWBIIOM
COILIAIbBHUX HOPM (FPOMaJISIHChK]; MATPIOTUYHI; TPYNOBOI COJIAAPHOCTI TOILO);

— MOTHBH, TIOB’S13aH1 3 ONTUMI3AIIE€I0 JKUTTEBOTO IUKIY (COIiaabHOI MOOITBHOCTI;
HIOJI0JIaHHS POJIbOBOTO KOHGITIKTY) [8, c. 35].

MoTuBu 1 motpedu opraHizoBaHi lepapxidyHo. OKpeMui MOTUB Yy MEBHINA cHUTyalli
MOXe OyTu noMmiHyBajdbHUM. JlocmigHUKK 3adikcyBamu I TPOIECY HaBYAHHS,
HaAIPUKJIaJ, 3BOPOTHIM 3B’SI30K MK CHUJIOI0 YTHJIITAPHUX MOTHBIB 1 YCHINIHICTIO Ta
OpsIMUN — MK HAYKOBO-TI3HABAJIbHUMH 1 podeciiiHuMu MoTuBamMu. CrucreMa MOTUBALIIi
JTUHAMIYHA, OCKUIBKM 3MIHIOETHCS 3aJIe’KHO B POKY HAaBYAHHS, BHJY 3aHATTSA, TEMU 1
3aBAaHb ypoKy Tomo. OTxe, HAaWBAXKIUBILII XapaKTEPUCTUKA MOTHUBALll Al — Le
MHOXHHHICTh, 1€papX14HICTh MOTHUBIB, TIEBHA CHJIA 1 CTIMKICTb.

[ToTpeOu mroauHN TpaHCHOPMYIOTHCS Ta TIEPEXOAATh 3 HU3bKOTO HA BHUIIHMK PiBCHB,
TaKk camo TpaHchopMyeTbess Ti MOBJICHHS, pi3HI TWUIHM JUCKypciB[9]: Teme- 1 pamio
JTUCKYPCH, Ta3eTHUH, TeaTpalbHUN, KIHO IUCKYPC, JITEPATypHUN AUCKYpPC, TUCKYPC y
chepl maONMiKpUIEHIIH3, PEKIAMHUM JUCKYpC, MOJITUYHUHN, PENIriHHUN JUCKYpCH)

B3a€MONPOHUKAIOTh OAMH B oauH. Jluckypc minreictu (®. bauesuu, B. Ilapamiyk,

52 |



TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI HEPCIHEKTUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIIL
O. CeMEHIOK) BBaXXAIOTh OJWHUIICIO, Yy BHUIJISAAI SKOI MOBHHM KOA (YHKIIIOHYE Y

BepOaIbHIM KOMYHIKAIIli, a KIHIIEBOIO peaizalliero Horo 1 CTPYKTYpPOIO B Ky BTUTIOEThCS,
€ TeKCT a00 «3yMUHEHUH AUCKYpC». Y KOMYHIKAaTUBHIM CUTYaIlil AUCKYPC BUPAKAETHCS Y
dbopmi meBHOroO >kaHpy. EjleMeHTapHOI0 1 HEMOAUIBHOI OIMHUICI0 TUCKYPCY €
MOBJICHHEBUHM aKT a00 «3yNMUHEHUN MOBJICHHEBUH akT». MOBHOIO (POPMOIO «3YIMUHEHOTO
MOBJICHHEBOTO aKTy» BUEHI BBOKAIOTh PEUCHHSI.

OcTtaHHE NECATHIITTS CKJIQJHICTh 1 0araToacneKTHICTh TaKOTO SBHIIA, SIK JUCKYPC
MIEBHOTO €JIMHOTO MPOIIECY Ta HaMaraHHs BUOKPEMHUTH OCHOBHI (paKTOPH, 110 BITUBAIOThH
Ha GOpMHU, IMBHUIKO MPUBEIU J0 PO3BUTKY OKPEMHX HAMPSIMIB, 1[0 BUBYAIOTH HEBJIACHE
MOBHI (paKTOpH ICHYBaHHS AUCKYpCY. Y MPOCTOPI JUCKYPCHUBHOI MparMaTUKU BUSBJIECHO
dakTopu KylnbTypHOTO Xapaktepy. Tak, IMCKypc Ha OAHY U Ty camy TeMy (HalpHKIal,
BUCJIOBJIIOBAHHSI CIIBUYTTSI, BUOAUEHHS 3 MPUBOJY 3aIli3HEHHS, pUTyaJIbHI MOBIJICHHEBI
dbopMylId TOIIO) MOMITHO BIAPI3HAETHCS B TMOHATTIX BIACHE JAUCKYPCUBHHUX IpaBUII
3aJIEKHO BiJl KYJbTYpPHU Ti€l TPYIHU, B MEXKaxX SIKO1 LIel JUCKypc chopmoBaHO. BuBueHHs
JUCKYpPCY 3 METOI TOOYyJOoBHM e(PEeKTUBHOI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaiii, e
BUOYIOBYETHCSL ApXETUIl MEBHOI €THIYHOI CB1IOMOCTI crnoHykaB yueHux (P. Ckosiow,
C. Cxomnon, II. bpayn, C. JleBincon, JI. Tannen, A. Bexxourpka, M. beprenbcon Ta iH.)
3BEpHYTH yBary Ha Take sBHILE, SK KpOC-KyJIbTYpHHH auckypc.Kpoc-kynbTypHe
JOCTIKEHHSI TUCKYpCy Tepeadavae BUSBICHHS KyJIbTypHO 3yMOBJIIEHOI KQpTHUHU CBITY,
sKa CTOITh 3a PO3MOBIISIMU MPO TMEBHY MOJIII0, 0COO0Y, SBUINE TOIIO 3 METO MOOYIOBH
apXeTUIly KOHKPETHOI €THIYHOI CBIAOMOCTI — HabOpy He c(OpPMYIbOBAHUX TBEPIKCHBD,
Kl € HEMOPYIIHOK MNPE3yMIIEI0 Ta Ha Kl CNHpaeThbea ciyxad 1 gomosimad. IIpote
yacTile KpOC-KYJbTYPHI JIHIBICTUYHI AOCHIIKEHHS HaOyBalOThb (OPMHU 31CTABHOIO
aHalli3y MOBJICHHS TPEACTABHUKIB JIBOX KYJbTYpPHO TMPOTWUJICKHUX TpyH, IO
KOPUCTYIOTBCSI ~ OJHUM  CIUIBHUM  MOBHUM  KOJIOM, HaINPUKIAJ, 31CTaBJICHHS
KOMYHIKaTUBHOI noBeainku [12, c. 8-9].

[ToOynoBa Oynp-SKOTO AHMCKYpCY Tiependadae ypaxyBaHHS MPHHIIMIIB, IO
XapaKTEePU3yIOTh KOMYHIKATUBHY JISUTHHICTH, TOSICHIOIOTH BHOIp MOBHOI (opmMu Ha
OCHOBI YSIBJIEHHS ITPO MOBY (B 1i KOMYHIKaTUBHINA (YHKIIIT) K PO PI3HOBU PO3YMOBOI 1

IiJecnpsiMoBaHOi misutbHOCTI moguuu: npuHiun BBiwmBocTi (I1. bpayn, C. JleBiHCOH,
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
1987 p.); npuHIMO COMJAPHOCTI 3 KOMYHIKATMBHUM  [apTHEPOM; MPHUHIIUI

aBTOHOMHOCTI Ta JucTaHIli; npuHmun koomeparii (I'. I'paiic, 1975 p.); npuHIUn
npiopurety (M. beprenbcon, A. Kibpix, 1981 p.); mpuHUOMN MEPCHEKTUBHOCTI ab0
mapmpytu3zauii (B. Yeld, 1994; M. baxrin, 1953 p.); npunmun aineapusaitii (O. Kiopik,
1999 p.).

OTxe, 3a3HauCHE BHWINE CBIMYUTH TPO TeE, IO KOMYHIKAaTHBHI MPOIECH
pPO3TJISIAIOTECS B ACMEKTI THUX IMIUIIIUTHUX 3HaHb, KOHTEKCTIB 1 MPHUHIUIIB, SIKI
pEryIoTh KOMYHIKallil0, BIUTMBAIOTH Ha CIIOcOOM BepOauizalii B quckypcei. i 3HaHHS,
KOHTEKCTH Ta MPUHIINAIHA, HE YTBOPIOIOYM CMHUCII, IO IMiJIATAE BUCIOBIIOBAHHIO, TIPOTE
ICTOTHO BIUIMBAIOTh Ha PE3yJbTaTUBHY (OPMY MOBHHX KOHCTPYKIi. MHOXHHHICTb
CIoco01B BHUCIIOBIIIOBAHHS JTYMOK, SIKI HaJla€ MOBa HOCI€B1, CBO0O/1a, KOO BOJIOJIE TOM,
10 TOBOPHUTH Y JUCKYypci,popMaiibHa opraHizallis IUCKYpCy B KOXKHIN KOHKPETHINH HOTo
YacTUHI (MiJ Yac CTBOPEHHS, 1HTEpHpeTalii CMUCIIB) MOPIBHSIHO 3 MOPQOJIOTTYHUMHU 1
CHHTAaKCUYHUMH MPaBWIAMU, HE € BUMAJKOBOI, 2 MOTUBOBAaHA 30BHIIIHIMH, BIJIIOBITHO
710 3HAYCHHS MOBHUX OJMHUIIb, (hakTopamu. [Iparmarruna MoTuBallisi MOBHOI opMHU B
JUCKYpCl MOB’s13aHa 3 MOTPEOOI0 YYACHUKIB MIXKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIll MOTOKYBaTH
crioci6 BepOaizailii 3 peJIeBaHTHUMHU JIsl 03HAYEHOTO KOHTEKCTY (DOHOBUMU 3HAHHSIMH,
Kl YTBOPIOIOTH COIIOKYJIBTYPHUN JOCBIJ] AUCKYPCUBHOI TPYyMNH, I1HAUBITYyaJIbHUM
JIOCBIZIOM, KOHTEKCTOM, OCHOBHUMHU TPHHIIUIIAMHU, IO PETYIIOIOTh KOMYHIKATUBHY
JUSTBHICTE 1 MOBHY (opMy (NPUHIUIK TPIOPUTETY, MAPUIPYyTHU3AIlii, JiHeapu3ailii
1H(popMmarlii), a TaKOK TPUHIIUIIAMHY, 1110 XaPAKTEPU3YIOTh IHPOPMATUBHY 1 IHTEPAKTUBHY
(GyHKLUI{ MOBH (IPUHIMIIK KOOMEpallii i BBIYWIMBOCTI).

Posrnspatoun myOminucTHYHUA AUCKYpC K chepy OyTTsS 1 B3aeMOli pi3HUX THIIIB
MOBHO1 0COOMCTOCTI, MU arnentoeMo 10 BusHaueHHs A. KiOpika 1 B. [lnynrana. 3ranani
BUYEHI BOAYAIOTh IUCKYPC SIK «IPOIIEC MOBHOI MIsUIBHOCTI Ta ii pe3yJbTaT OJJHOYACHO — a
pesynbTar 1 € Tekctom» [6,c. 307-323]. [lyOmiuuctuunnii quckype A. Kidpik posrisgae
SIK OJIMH 13 BHJIB MEIIHHOTO JUCKYypcy [5, ¢. 179]. 3 mo3uiiii MeaiaaiHTBICTUKA TEKCT
PO3TIIAIA€THCS HE TIIBKU SIK JIHTBICTUYHE SIBHIINE, alie 1 K KYJIbTYpPOJIOTIYHE SBHIIE, 1110
BU3HAYA€ WOTO SK «KEPEI0 OTpUMaHHA i1HGOpMAIil Tpo AYXOBHI IMITYJIbCH 1

MatepialibHy cepy mrochKoi AismbHOCT [10, €. 214].
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
[Tyomimuctnunuii  quckypc P.  Kamakokosa HA3UBA€ O>KUBUM, JIUHAMIYHUM,

aKTUBHHUM, TOCTIHHO MIHJIMBUM THUIIOM JHCKypcy, «BiH moB's3aHuil 3 peajbHUMU
MOJIISIMU Ta SIBUIIAMH, IO BiTOYBaIOTHCS B KUTTI CYCHIbCTBA, B110Opakae KOHKPETHI Jii
B IMEBHUN MpoMiXKOK Yacy. [IyOminucTuaHuil TUCKypCc OOOB'SI3KOBO Tependayae aianor
MDK aJpecaToM 1 aJpecaHToM, BiH BIUIMBA€, MEPEKOHYE, HAIpaBise B IEBHE PYCIO
po3ayMmiB. SKIIO0 TOMITHUYHMNA AMCKYpC Ma€ HAa METI MEpPEeKOHAHHS ayauTopii uis
OTpUMaHHsA BJagud y cdepl MOJITHKUA, TO MyOJIIMUCTUYHUN IUCKYpC B I[bOMY CEHCI
no3uilionye cebe Habararo mmupiie. Amke MyONiIKUCTUKA 3adinae pi3HOMaHITHI cdepu
KUTTETIIBHOCTI JIIONMHM i CyCIIbcTBA B ImoMy». [3, c. 1403-1405]. 3. Herep,
HaIOJIATaloud Ha ICHYBaHHI JUCKYpPCY TMpecH SK MNyOJIMUCTUYHOTO JUCKYPCY
KOHKPETHOTO ICTOPUYHOIO MEpioay, BIIHOCUTH 10 HHOI'O TEKCTHU IEBHOI MOJITHYHOI
CIIPSIMOBAHOCTI, SIKI ameNIolTh JI0 COIaJbHO-ICTOPUYHOI CHUTYyaIllli, sfiKka CKjajgacsi B
KOHKPETHHUI Yac y CyCHIbCTBI.

3BakaloyM Ha TMO3WINT BITYM3HAHUX 1 3apyODKHUX JOCHTIJIHHUKIB, MU PO3TISIAEMO
NyOJIIIUCTAYHI TEKCTU SK Pe3yiabTaT MEAIMHOTO JHCKypCy, 1Mo mnepeadaydae
BUKOPDUCTAHHS  JKYpHQJbHUX  CTaTel  MOJITUKO-€KOHOMIYHOTO,  KYJIbTYPHOI'O
cupsimyBaHHsA. OCHOBHI 3ac00M MYOIIIUCTUYHOTO CTHIIIO PO3paxoBaHI HE TUIBKM Ha
MOBIJOMJIEHHS, 1H(QOpMaIito, JOTTYHUHN J0Ka3, ajie ¥ Ha eMOLIMHUI BIUIMB HA ajpecara.
XapakTepHUMHU  OCOOJMBOCTSMHU  MYONIIMUCTUYHMX  TEKCTIB €  aKTyaJIbHICTh
npoOJeMaTUKH, MOJITUYHA OOpa3HICTh, TOCTPOTA Ta SACKPABICTh BUKIAAY. BoHH
3YMOBJIEHI COILIQJIbBHUM TPU3HAYEHHSAM NYyONIUCTUKH, — TOBIIOMIISATH  (PaKTH,
dbopMyBaTH rpOMaJICbKy TyMKY, aKTUBHO BIUTMBATH HAa PO3yM 1 mouyTTs JoauHu. Ha
nymky H. Kiymmnoi, myOminucTuyHi TEKCTH MarOTh MOEIHYBATH €KCIIPECIIO 1 CTaHIapT,
MICTUTH 1I€0JIOTIYHY MOJANBHICTh, cielU(IYHUN CIOBHUK, 00pa3 aBTOpa, 11€0JI0TEMHU,
HIKaJTy HIHHOCTEH, iK1 0a3yI0ThCs Ha OMO3HUIIIT «CcBOE / uyxe» [8, c. 270].

Hame pocnipkeHHs, MPUCBSYEHE BUBYEHHIO (POPMyBaHHS MOBHOI OCOOHCTOCTI
mirpanTiB 'y ®enepatuniii PecnyOmini Himeuuuni (OPH) wepe3 myOminucTudHUMA
JTUCKYpPC, TOKa3ajo, 10 BTOPMHHA MOBHA OCOOHCTICTh — II€ CYKYIHICTh PHUC JIFOJIMHH, SKa
riepeioadae OBOJIOAIHHS BEpOATbHO-CEMAaHTUYHUM KOJOM MOBH, TOOTO «MOBHOKO KapTHHOKO

CBITY» HOCIIiB I1i€i MOBH, 1 KOHIIENTYaJbHOK KapTHHOKO CBITY, IO Ja€ MOMIIUBICTh JIFOAMHI
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3pO3yMITH HOBY JUISl HEl cOLlianbHy MIMCHICTb. Tol (akT, 1m0 KOXKHA KyJIbTypa 3HAXOIUTh

yHIKaJIbHE B1JIOOpa)KEHHS B MOBI € He3allepeYHUM. 3aCBOEHHS TUIbKU (POPMHU 11i€1 MOBH,
30KkpeMa 0e3 ypaxyBaHHS KyJbTYpPHOIO KOMIIOHEHTY il 3HA4€HHs, CHpPSIMOBYE [0
MOBEJIIHKHY, 110 BijoOpakae BiacHI KyJIbTYpHI HOPMH OCOOMCTOCTI, SIKI BCTYIAIOTh Yy
KOH(JIIKT 3 MOBEIIHKOIO HOCIiB KYJIbTYpH i MOBH, 10 BUBYAIOTHCA. OMAaHOBYIOUU KOXKHY
HOBY MOBY, JIIOJJMHA BIIKpPHUBA€E JJA ce0e HOBE CBITOCIIPUUHSATTS, CBITOBIMUYTTS. Te, K
OCOOUCTICTh CIpUHMAE CBIT 1 II0 BOHA B HHOMY OauyuTh, 3aBXKIU BIJIOOPAKAETHCA Yy
NOHATTAX, CHOPMOBAaHMX HA OCHOBI PIAHOT MOBM 3 ypaxyBaHHSIM BChOIO OararcTBa
BUpaxanbHUX 3aco0iB. KoxkHa cuTyalist, Mol CIPUAMAETbCA M OLIHIOETHCS JTFOJUHOIO
yepe3 MPU3My NPUUHIATHX y PIAHOMY JIIHTBOCOIIYMI KYJIBTYPHHUX HOPM 1 IIHHOCTEH,
4epes3 3aCBOEHY 1HIMBIIOM KapTUHY (MOJEIB) CBITY.

Ha namry 1ymKy, po3BUTOK MOBJIEHHEBUX BJIACTHBOCTEH «BTOPUHHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI»
JO3BOJIAE  CTATW  YYaCHUKAMHM MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIli B TOJIMOBHOMY  CYCIIUIBCTBI.
PeanizyBatu 1110 METY — LI€ HE TUTbKH PO3BUBATU YMIHHSI KOPHCTYBATHCS BIIIOBLIHOIO OIOPHOIO
MOBHOIO TEXHIKOIO, ajlé ¥ 30aradyBaTvcs I103aMOBHOIO 1H(OpMAIIi€t0, HEOOXITHOW I
aJIEKBaTHOTO CIUJIKYBaHHS 1 B3aEMOPO3YMIHHS HA MDKKYJITYPHOMY PIBHI.

Pesynbrat mpoBeneHOTO aHaizy MaloTh MIACTAaBU BBAaXKATH, IO MPOOJIEMH, SKi
PO3MIISIAIOTECS, MOXKYTh CIIYKUTH BIJIPABHUM ITYHKTOM JIJIsi TIOJAJBIIIOTO BUBYEHHS
MOBHOI OCOOMCTOCTI HE TUIbKM B HIMEIbKOMY MyOJIIMCTHYHOMY JucKypci. LlikaBum 1
MEPCIEKTUBHUM BUJAETHCS JTOCHIKEHHS B3a€MOJIl YYaCHHKIB KOMYHIKallii B OLIbII
HIUPOKOMY MEIIHHOMY TTPOCTOPI.
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TEKCT 1 JIACKYPC: KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHI IEPCIEKTHBY: 35IPHUK MATEPIAJIB KOHOEPEHILI
YIAK 811.112.2:81°23]:305

30antwk Temana
(Kam’aneuv-Ilooinscokuii nayionanvnuii ynieepcumem imeni leana Ozienka)

Domina I'anuna

(Hauionanvhuii ynieepcumem oiopecypcis i npupoookopucmysanns YKkpainu)

MOHSATTA ,TEHJIEP” IK COIOKYJILTYPHUIA,
JTIMCKYPCUBHUM I ICUXOJITHTBICTUYHWY ®EHOMEH
(HA IPUKJIAI HIMELIbKOI MOBW)

Summary.The article describes the functioning of the semantic category of gender in
the German language and reveals ways of expressing the semantic meaning of female.
Keywords:semantic category, gender, German,female, linguistic genderology.

[ToHATTSA ,,reHaep” JaBHO BXKE€ BUWIILIO 3a PaMKH I'paMaTUKH. BiagMexoBYyHOUHCH BiJ
npobseMu AediHIIIi 1 3MICTY, a TAKOXK BapiaTUBHOCTI MOHATTS ,,CTaTh~ B 3aJICKHOCT1 BiJI
BUJIy€ TIPUPOJIHOIO KATETOPIE€I0, 110 OXOIUTIOE BC1 BUIU ICTOT 1 JIA€UYITKE PO3MEKYBAHHS
X icToT Ha aBa kimacu. Llsg knacudikamiss BimoOpakaeTbCs, TPUPOJHO, TO-PI3HOMY.
B3aram nns MoBM MOKHa TOBOPUTH TPO YHIBEPCATbHICTh CEMAaHTUYHOI KaTEropii craTi
(KOMIO€ BIAMOBIIHY TPUPOAHY KaTEropito), a JAJid KOHKPETHUX MOB — MpPO MEBHI ii
TpaHchopmarii, crenudiky BUPaKEHHS 1 HaBITH MPO OKpPEMI TpaMaTU4HI KaTeropii.
30KpemMa, B YKpaiHChKI MOBI CEMaHTHYHA KAaTEropis CTaTl KOPEIIOETHCS 3 TPaMaTUYHOIO
KaTeropiero poAy IMEHHHUKIB, 10 MO3HAYAIOTh KUBHUX 1CTOT.

MeTtow crtaTTi € BUCBITIIMTA (YHKIIOHYBAaHHS CEMAHTUYHOI Kareropii cTaTi B
HIMELbKIA MOBI TapO3KpPUTH CINOCOOM BUPAXKEHHS CEMAHTHUYHOI'O 3HAYEHHS >KIHOYO1
cTaTi.

Bnepie daktop cmami B 3B’S3Ky 3 MOBOIO BUHUK B aHTHMYHOCTI MPU OCMHCIICHHI
KaTeropii rpaMaTHYHOro poay. HalijaBHINIOW 1 JAOBrUMi 4Yac €QMHOIO TIMOTE300 PO
MIPUYUHM TOSBH 1 PYHKITIOHYBaHHS B MOB1 KaTEropii poy cTajla CHMBOJIIKO-CEMaHTHYHA,
ska Oa3zyBajachb Ha CIHIBBIAHECEHHI MPUPOJIHOI OI0JOriYHOI Kateropii SExXus 3

rpamaTuyHo0genus. [IpuxmwibHUKH 111€1 TIMOTE3U BBaXKaJIH, 10 TPaMaTUYHUN P11 BUHUK
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TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI NEPCIHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
1] BIUTMBOM MPUPOTHOI TAHOCTI — HAsABHOCTI Jrofeit pizHoi crati (I'epaep, ['ymbombaT,

['pimm). Tlpu 11bOMy JISI TOSICHEHHSI €KCTPaJiHTBICTUYHOIBMOTHMBOBAHOCTI KaTeropii
pOIly MOCHITHUKH BUKOPHCTOBYBAJIM CBId HEMOBHUX HOCBiA. lle mpu3Beno 10 mosiBu
OIIIHIOBAHHS B 1HTEPHpETAIlii KaTeropii pojry: Y0JIOBIUYMM PiJ BUSABIISBCS MEPIIOYEPTOBUM
yepe3 NMPUMHCYBAHHS IMEHaM, 10 HaleXaThb /10 HbOTO, CEMAHTUKH CWJIM, aKTUBHOCTI,
e”eprii. IMeHa >kiHOYOTO POy, HABMAKU, XapaKTEPU3yBaAIUCS TACUBHICTIO, MiAJIETIICTIO.

DOyHKITIOHYBaHHS CEMAaHTHUYHOI KaTeropii cTaTi B HIMEIbKi MOBI, a TAKOX CIOCO0OIB
BUPQXEHHS KIHOYOI Ta YOJIOBIYOi CTaTTi, CEMAaHTUYHOI 1 (OpPManIbHOI CTPYKTypHU
JEKCUYHUX TPYI, YTBOPEHUX CJIOBAMM, 3HAYEHHS SKUX 30Ira€TbCsi 3 CEMaHTHUYHHUM
KOMITIOHEHTOM,,CTaTh’, TOB’S3aHE 3 TpylaMu, SKI MOXHa BBaaTH CBOTO POy
CEeKCyaJIbHUMU (T€HJEPHUMHU) MapaJdrMaMu CiiB, 110 MO3HAYAIOTh 0CI0Ta 1CTOT, PI3HUX
3a ctatio [1c. 25].

JIIHTBICTUYHA TEHAEPOJIOTiSt — 1€ HOBUM HAayKOBHW HampsM, SKOMY BJIaCTHBI
cnenudiuHi pUcH OyIb-SIKOTO HOBOTO HampsiMy, TOOTO HEAOCTATHA PO3POOJICHICTb
MOHATIMHOTO amapaTy Ta karteropiii. HoBa HaykoBa MUCIUIUIIHA JIMIINE 3HAXOJIUTHCS B
npolect BUPOOJICHHS BIACHUX, BJIACTUBUX TUIbKU i METOZIB 1 MPUHOMIB JOCIIIKEHHS.
Pazom 3 TuM, mpaiioroud B MOBO3HAaBYOI HAYKOBOMY IIOJIi, BY€HI 3aCTOCOBYIOTH
TOJIOBHUM YHWHOM METOAM aHalli3y, pO3po0JeHl ISl JIHTBICTHYHUX JOCIIKEHb,
KOPUCTYIOUHUCh, OJIHaK, 1 JAaHUMU IHIIMX  HAYKOBUX  JUCIHUIUIIH —  SIK
OJMM3BKOCTIOPITHEHNX, TAaK 1 IHIIUX TyMaHiTapHuX Hayk. HoBe 3HaHHA MoOxe OyTH
OTpUMaHMM Ha MEXl Hayk, a TIOTIM 3 HBOTO ,,BHPOCTAIOTH MPHHIIUIIH
MDKIHCIUILIIHAPHOTO JociKeHHs” [2].

OmHuM 3 HAWICTOTHINIMX YWHHUKIB BHUBYCHHS TEHJCPHHX AacIleKTIB MOBH 1
KOMYHIKaIlli ChOTOJAHI € TIOJOJAHHS TMPSMOJIIHIMHOT 1HTepmpeTalii TreHaepy.
JIiHrBiCTUYHE JOCTIIKEHHSI KOHCTPYIOBaHHS KIHOYHOCTI 1 MY>KHOCTI Ma€ BPaxOBYBaTu
crienndiky 00’€KkTa, SIKUM Yy JIHTBICTUIII € MOBA, 32 CBO€IO CYTTIO OaraTorpaHHa 1
KOMIUIEKCHA CHCTEMA.

[linBuiieHa yBara 10 TeHIEPHUX ACTIEKTIB MOBH 1 KOMYHIKAIIli, IO CIIOCTEPIra€ThCs B
OCTaHHI POKH, TO3BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 BiJ] 3arajibHO1 T€OPii reHAepy, reHAepHI

JOCIIJIKEHHSI TOCTYMOBO TEPEeXOAsITh 10 Ourbml ctabutbHOTO cTaHy. OpmHak 1
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3aCTOCYBaHHS TEHAEPHOTO MIAXOAYy TaKOXX TPYHTYETbCS Ha Psill METOAOJOTTYHHUX

MPUHIINITB, HAMBAXIUBIIIUKN 3 SKMX — PO3YMIHHS CTaTl SK COIIAJIbHOTO 1 KYJIBTYPHOIO
dbeHomeny.

BruiuB reniepy Ha JIOJUHY PO3TIISIAETHCS Y PI3HUX Tally3sax Haykd. Ll Tema 1iikaBa
1 3HAYyIa B PiBHIM MIpi 1 3 TOYKH 30py IICUXOJIOTII, 1 3 TOYKU 30pY COILI0JI0Ti. ['eHeTHKa,
Teosoris, ¢igocodis, TIHTBICTHKA 1 OaraTo raxy3eil HayKu BUBUYAIOTh TEHIEPHY TEOPIfo,
IHTEPHPETYIOUH ii TO-CBOEMY, BIJMIOBIHO /IO BIACHUX HOPM.

VY n10AChKOMY CYCHITIBCTBI 3aBXK/IU ICHYBaB apXETUITHUIN MO COLIlyMY Ha JB1 TPyNu
— Ha YOJIOBIKIB 1 )K1HOK. Taka audepeniialis 3a KpurepieM 010JI0T14UHOI CTaTl € HAMOLTbIIT
OueBHIHOIO. TakuM YMHOM, 32 KOXKHHM 1HJIMBIJIOM Yy COIyMl 3aKpimuiacs reHiepHa
posib yoJsioBika a0o >kiHKM. Ha iX OoCHOBI mi3HimEe cPopMyBaluCs SKICh y3arajibHEHI
YSIBJICHHS ITPO OCOOJIMBOCTI MOBEAIHKH YOJIOBIKIB 1 KIHOK, ITPO OYiKyBaHI BiJl HUX peakilii
1 Aii, Ipo MPUNUHATHI TUIBKUA JJIsl YOJOBIKIB a00 TUIBKU JISl SKIHOK BHUJIU JISJIBHOCTI —
IHIIIMMH CJIOBaMH, B CYCHUIbHIN CBiAOMOCTI copMmyBanucsa TeHAepHi cTepeotunu. LIs
CTEPEOTHIII3AIlsl CTOCYEThCS 0aratbox cdep KUTTEMSUIBHOCTI Cy0’€KTa: COIalbHOI
mudepenuianii, KyJlbTypHOro (OHy, OCBIYEHOCTI Ta PIBHS HAYKOBUX 3HAaHb, MOBHOI
cTpatudikaiii.

Toii daxT, 110 Ha3BU 0C10 YOJIOBIYOI CTATi € IEPBUHHUMH, a Ha3BU OC10 KIHOYOT CTaTi
BTOPHHHI, HE BUMAJKOBUH: TaKUM YMHOM Yy MOBI (PIKCYEThCS MPIOPUTET YOJOBIKA B
1ICTOPUYHOMY PO3BUTKY CYCH1JIHCTBA.

Tak, y HimeuyunHi 3a octanti 40-50 mOBOEHHUX POKIB MOBHA CUTYallisl KapAUHAIBHO
3MIHWJIACA, 1 3apa3 MU € CBIJIKAMU CTPIMKOTO PO3BHUTKY 1 MepeOyIoBH MOBH B pPYyCIi
(dbeMiHICTHYHO1 JIHTBICTUKKM. MOBHA TEHACHINSI HA3WBATH KIHKY 3a i1 mpodeciero,
nocajor, To0To ¢Gopmoro, IO 3a3Hajia MOBaIlii, BIIOOpaka€ HE TUIbKH IparHeHHs
y3rOJIUTA PiJl Ta CTaTh, aje, MEpIl 3a BCE, NMPArHCHHS BiMOOpa3UTH pPIBHOMpPABHE
CTAaHOBUIIE KIHKM Yy CYCIUIbCTBI, ii comianbHy poib. [Ipu anamizi 3aco0iB, HaIBHUX Y
CydacHI HIMEUbKIM MOB1 ISl TO3HA4YEeHHS OCi0 YOJOBIYOI Ta JKIHOYOI CTaTi, IO
HaJeXath 10 Oynb-akoi mpodecii, MU MaeMo CHpaBy HE TUIBKM 3 JHUHAMIYHOIO
CHUHXPOHI€I0 MOBHMX 3ac001B, ajie i 31 3MIHaMH B COLIIAJIbHIN peagbHOCTI. 3MIHA CUTYyaIlli

Ha PUHKY Tpaili, BeTuke (PyHKLIOHAIbHE CTPYKTYpyBaHHS TPYAOBOI AISUIBHOCTI, KOJHU
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KIHKMA OMAHOBYIOTH Mpodecii, sIKl paHillle BUKOHYBAJUCS TUIBKM YOJOBIKAMH, CTaBHUTH

IUTaHHs, HACKUIBKM I CHUTYyaIis BigoOpasmiack y chepi moBu[3]. MoBa pearye i Ha
JAaHHOMY eTarli € 6e31i4 KIHOYUX HalMeHyBaHb Mpodeciii, 30KpeMa Ti, 10 3aKIHIYIOThCS
Ha -in: Beamtin, Doktorin, Fernsehansagerin, Polizistin, Rektorin, Schulratin, Ministerin,
Prasidentin, Staatsanwaltin, Regierungsschefin.

ChOro/iHi OJHOYACHO ICHYIOTh Maiie B OJJHAKOBHUX TUCTpHOyii tekcemu Minister i
Ministerin, Professor i Professorin, Botschafter i Botschafterin.Mosa six nepBuHuit
KOMYHIKQTUBHUI 3aci0 1HAMBIAyyMa Ta TpPYOU pPO3BUBAETbCS 1 (YHKIIOHYE B
010JI0TTYHOMY 1 COLIIAIBHOMY KOHTEKCT1, TOMY BCSAKHH pa3, KOJIU KOHCTAaTYIOThCS 3MIHU B
CJIOBOBXKMBaHHI, Tpeba MaTu Ha yBasi, 1O MOPSAJ 3 BHYTPIITHLOMOBHUMHU MPUYUHAMU
3aBXKJIM MAIOTh MICLIE 1 I03aMOBH1 YHHHHUKHU. Y CUTYyallii 3 HAHMEHYBaHHSMH, 1110 3a3HAJIH
MOBaIlli, Ha CbOTOJIHIIIHINA JI€Hb Y HIMEIbKIi MOB1, MU Ma€EMO CIPABY 3 JIHTBICTUYHUMHU
3MIHaAMH SIK CIIeIialbHOI0 (POPMOIO colllaibHUX TpaHChOopMaIlii.

VY cBoiii ocHOBI (heMiHICTUYHA MOBHA MOJITHKAa HalliJleHa Ha Te, 100 Mo30aBUTH
YOJIOBIUMHM piJi, 0 (PYHKIIIOHYE B HIMEIbKiit MOBI sik Genus commune, 11i€i Gynkiii. Tak
HaIpUKJIad, BIATENEep, Ha TyMKY MPEeACTaBHUIb (DEMIHICTUYHOI JIIHIBICTUKH, HE TTOBUHHO
Oytu peueHns tuny ,, Die Autofahrer werden zur Kasse gebeten”, kopektaum € ,,Die
Autofahrerinnen und Autofahrer werden zur Kasse gebeten .

[IpuxuJIbHULI KPUTUKU MOBH B IIUIOMY BIJAAOTh MEpeBary pill€HHIO, 1110 3BYYHT SIK
,,totale Feminisierung”, xonu BxwuBaethes ,,das umfassende Femininum” [3 ¢.90]. B
SKOCTI MIFICTaBU JJIsl MOJIOHOTO PIIIEHHS BOHU BUCYBaIOTh CTPYKTYpHHUU aprymeHT. 3i
CTPYKTYpPHOI TOYKH 30py HE BUIPABIAHUM € TOW (DaKT, 10 JOBIIA CTPYKTYypa KIHOUOTO
poxay (Lehrerin) moBuHHA BMIIIATHCS B KOPOTIIY CTPYKTYpPY 4dosioBidoro poay (Lehrer),
OCKUITBKH 4. p. ,,Lehrer” i B oquuHi i MHOXWUHI, a B XK. p. ,,Lehrerin” ta , Lehrerinnen”,
Tak caMmo SIK aHri, ,,man” ta,woman”, , poet” Ta , poetess”. Tomy ¢dopmy >kKiHOUOTO
poxy ciia po3risaaTtu sk ocHoBHy (Grundform) [3c. 92-94]

Bunineno rpyny ¢pa3eosioriuyHUX OJMHMIIb, SIKI HETaTUBHO OIIHIOIOTH KIHOK 1
XKIHOUY JisTbHICTh. CIOU K MOXe OyTH mpueaHaHa Miarpyna ,,IpyaHonn nutoly s
YOJIOBIKIB” 13 CeMaHTHYHOTO psiny ,l1Im06”, a Takox psa IHIIKUX (PpPa3eosIOrTUHUX

OJIMHHUIIb 3 PI3HUX MIATPYIIL.
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Haii6inpm  witTko nudepeHIiooTbes  (ppa3eonoriaMu, B SKHUX PHUCH  KIHOK

XapaKTEepU3yIOThCS HEraTUBHO. Jl0 HMX BiIHOCATBHCS: 1) CBapiMBICThH, MOTaHUN HOPOB,
smicth: alte Schraube, ein richtiges Reibeisen; ein bdser Mann ist ein Teufel, eine bose
Frau eine Holle; 2) xurpicts, ¢anbm, Hemmpicts: eine falsche Katze; Wo Eva gemalt
steht, da ist die Schlange nicht weit; Frauen sind schwer zu durchschauen; 3)
HEJIOCTaTHICTh, HEIOBHOIIIHHICTh JKiHOYOTrO iHTenekTy: eine dumme Gans. Yacto
B110yBa€eThCs 1H(GAHTUIIZAIIS KIHOYOTO PO3yMy, KOJIM JEKCUYHE OTOUYEHHs cjoBa Frau
ciiBBiTHOCHTBhCS 3 momiOHmvu konnentamu: Kindern und Frauen muss man ihr
Spielzeug lassen. ¥ Garatpox BuIaakax B OJHIN (pa3eosoTiuHIA OMUHHUIN 3’ €THYIOTHCS
pi3HI HETaTHBHI OLIHKH, HAITPHKIIA, AypicTh 1 Oe3rmy3aicts: eine dumme / bldde Ziege;
4) HeOesmeka, mo moxoauTh Bix xiHkW: EineFrauundeinGewittersindimmerzufurchten.
Sk 1 B yKpaiHChKHX (hpaseosiori3amMax, MarOTh Miclie 3icTaBlieHHS 3 yopToMm: EineFrau,
seinochsoklein, stelltdemTeufeleinBein. HeGe3mneka noB’s3yeThest 3 Henepea0aqyBaHiCTIO,
HEJIOT1YHICTIO; S5) OanakydicTh. HeraTuBHE CTaBi€HHS JO >KIHOYOTO TOBOPIHHS:
DieFischesindstumm, aberdieFischweibernicht; AlteWeiberundFroschequakenviel. [lo
MOTICPETHBOT TPYNHU TPUETHYETHCS Pl (PPa3eoJOTIYHUX OIWHUIL, IO XapaKTepHU3ye
KIHOYMM 1HTEJIEKT, Jie OUIBIIICTh (PPa3eoNOTIYHUX OJUHUIIb KOHOTY€EThCS HETATUBHO.
VY3araipHIOIOYM, MOXXHA 3pOOMTH BHCHOBOK, 1[0 TIO3WTHBHA OIlIHKA JKIHKH
3yCTPI4a€ThCSl B CEMAaHTUYHUX cdepax, 1€ KIHKH CTAaHOBJIATH LIHHICTH JUIsl YOJIOBIYOIO
KUTTS, OCOOJUBO 11€ CTOCYEThCS C(hepr MOBCIKIEHHOTO CIMEIHOTO TTOOYTY, /1€ APYKUHA
3abe3reuye TOBCIKIAEHUM KoM@opTHHMi cTaH uyosoBika. Came TaM HaliMeHIle
HEraTUBHUX a00 AMCKPUMIHYIOUMX OLIHOK. CTaBiIeHHS IO KIHKM MOKHA TMOPIBHATU 3
BIJIHOIICHHSM JI0 MPEaMETy MOOYTY: BOHA OILIHIOETHCS MMO3UTHUBHO Y BUIIAJKaX, KOJH ii
HEOOX1THICTh OYEBHUAHA (MATH, XOPOIlla FOCTIOAUHS). 3a IHIIMX YMOB BOHA BHUCTYIAE SIK
HEpeJIeBaHTHUIN (akTop 1 oapa3y K XapaKTEpU3ye€ThCS SK 1CTOTAa HUXKYOTO PiBHS,

PO3YMOBO HEIOCKOHAJIA, PI3NYHO HEMTOBHOIIHHA, HOPOBJIMBA 1 TijcTymHa [4].
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TEKCT I IMCKYPC: KOTHITHBHO-KOMY HIKATHBHI IIEPCIEKTUBH: 35IPHUK MATEPIAJIB KOHOEPEHILI
VK 811.111°42°37

Onena 3miececvka, Oxkcana Kozauuwiuna
(Binnuybkuil 0epicasnuii nedazo2ivHuil ynisepcumem imeni Muxaiina

Kourobuncokozo)

€IHICTb CEMAHTUYHOI'O TA KOI'HITUBHOI'O ACIIEKTIB ITPOSsIBIB
ABTOPCBHKOI CEHCOPUKH B XYJIO’)KHbOMY TEKCTI

Summary:The article focuses on the issue of sensory layer as marker of the author’s sensory
system embodied in literary narrative and texture through linguistic units of different levels with sensory
meaning.

Key words: author’s sensory system, sensory layer, linguistic units with sensory meaning,
perceptual knowledge

CydacHu#l cTaH ONMUCY Ta aHaNi3y MPOSBIB TOI YW IHIIOT BIACTUBOCTI CEMAHTUKHU
XYJIO)KHBOTO TEKCTY OOMEKYEThCS 3A€OUIBIIOIO ABOMA IMIAXOJAMH — CTPYKTYPHO-
CEMaHTUYHUM Ta KOHIENTYyaJIbHUM BIAMOBIAHO. B Teopii cTpyKTypHO-CEMaHTUYHOTO
HanpsMmy (mpencrasieHoro B podorax H.J[.ApytionoBoi, [.P.I'anbnepina, O.A.IloteOHi,
A.Bexo6unkoi, O.B.Bepounpkoi, B.B.CasenneBoi, A.B.IlepmiHOBOi) ceHcopuKka yacTiiiie
3a BCE PO3IIIAMAETHCSA YU B MEXKaX 3HAYCHHSI OKPEMOi JIGKCUYHOI OAMHUIN, Y1 B MEXKax
CTPYKTYpH OKPEMO B3SITOTO PEUYCHHS TMpPU OMopi Ha OO0 €KTUBHI JediHIiI 4M Ha
acoIllaTUBHI KOMILJIEKCH, [0 CTPYKTYPYIOTHCS CTEPEOTUITHUMH 3HAHHSIMH.

KornituBamii miaxing [1, 54-55; 2, 56-68; 3, 25-61], a Takoxx MOMiHyIOYHI B
OCTaHHI POKHU KOZCHIMUBHO-OUCKYPCUBHULL O OCMUCJIEHHS TpaAullliHUX mpoOIeM
CEMaHTHUKH TEKCTy, 0a3yloThCsd Ha Te31 MPO Mapajeii3M MOBHHX Ta MHUCJICHHEBUX
MPOIIECIB, @ OTXKEe TMependadaroTh OUTbII IMIUPOKUM Ta OJHOYACHO TVIMOMHHUN aHami3
CEHCOPUKM B CEMAHTHULl TEKCTYy B CYKYNMHOCTI ii NCHUXOJOTIYHHUX, COLIOKYJIbTYpPHUX Ta
CEMaHTUKO-CTPYKTYPHUX XapakTepUCTHK.HOBUI MOTIsiA HA CEMAaHTHKY TEKCTY 3 TaKUX
MO3ULINA JI03BOJISIE PO3IJIAIATA CEMAHTHKY TEKCTy, SIK ‘“‘KBa3lipeaibHICTh’, “BUTafaHy
peaNbHICT”, “ySIBHMM CBIT”, IEBHUN “UMOBIpHUH CBIT”, Ak Qopmy (ikcariii 3HaHb, SK
MEHTaJIbHY pernpe3eHTalito AicHOCTI. OCTaHHE TPAKTYBAHHS CEMAHTUKH TEKCTY € IS
I[bOTO JOCIIPKEHHSI HAaUO1IbIIT peJIeBAHTHUM, OCKUIBKH B TEPMIHAX JIIHTBOKOTHITUBHOTO

X0y MM “penpe3eHTAIlIEI0” PO3YyMIEThCS Coci0 mpeacTaBieHHs iHbopmarii [4, 25].
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Memoro HaIOTO JOCHIUKEHHS € BUSBICHHS MEXaHI3MIB  penpe3eHTaril

neprenyTaJibHuX 3HAaHb Yy CEMAaHTUYHOMY Ta KOTHITUBHOMY IlIapaX TEKCTOBOI
CEMaHTHKH. Y 3araJpHOMY Bl pempe3eHTalis Moke OyTu audepeHmiiioBaHa Ha
BHYTpIIIHIO (MEHTalbHY) Ta 30BHIIIHIO (cXxemo-rpadiuny tomio) [ibid.]. Bmache
MEHTAJIbHI perpe3eHTallli BKJIOYalOTh B3a€EMOIIOB’S3aHI KOTHITUBHI (3HaHHS) Ta
CeMaHTHuHI (3HaueHHs1) GopmH MpencTaBieHHs iHGopMalii K y maMm’sTi JIOJUHU, TaK 1
B TeKCTI K B (opmi (ikcaiii 3HaHb. 3 OIVISJIOM Ha TaKe TPAKTyBaHHS XYIO0>KHBOIO
TEKCTY IOCIHIPKCHHS CEHCOPUKU B CEMAHMUKO-KOSHIMUBHOMY acnekmi TIOB’s3aHe 3
0COOJIMBOCTSIMHU O3HAYYBAaHHSI aBTOPOM BJIACHHUX MEPLENTUBHUX 3HAHD Y TEKCTI.

Buiesza3naueHe po3yMiHHS CEMaHTHKM XYJOKHBOTO TEKCTy SIK €JIHOCTI
KOTHITUBHOI Ta CEMAHTHYHOI pEenpe3eHTalli YMOXJIMBIIOE HaM BHUAUIATUA JIBI
MPUHITMIIOBO BaXJIMB1 JIJIST HAIOTO JOCIHIJKEHHS TUIOIMIMHU CEMAHTUKH XYI0KHBOTO
TEKCTY —  KOCHIMUBHY MaA CEeMAHMUKO-CMPYKMYPHY NIOWUHU, B SIKUX CEHCOPHKA
pO3TISIAETHCA 3 JABOX PI3HUX (CEMAaHTHMYHOTO Ta KOTHITUBHOTO) AacIeKTIB, 1 SKi
CKJIaJIAl0Th B CYKYITHOCTI TIEBHY 1€papXilo, IKY MOKHA MIPEJACTABUTH Y BUTIIAJI TipaMiau
(zuB. puc 1.1), B OCHOBI IKOi JIEKUTh KOTHITUBHA TUIOLIUHA.

Cria 3a3Ha4MTH, 10 BUBUEHHSI CEHCOPUKU B MEXaX XYyJIO0KHbOTO TEKCTY 3 TOUKHU
30py BHUIIEHA3BAaHUX (CEMAHTUYHOTO Ta KOTHITUBHOIO) AaCMEKTIB CTa€ MOXKJIUBUM
3aBJSIKM HU3LI (PaKTOPIB, pO3TJSHYTHX paHille y AaH1i AucepTanii.

[Tepmium € ¢akTop TOTO, IO BIACHE CEHCOPUKA € TMOHATTSIM aOCTpPaKTHHUM, a ii
BUBYEHHS B MOBI Ta B TEKCTI JO Temep MPOBOAUIOCH (1 BBAXKAETHCS €AUHUM
YHIBEpCAJIbHUM METOJOM) Yepe3 aHali3 €KCIUNIMTHO BUPAKEHHUX JIEKCUYHUX OIUHUILb,
10 HAJIEXKaTh JI0 JIEKCUKO-CEMaHTHUHOTO OISl CEHCOPUKH.

[To-mpyre, sIK TOBENMM YMCICHHI JOCHIKEHHS BIAcCHE MEPLENTUBHOK CEMaHTHKU
[5, 149-155; 6, 137-141; 7, 97-105; 8, 122] T (ceHCOPHOI JEKCHKH) OCHOBHHMM
KOMIIOHEHTAaMHU € a) MEepPLENTUBHUHI K MOKAa3HUK HASBHOCTI y ii 3HAYE€HHI CEHCOPHOI
ceMH; 0) KOTHITUBHUH SK BIAOMTOK y CEHCOPHOMY 3HA4Y€HHI OCOOJMBOTO JOCBIIY
JIIOJIMHY, HAKOMTUYEHOTo y 0a3i ii (JIFoAMHM) MEepIEeNTUBHUX 3HAaHb, Ta B) Cy0’ €KTUBHHM

SIK OIlIHKAa CIIPUNHATOrO.
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HKIHO OCHOBHMMHW MOBHHMHMH IIOKa3HUKaMH HpOfIBlB CCHCOpI/IKI/I y TEKCT1 €

JIEKCUYHI OJIMHMII 3 CEHCOPHUM 3HAYCHHSM, TOJ1 MOKHA TOBOPHUTH MPO aKTyasi3aIllio y
TEKCTOBI CEMaHTHUIll IIMX TPHOX i KOMIIOHEHTIB — BJIACHE MEPIENTHUBHOTO SK HOCIS
CEHCOPHOI CEMH, KOTHITUBHOTO fK OINpEAMEUYCHHSNEPLUENTUBHUX (y HalIoMy
JOCIIDKEHH] aBTOPCHKMX) 3HAaHb Y TEKCTOBIM CEMaHTHIl Ta CYO0 €KTHBHOIO SIK
aKCIOJIOTIYHOTO acCIMEeKTy TMPOSIBIB aBTOPCHKOI CEHCOpPUKH. Bci 1i  KOMIOHEHTH
MPOSIBIISIIOTHCA Y BIAMOBITHUX TUIOMIMHAX CEMAHTUKHU XYI0KHBOT'O TEKCTY, IO 3yMOBITIO€
MOJKJIMBICTh TPOBEACHHS IMOJAJBIIOr0 JOCTIKEHHS aBTOPCHKOI CEHCOPUKH CaMe B
CEMaHTUKO-KOTHITUBHOMY acnekTi. Ciif 3a3HaYUTH, 110 aKCIOJOTIYHICTh CEHCOPUKH MH
HE BHOKPEMIIIOEMO SK 00 €KT HAIOTO JOCIIKEHHS, aje ii HeBiJ €MHICTb BiJl TOHATTS
CEHCOPUKH € OYEBHUJIHOIO, TOMY HaJajl MU PO3TJsJaTUME il B MeEKaxX KOTHITUBHOTO
aCIEeKTy aHaji3y MPOsBIB CEHCOPUKH, TaK sIK Oy/b-sKa OIIHKA MepII 3a Bce 0a3yeThecs Ha
BJIACHOMY JTOCBIJI1 JIFOJMHHU, 1i 3HAHHSX MPO CBIT 1 €, 0€3yMOBHO, PE3YyJIbTAaTOM AiSUIBHOCTI
JFOACHKOTO MO3KY. Po3risiHeMo 0coOIMBOCTI KOXKHOT 3 TUIOIIMH CEMAaHTUKU XYyI0KHBOTO
TEKCTY OUIBII JETATBHO.

O.M. IllaxnapoBud BigMIYaB, IO MDK JIACHICTIO Ta [IACHICTIO, sIKa
BIJITBOPIOETHCS MOBHHM  YTBOPOM (TE€KCTOM), 3HAXOJUTHCS CIHeIialibHa poOoTa
CBIJIOMOCT1 TIO0 BUOKPEMJICHHIO €JIEMEHTIB IIACHOCTI, M0 PO3WICHYBAHHIO MPEIMETHOI
CUTYyaIlil 3 METOIO BUPAXEHHS LIUX €JIEMEHTIB MOBHUMHM 3acobamu [9, 74]. Taka pobota y
3rOpHYTOMY Ta PEIyKOBAaHOMY BHJI CKJaJa€ KOTHITMBHHHM acmekt tekcry [ibid.]. 3
OTJISIZIOM Ha TaKy TMO3HINI0 BUIAETHCS MOXKIMBUM MPUITYCTUTH, IO KOSHIMUBHA NIOWUHA
CEMaHTHKH TEKCTY BU3HAYA€ KOTHITUBHHUM aCTIEKT XYI0KHBOTO TEKCTY — HOTO TEKCTOBUI
KOHIIENT SIK MUCJICHEBUM YTBIp, SKU BUHUKAE y CBIAOMOCTI JIIOAUHU. 3T1THO 3 POOOUOI0
TIMOTE3010 LBOr0 JOCHIPKCHHS Y JaHiM IUIOMMHI MEeBHUM YHUHOM PENpPE3CHTYIOThCS
pE3yNIbTaTH KOTHITMBHHUX IEPIENITUBHUX MPOIIECIB, a TaKOX (PIKCYIOThCS TMEPIENTHUBHI
3HaHHS aBTOpa Mpo CBIT. BoHa ciyrye koHnentyaibHuM ¢GoH (conceptual background)
[3]a60 B iHIIIN TEpMIHOJOTII KOTHITUBHOIO 0a3oro [4, 41] mis po3yMiHHS 3HAYEHHS
XYJIO)KHBOTO TEKCTY 3 YpaxXyBaHHSM CEHCOPHOI OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO CHPHIHSTTS

JIHACHOCTI.
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Haj KOTHITHBHOIO IJIOLIMHOIO, a TAKOX B 3aJIEKHOCTI BiA HEl HaIO0YJOBYETHCS

IUIOLIUHA CeMAHMUKO-CIMPYKMYpPHA, B MeXax sIKO1 BIIOYBa€eThCsl MOBHA TpaHcopMallis
(EKCILTIIUTHA Ta IMIUTIIIUTHA) KOTHITUBHUX MPOIIECIB CIIPUUHSTTS aBTOPOM CBITY.

['oBopsiuM PO aBTOPCHKY CEHCOPUKY SIK IMAaHEHTHY BIIACTUBICTh CEMAaHTHUKHU
XYJOKHBOTO TEKCTY, MU MPHUIYCKAEMO, 1110 CEHCOPHUKA IMO-PI3HOMY BKPAIUISEThCA Y BCI
BHOKPEMJICHH1 HaMU TUIOIIMHU TEKCTOBOI CEMAaHTUKU, YTBOPIOIOYM NIEBHUN KOHTEKCT IS
aKTyai3alii CeHCOpHOi iH(popMallii y IEBHOMY XyI0KHbOMY TEKCTI.

[Ipu mocnmimkKeHHI XYyHAOXKHBOTO TEKCTY 3 TOYKM 30py MPEACTABICHOI B MOro
CEMaHTHIIl CEHCOpPHOT iHpOpMaIlii JTIHTBICTH OMEPYIOTh TAKUMH MOHATTSAMU SIK “‘CEHCOpHA
MaTpuls’ TEKCTy MEBHOrO aBTOpa 3 1i “‘CeHCOpU3MaMM’’ SIK “JEKCUYHUMHU OJUHUISIMH,
10 TO3HAYaIOTh YYTTEBE CHPUNHATTS MIMCHOCTI 4Yepe3 MEeBHUM MOIYC CEHCOPHKH
[ibid.]; “cencopumii map” (Sensorylayering) cBiTy Xym0KHBOTO TEKCTY SK BiJIOHUTOK
NEePIENTHBHUX 3HAHb aBTOPA y CEMaHTHIII TeKCTy [2, 336-339].

Y mHamomy JociijpkeHHI MU JoTpuMmyemoch rinoresw I1.Vepra [ibid.], 1o
CEHCOpHa 1H(popMallis MpeIcTaBiIeHa Y CEMAaHTHIl XyA0XKHbOTO TEKCTY Yepe3 YTBOPEHUMN
CEeHCOPHUIl wiap TEKCTOBOI CEMaHTHKH SK MeJiaTopa KOHIENTYyaJlbHOI Ta CEMaHTHKO-
CTPYKTYpPHOI IUIOIIMH CEMaHTUKU XYJI0)KHBOT'O TEKCTYy 3 YpaxyBaHHSM CEHCOPHOTO
binpTpy 3 moAaNbUM (OPMYBAHHSAM 1HTETPATUBHOI MOJIEIl CEMaHTHUKH XYI0KHBOTO

Tekcty (auB. puc. 1.1).

CEHCOPHU
¥ man

CeMaHTHKO-

KoruitusHa miomniuHa
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Temana Kanunrok

(Kam’aneuv-Iloodinvcokuii nayionanvhuii ynieepcumem imeni leana Ozienka)
SPRACHLICHE REALISIERUNG DER KATEGORIE DES KOMISCHEN IM
TEXT

The concept of “comic” in the text and the ways of its expression are defined: cognitive and
programatic. The main cultural and stylistic means of its expression are analyzed. Among the most
common are: metaphor, personification, metonymy, opposition, neologisms, alogism, polysemy and
homonymy.

Keywords:comic, expression, concept, text, stylistic.

Die Sprache ist das wichtigste Mittel, mit dem wir auf die Welt Bezug nehmen, uns
mitteilen, mit dem wir unsere Meinungen und unsere Gefiihle offenbaren. Sprache ist
aber auch das wichtigste Instrument, mit dem wir abstrakte und komplexe Denkprozesse
gestalten und steuern.

Das Ph&dnomen des Komischen ist seit der Antike bekannt. Im Duden Lexikon ist
,,komisch* so definiert:

1) durch eigenartige Wesensziige belustigend in seiner Wirkung, zum Lachen reizend;

2) sonderbar, seltsam; mit jemandes Vorstellungen, Erwartungen nicht in Einklang zu

bringen[3].
Allgemeinen handelt es sich um die versprachliche Reaktion des ,,gesunden

Menschenverstandes auf ,Negatives®, welches sich nicht durch ,hohere Gewalt®,
sondern durch menschliche Fehlentscheidung bzw. menschliches Fehlverhalten ereignet,
und welches als vermeidbar angesehen wird. Das Komische bietet — in Form von Humor,
Ironie und Satire — einen wirksamen Ausweg aus solchen Kaollisionen, indem das
,Negative® zum Gegenstand einer ,,dsthetischen Kritik® wird [2, S. 18].

Das Komische tragt einen kategorialen Charakter. Als Kategorie ist das Komische
strukturiert und funktional ausgerichtet. Damit ist der Punkt bekannt, an dem sich die
kognitive und pragmatische Dimension des Komischen beriihren. Gemeint ist die
Uberschneidung des kognitiven Konzepts des Komischen mit seiner kommunikativ-
pragmatischen Funktion.

Mit welchen Mitteln das Komische realisiert wird, soll unter zwei Aspekten
betrachtet werden, zu einen auf der Ebene des allgemeinen kognitiven Mechanismus,
zum anderen auf der Ebene der konkreten sprachlichen Realisierung. Da die sprachliche
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Realisierung des Komischen die Stilistik unmittelbar betrifft, sind hier Stilistik,

Pragmalinguistik und Konzeptforschung gleichermafen einzubringen [1, S. 142].

Das Komische wird auch im Text durch Metaphorik, Personifizierung,
Vergegenstandlichung, Metonymie, Hyperbel, aulRerdem durch Neologismen, Alogismen
oder grammatische Fehler erzielt werden.

Bei der Stilfigur ,,Doppelsinn“ handelt es sich um Polysemie bzw. Homonymie. Im
allgemeinen versteht der Horer /Leser aus dem Kontext, welche der potentiellen
Bedeutungen eines polysemen Wortes bzw. einer polysemen phraseologischen Einheit
gemeint ist:

., Trude und Hilde haben sich lange nicht gesehen. Hilde fragt: ,, Trude, wo ist dein

Mann? Ich habe ihn lange nicht gesehen . Hilde: ,, Er sitzt“. ,, Warum? “ — Er hat zu

viel gestanden.

Hier verursachen die Polysemie des Verbs sitzen sowie die homonymen Formen des
Partizips Il der Verben stehen und gestehen den komischen Effekt.

Manchmal heben wir es mit einer absichtlich falschen Auslegung der Homonymie
bzw. Polysemie zu tun:

Ein Mann geht am Flussufer entlang und hort einen Ertrinkenden schreien.: ,, Warum

schreist du so laut? “ — ,, Ich habe keinen Grund... “ - ,, Um so weniger brauchst du zu

schreien, wenn du keinen Grund dazu hast“.

Grund ; und Grund ; stellen hier nicht einfach Homonyme dar, sie bedingen im
angefiihrten Kontext vielmehr einen kontradiktorischen Gegensatz: ,,Ich habe keinen
Grund;— und rufe nach Hilfe. ,, vs. ,,Ich habe keinen Grund, — und rufe nicht nach Hilfe*.

Lautliche Assoziationen bilden die Grundlage fiir das ,,Wortspiel*:

Der Wiener Schriftsteller J.J. David war bei einer Zeitung angestellt, die ihre Spalten

hauptséachlich mit Hilfe von Schere und Klebstoff zu fullen pflegte. Als er die Zeitung

schliefflich verliefs, schrieb er dem Herausgeber: , Lieber L.! Schneiden tut weh,
kleben Sie wohl!“.

Durch jeweils einen zusétzlichen Konsonanten ergeben sich aus den Verben der
Abschiedsfloskeln Schneiden tut weh! und Leben Sie wohl! schneiden und kleben als

Verben, welche die Redaktionsarbeit auf witzige Weise charakterisieren.
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Neben phonetisch bedingten Realisierungen des Komischen gibt es auch andere

Madoglichkeiten, komische Effekte zu erzielen. Gemeint ist vor allem die bewusste
Verbindung von semantisch inkompatiblen Wortern, Wortgruppen und Sétzen: narrische
Weisheit; hassliche Schonheit; im heiligem Zorn. Er liel nicht das geringste von seiner
starken schwachen Seite vermuten.

Die Stilfigur ,,Zeugma®, die die bewusste Vereinigung semantisch unvereinbarer
Worter, die im Satz gleichwertige Satzglieder darstellen, gebraucht man zur Bildung des
Komischen im Text. Am h&ufigsten entsteht diese semantische Unvertraglichkeit bei der
Verbindung zweier oder mehrerer Verberganzungen (Substantive) mit einem Pradikat
(Verb). Das Verb ist mit dem einen Substantiv in direkter Bedeutung verbunden, mit dem
anderen in Ubertragener Bedeutung:

Der eine sammelt Pilze, der andere Erfahrungen.

Im Besuchszimmer riecht es nach Bohnerwachs, Tugend und Seife.

AbschlieRend sollen diejenigen Falle untersucht werden, bei denen zum Ausdruck des
Komischen keine spezifischen Ausdrucksmittel, keine Stilfiguren im engeren Sinne
verwendet werden.

LITERATUR
1.Riesel E., Schendels E. Deutsche Stilistik. M.:Bsiciasimkona, 1975. 172 c.
2. Schwarz-Riesel, Monika Sprache und Emotion. Tlbingen : A. Franke, 2007. S. 18.
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Kamepuna Kosanuuiun
(/Ipocoouuvkuit leprncasnuii Ileoazoziunuit Ynieepcumem imeni Ieana @panka)

POTOI'PA®IA SAK PEIIPESEHTALIA BHYTPIIIIHBOI'O CBITY JIIOAUHHU

Summary.

The article deals with the connection between the inner world of a character and what'’s depicted in a
photo. A photograph may provoke an inner dialogue and or a monologue of a character. When
examining the photo we are provided with a possibility to see a world, which has far more behind it than
just an unclear photo in the literary world of the novel.

Key words: photo, fine-art photography, portrait, the inner world, character.

Jliomuua wmuciuth oOpazamu. lle ¢gopma MUCIEHHS B MHUCTEUTBI, SKa MOXKe
nepeaBaT 4yTTEBO-KOHKPETHI, aOCTpakTHI MOHATTS. BOHM YacTo BUHUKAIOTH IIiJ
XBUJICKO HATXHEHHS, KOJIM €MOIliiHA peakilisl CTae pe3yJbTaTOM CTBOPEHHS 00pasy.
XynoxkHi o0pa3u Ha/AlJIeH] BIACTUBICTIO 30€piratu MEepekKuTI eMOIIil, K IePeIatoThCs 3a
JIOTIOMOT' 010 (POTOKAPTKH.

dotorpadis — me MexaHiuyHa Komis gificHocTi.[6] Lle#t BMHaxim mobGaduB CBIT 3a
nonomororo reHis JI.Jlarepa ta JK.Hpenca B 1822 pomi. CraBiu BiATOII, HEB1J EMHOIO
YaCTUHOIO JIIOACBKOI KyJIbTYpPU Ta JITEpaTypH, CBITIONUC 3aCITyKUB CEpell KPUTUKIB
MICIIC TEXHOJIOTIYHOTO Ta €CTETUYHOro BHAY MHUcTenTBa. HaazpudvaitHi 3110HOCTI
dbotorpadii mepeTBOPUIN MPOCTE 300paKeHHSI HA mamnepi B MIOCh 3HAYHO OUIbIIE HIX
npocTo komito. BoHa mociyxuiia moprajioMm, B SKOMY 30epiracTbCsi BeCh CBIT — Bij
MO>KJIMBOCTI TI3HATH ce0e, 10 3amam’ ITOBYBaHHS TOTO, III0 MU HE XOUeMO 3a0yTH.

Penpesenraiist ¢pororpadii B TBOpi TICHO MOB’si3aHA 3 KOMYHIKATUBHUM JTUCKYPCOM.
B3aeM03B’s130K MI>K BHYTPIIIHIM CBITOM TE€pCOHa)ka 1 300pakeHUM Ha (OTO BijgaBHA
I[IKaBUB MUTIIIB, aji€ 3aJUIINBCS HEIOCTATHHO BUCBITICHUM MMUTAHHSM B Cy4acHiil Teopii
mitepatypu. 3aBasku ¢oTtorpadii BiAOYBarOThCS BHYTPIIIHI 1aJIOTH, a 1HOA1 1 MOHOJIOTH
NEePCOHaXIB. Po3risgaroun CBITIONUC TOJIOBHIN J1H0BIN 0c00i(1 YUTa4eBl) BIAPUBAETHCS
MO>KJIMBICTh MOOAYUTH HaOaraTo OUIbIIE HIK MPOCTO 3HIMOK B JITEPaTypHOMY CBITI
TBODY.

Mertorw crarTi € crnpoba aHajgizyBaTh BHYTPIIIHINA CBIT JIIOJWHUA 3a JOIOMOTOIO
dboTorpadii, i BUKOPUCTaHHS B JIITEpaTypHOMY TBOpP1 Ta BIUIUB 0Opa3y Ha MEpPCOHaXKa

JTAHOTO TBOPY.
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dotorpadis cnpuiiMaeThCcs K PUTMIYHO OpPraHi30BaHA CTAaTHMYHA KOMITO3WIIIS, SKa

BUKOHY€E Psi/i TAKMX (DYHKIIII: MOKIIUBICTh 3aXOIMUTH TaK 3BaHYy «IYyXOBHY CXOXICTHY|1,
c. 35], BimoOpaxeHHs OOpaHOrO 00’€KTa B PEajlbHOCTI, MOIITOBX IO BHYTPIIIHHOTO
MOHOJIOTY a0o0 Jiajory nepcoHaxa.

M. bekeToB gkoch cka3aB Tak: «Ko/IeH XyH0KHUK K OM HE I[IKaBUBCS JCTAIISIMU, HE
MOXK€ YXONHUTH iX 3 TOI X aKypaTHicTb sk ¢oTto»[5,c. 134] dororpadis HeMOB
J3epKajo, K€ MOXKe BiOOpa3WTH 1 YJIOBUTH CYTh CaMoi JyIi, sIKI JIOJIMHA HE 3]1aTHA
no0aynTH B MIpy CBO€i HeyBaXHOCTI. Peaizallis Takoro akty 3aiikaBuia B CBITIOMUCI
He TUTbKM OaraThox doTorpadis, ajie 1 TUCbMEHHUKIB. Hanmpukias, yucieHHl epcoHaxl
®. JlocTOEBCHKOTO 3BEPTAIOTHCS 10 PoTorpadii B CBOIX BHYTPIIIHIX MOHOJIOrax, ajie 1
caM TMHUCHMEHHHUK IiKaBHBCS (poTomMmcTenTBOM. ABTOp BycTamu BepcinoBa 3 pomaHy
«IlinmTOK» BHUCJIOBHMB CBOIO JAYMKY MNpo (Ha TOM Yac HOBHUW) BHUJ MHUCTELTBA:
«...(hororpadii Haa3BUYAKHO PIAKO BUXOASATH CXOXKHMHU, 1 1€ 3pO3yMIJIO: CaM OpHUTiHAl,
TOOTO KOXXE€H 3 Hac, HaJ3BUYaHO PiAKO OyBae CXOXXUM Ha cebe. Y pIIKICHI MUTI
JIOACbKE OOMMYYsl BHpa)XKa€ CBOIO TOJOBHY pPHUCY, CBOIO HalXapaKTEpHINLy IyMKY.
<...>®ororpadis K 3acTae JIOAUHY SK €, 1 IUIKOM MOXJINBO, 1m0 HamoseoH, B iHIIy
XBUJIMHY, BUMIIIOB OU nypHUM, a bicMapk — HixHUM. .. »[4, c. 370]

P. Baptr BBaxaB, mo ¢otorpadis — 1€ «PO3KPUTTA TOro, MmO OYyJI0 3aXOBAHO
HAaCTUIbKM HaJiiiHO, 10 cama JilioBa ocoba 1ie IrHopyBajga abo 30eperyia B
HecBimoMoMy.» [3, c. 53] Ilpore, Take «pO3KPHUTTS 3aXOBAHOTO» HE €IHMHE, IO
BUKOPUCTOBYEThbCSI B JiTeparypl. Sk mnpaBuio, (OTO CIyXUTh 3aco00M IS
3amam’sITOBYBaHHS OCOOJMBHMX TOMAIM, (ikcamilo MOTpIOHMX AeTanei, [Ki MPOoCTOo
HEMO>KJIMBO YyTPUMATH B IaM’siTi a0 J0Ka3.

Cadpan ®oep B cBoemy pomaHi «CTpallleHHO TOJOCHO 1 HEMMOBIPHO OJIM3BKOY»
BUKOPHCTOBYE 300pakeHl 00’€KTH Ha (DOTO3HIMKY B PI3HHMX >KHTTEBUX CHUTyarlisx. B
onHii 13 HUX gigych Ockapa cdororpadyBaB KOXXHY HaWMEHINY J€Tallb iXHBOTO
MOMEIIKAHHS TICIS TOro, K KyNMUB HAWJAOPOKYMN CTPAaXOBUH MOJIIC, SKMM MIT TiAbKA
3HalTu: «BiH choTorpadyBaB KOXKHY JBEpHY KISMKY y Hauriii kBapTupi. KoxHICIHBKY.
Haue Bech cBIT 1 Horo BiacHe MallOyTHE 3ajexkano Bif JABEPHUX KIAMOK<...>J[eski

dotorpadii Bin 30epiras y komoai. Jleski BiH BKJICIOBaB JJO CBOT'O 3allMCHUKA, 1100 BOHU
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3aBXKU OyJM 3 HUM, Ha BHITQJIOK, SKOW BJIOMa MIOCH cTajiocs.» [2, ¢. 196]. He3paxarouwn

Ha Te, 1110 MPUXOIUB MPEACTAaBHUK (PIpMU, «BUKOPHUCTAB Ty IUIIBKY», 11100 3adiKCyBaTH
CTaH pedeid, SKi BOHM OyJIM Ha TOM Yac, MIAyCh BUPIIIMB, L0 MOBHHEH MOBTOPUTHU
«doTocecitoy 11e pas, Moo MaT mpu codl BC1 J0Ka3H, SKOU BIoMa IOCh TPAITUIOC.

Uepes Jxopmky biexk Ta 11 «oIepXKuUMICTbY», ska 3 sSBHJIAcS IIICIS 3aruOeni ii
YOJIOBIKA, MM MAa€MO MOJKJIMBICTh MOOQUYUTH CyTh Woro, sk moauHu. Dotorpadii Ta
YHUCJICHHI JOKYMEHTH Ha CTiHaX MOMEIIKAHHS MOKa3yl0Th SIK MPOMIIIO WOro KHUTTS, a
TaKOX JI0TOMararmTh Mmicic biek He 3a0yTu, skuMm BiH Konuch OyB: «Jxopmxkia buek 31
CreliTeH-AlineHay MepeTBOPUIIA CBOIO BITAIBHIO HA My3€i aM’siTl CBOro 4ojoBika. Tam
Oynu Horo nutadi ¢oto 1 (GoTo HOro mepumx YepeBUKIB, 1 HABITh HOro cTapi MIKUIbHI
tabedi, y SKUX OILIHKK OYJIM TipIIMMH 3a MO, Ta Bce kK.» [2 ,c. 264]

[Ipote, Taka peranb, sik (ororpadis MOXKe CIOHYKATH IO PO3IyMiB, BHYTPIIIHIN
pPO3MOBI caMUM 3 CcOOOI0, ajie 1 TaKOK PO3MOBICTH YMTA4YEBl MPO 300pakeHy Ha HIA
moauny. Kpim getaneil 30BHINIHOCTI, CTa€ ICHA CyTh c(hoTorpad)0BaHOI JIOUHU, ajle HE
MO’KHa CTBEpIXKYBaTH, 10 (poTorpad 3Mir 3aXONUTH «IYXOBHY CXOXKICTb», aje SKIIO
NOJyMaTH, KpiM MEpENIIueHUX BUILE MPUYMH HABIIIO B3araji NPpUBEPTATH yBary A0 Takoi
Ha TepIIMH OIS HE3HAYHOI JIeTall, K (OTOo,sIKe OM Jiexkasio codl B SKOMYCh KOMOJII,
dboTtoansbomi, ab0 BUCUIO Ha CTiHI 1 oOpocTasio mnaByTUHHsSM 1 muiaom? «Han
YMHUBAJBHUKOM BHUCLJIO JI3€pKaJio, a B MOro KyTOUKY 51 MOMITUB (POTO AKOICh *KIHKH. BoHa
CHJIIJIa 32 TUM CAMHUM KYXOHHHUM CTOJIOM, 32 KM IIIOMHO CHILIA MH 3 MICTEpOM biekom,
1 YOMyCh Ha Hiil OyB BEJIETEHCHKMH KamleiroX, Xoya s HE pO3yMiB, HaBIIIO BIH il Y
npuMinienHi. S oapasy 3po3yMiB, 0 BOHA OyJa He TaKolo, sIK BCi. [i pyka jexana 3Bepxy
Ha YaiiHii yamii. Y Hei Oyna HEWMOBIpHO TapHa ycMimika. MeHi cTajo I[iKaBo, YH
CHITHINA ii pykKa BiA mapu, NMoku ii cdoTorpadysanu. A 1me MeHi OyJo IiKaBo, 4M ii
dororpadysas cam mictep brex» [2 , ¢. 177].

Ockap MOMITUB WIOCh HE3HAYHE y TaKOMYy MICLI, Y SKOMY MOJHMBO HE KOXKEH
30epirae BaXJIMBI JJIs1 HbOro Qortorpadii. A W crnpaBii: XTO TpUMaEe PYKy 3BEpXYy Ha
rapsiaii yaiHii gamii? A xi6a ii pyka He cmitHina? [{e He caMi HaliBa)KJIMBIIII TUTAHHS
JUIs. yuTadya, Hac Ouibine O 1mikaBuio, xTo 3poouB ¢(oro? Komu? XTO0 Ha HBOMY

300paxeHuit? AJe y XJIOMYMKa BUHUKIM CaMe€ Takl MUTaHHA. «Y Hei Oyla HeWMOBIPHO
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rapHa ycmimka.» 1 T 1. — L1 getan npuBepHyIHM MOro yBary, 3aCTaBWIM 331yMaTHUCh, a

PELUITIEHTOB] Jal0Th 3MOTY TMO3HAMOMHUTHCH 3 JIIOAMHOIO dYepe3 Qororpadiro, ska
MO>KJIMBO Tpajia BAKIIUBY POJIb B )KUTTI MicTepa biieka. [Hakmie womy dotorpadis Oyma B
KYTOUYKY J3€pKaja y BaHHI, B TMPUMIIICHH], $SKE€ TH BIIBIAYEN TMEPIIMM ITICIs
npoOyKeHHs, a00 AEKUJIbKa pa3 BIPOIOBK JTHs?

OTxe, 3 BUINE CKAa3aHOTO MOXHA 3poOWTH Taki BUCHOBKH:DoTtorpadis — e
MeXaHIgHa KoIms JiicHocTi. Llel BHMHaXiJ cTaB HEBIA €MHOI YacTHHOIO JIFOJCHKOI
KyJbTYpHU Ta JITEpaTypH, CBITIONUC 3aCIYKUB Cepell KPUTUKIB MICIIE TEXHOJIOTIYHOTO Ta
€CTETUYHOIO0 BHJly MHCTENTBA. Y XyJOXKHBOMY TBOpP1 3aBISKU 00Opa3y BiJOYBarOThCS
BHYTPIIIIHI J1aJIOTH, a TOJEKYId 1 MOHOJIOTH IEpPCOHaXIB. Po3rismarouu CBITIIOMNMC,
TOJIOBHIN J110Bi1M 0c001(1 4YMTaueBl) BIJPUBAETHCS MOXKJIUBICTH MOOAUYUTH HabaraTto
O1JIbIIIEe HIXK TPOCTO 3HIMOK B JIITEPATYpHOMY CBITi TBOPY.

®oto B pomani Cadpana ®Doepa «CTpamieHHO TOJOCHO 1 HEHMOBIPHO OJIM3BKO»
CIIYXUTbh 3aCO00M IJsl 3amam’sTOBYBAaHHS OCOOJMBHUX MOAIN, (IKcalle MOTPIOHUX
JeTajeu, siki MpOCTO HEMOKIIMBO YTPUMATH B IaM’ATi, I0Ka3, MOKJIUBICTh 3aXOMUTH TaK
3BaHY «JIyXOBHY CXOXICTh», BiJOOpaK€HHsI 0OpaHOro 00’€KTa B pealibHOCTI, MOIITOBX J0
BHYTPIIIHHOT'O MOHOJIOTY a00 Jiajory nmepcoHaxa.
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Oxcana Kooyboecvka
(/Kumomupcokuil oepoicaenuit ynieepcumem imeni leana @panka)

3AMMO3NYEHA JJEKCHUKA HA ITIO3HAYEHHS HACEJIEHOI'O ITYHKTY
B YKPAITHCBKIN TA POCINCBKNX MOBAX

Summary.The article deals with borrowings denoting an inhabited place and the ways they enter
the East Slavic languages, namely Ukrainian and Russian.The research singles out borrowings from
Greek, Latin, Turkic, Germanic and Roman languages and borrowings within East Slavic.

Keywords:borrowings, appellative, inhabited place, East Slavic languages, etymological nest.

ITocranoBka npodjemMu. 3MIHUA CIOBHUKOBOIO CKJIaQy CXIJHOCIIOB SIHCBKUX MOB €
OJIHUM 13 aKTyaJbHUX I[HUTaHb CYYaCHUX JIHIBICTUYHUX JociixeHb. [Ipobiema
3al03WYeHb BCE OUIbLIE NPHUBEPTAE yBary JAOCHIJHUKIB Yy 3B’SI3KY 3 PO3BUTKOM
MOJIITUYHUX, €KOHOMIYHHMX, KYyJIbTYPHUX BIJHOIIEHb. Y MOBO3HABCTBI JIOCHIIKEHHIO
poro nurtaHHs npucesueHi mnpaii I. Oriemka [10], C. B. Cemuuncekoro [11],
€. A. Kapninoscekoi [7], JI. I1. Kpucina [9], B. B. Bunorpagona [1]. YBara niHrBicTiB
30Cepe/PKeHa Ha MUTAHHAX Mepioau3allii 3arno3uyeHb, BUSBJICHHS 1X JKEpes, MepioiiB
BXOJDKEHHSI /10 CJIOBHHMKOBOTO CKJIaJy MOB, a TaKOK BHMBUEHHS MPUYMH Ta MUIAXIB
BXOJI’KCHHSI B MOBY.

MeTo10 HaIoi pO3BIIKH € BU3HAYEHHS 3alI03MUYCHHUX OJWHUIIL B CKJIQJIl arelIsITUBIB
Ha MO3HAYEHHS HACEJIEHOTO MyHKTY B CX1AHOCIOB’ SHCHKUX MOBAX.

Bukiaax oOCHOBHOro Martepiajgy [IOCHiJ:KeHHs. 30UIbIIEHHS JIEKCUKM Ha
MO3HAYEHHS HACEJIEHOT0 MYyHKTY B CXIJHOCJOB SHCHKMX MOBax BiOyBaeThCcs 3a
paxyHok 3ano3wueHb [8]. Cepen nuisxis, SKMMH MOTPAIUISIOTH 3a3HAYCHI CIIOBA 0
YKPaiHCBKOI Ta POCIIIChKOI MOB, BUJIJISIEMO 3aMI03MUYEHHS B MEXaX CX1JIHOCJIOB SHCHKUX
MOB. 30KpeMa B YKpaiHCHKIii MOBI € JIGKCEMHU 3amo3udeHi 3 pociiicbkoi MoBHU. Jlo
€TUMOJIOTIYHOIO THi3/1a 3 BEPILIMHOIO CMaH B YKPATHCHKIM MOBI BIJHOCUTBCS 3acTapijie
cmaHok — Hesenuxe cenuwe 8 Cubipy [12, c. 649], mo mMoxe OyTH Ti3HIM 3a03MYCHHIM
B YKpaiHChKY MOBY 3 POCIACBKOI. YKpaAiHCBKE n0CbO/0K ‘CeNulle’ € PIIKO BKHUBAHUM,

3acTapiyiuM, Ta 3al03MYeHUM 3 pociiichkoi [4, ¢. 539].
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[{ina HU3KA amnelsATHBIB € 3alI03MYCHOI0 10 000X aHAII30BAaHHMX CXIJHOCIIOB THCHKHX

MOB 3 TIOPKCBKHX. 3 TaTapchbKOi MOBH OYyJIO 3alO3MYEHO a)/i<aebll CEeNulle < KO4OoBa
CTOSIHKa <OTOpojpKeHe Micie [16]; BiamoBiJHUKHKA3axX., KAIMY. aul ‘cenwmine, 0pTH, 0
3HAXOMATHCS Ha OJHOMY Micii’, Typ., a3ep0. ayl ‘sarim mas osens’;[15; 14, c. 96],
OXOUTh Bix KopeHs a:B (<*a:f) ‘36uparucs’, cnopigHene 3 MoHr. ail ‘cim’s; cenuiie,
I0pTa; KOYOBA CTOSIHKA .

Hanpukinami XVII cTomTTs 3 mMoiaschkoi MOBU OyJI0 3al03WYEHO B YKPAiHCHKY MOBY
IMEHHHK KOJIOHis Ta B POCIHCBKY MOBY — Ko./10Hus1, 3a M. IllanchkumMm, mombsebke kolonia<
nar. colonia ‘xonoHis’™ < ‘mOCENEHHS Ha YYXiid 3emili’, Cy(piKCalIbHOTO JepHhBaTa BiJ
Kopens Colo ‘00pobsto’ (3eMiTi0), ‘TIpoXkuBaro, Hacenso’' [16]. M. dacMmep natye nosBy
cioBa B pociiicbkiii MoB1 moyatkoM XVIII cTomitTs, BBaxkae MOXJIMBUM 3all03UUCHHSI HE
JMIE Yepe3 IMOJIbCbKY MOBY, a W depe3 Himenbky [15]. CnopimHene 3 ni. carati
‘pyXa€eTbcs, MaHIPYE’, TP. TOAOG ‘Bich, TOUKa 0OepTaHHs; IMepeopana 3emirs’, nci. x0lo,
yKp. koqo [2, ¢. 519-520].

Dinveapok B yKpaTHCHKIN MOBI € 3aM03WYCHHSM 3 MOJbChKOiI; 1. folwark ‘dineBapok’
NOXOJUTh Bix HiM. Vorwerk ‘¢inbBapok; xyTip’, 0 cKJIagaeThes 3 mpedikca VOr- ta
imennuka Werk ‘mimo, mpamg’ [6, c.99]. YV poCiiCbKy MOBY amlelsSITHB (DOIb6aAPK
IIOTPANMB 3a ITOCEPEAHULITBA YKPATHCHKOLI.

3a mocepeaHUITBA 3aXiJIHOEBPONEHUCHKUX MOB 3 JIATUHU B YKPaiHCHKIA MOBI
3 ABJISIETHCS ATICTISITUB MeMmponoiis, Y POCIUChKIN Mempononus, BIAMOBITHUK TPUCYTHIH
y 3axigHO- Ta MiBIEHHOCIOB STHCBKUX MOBax: OOINT. mempononus, Op. Mempononis, 1.
metropolia, 4. metropol, cm. metropola, M. memponona, cxB. memponona, CIH.
metropola; (aim. Métropole, ¢p. métropole, nar. métropolis) 3 rpeupskoi; rp. untpoToric
‘MICTO-ZIepkaBa’ CKJIQIAEThCS 3 OCHOB IMEHHMKIB u#typ ‘MaTh’, CIOPIAHEHOTO 3 JiaT.
mater °‘r.c.’, mci. mati, ykp. mamu, i wélic ‘MICTO’, 1O 3icTaBisSETbCA 3 i PUr
‘micteuko’, muT. Pilis «3amox», atc. pils ‘T.c.’ [3, c. 453].

Ykp. nonic Ta poc. noauc,00ir. Ta CXB. noauc, Op. noaic € 3amO3WYEHHSIMU 3
TPEIbKOT MOBH, JI€ TP. @OAIG ‘MICTO; KpeMib, LIUTAJEb; JepKaBa, KpaiHa, rpomasa’
cnopigHere 3 auT. Pilts‘3amok, doprers’, arc. pils‘turamens’, mi. purih ‘muranens,

MicTo’, pur, puram‘r.c.’ [4, c. 493]. IlpedikcanbHi aepuBaT 3 NpediKCOM Mmeaa- yKP.
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Mmezanonic, poc. meeanonuc (YKp. Me2anononic, PoOC. Me2alonoauc) € Mi3HIMH

3aMo3U4YCHHIMU XX CT. 3 aHTJIIHCHKOT MOBH.

Panuo B 3HaueHH1 ‘XyTip’ B YKpalHCBKIA MOBI1 € 3alIO3WYCHHSIM 3 ICIAHCHKOI MOBH
Mexkcuku, ne rancho ‘manenska ¢epma’ moB’si3ane 3 rancho ‘3aranpHa iganbHs (B apmil,
Gb0T1); KarOT-KOMMaHisA , SKe BUBOJAMTHCSA BiaA ¢p. ranger ‘posminryBatd B psia’,
nmoB’si3aHor0 3 rang ‘psim’ [5, €. 26]. Y pOCIACHKIA MOBI 3amO3WYCHHS panuo HE
aKTyajizyecemMy ‘HaceJIeHUHN MyHKT .

Y pocilicbkKy MOBY alleJIATHB (opuimaom 3amo3uveHo 3 HiMmerpkoi Bin Vorstadt na
nouatky XVIII ct. y 3HauenHi ‘nepenmicts’ [15]. B ykpaiHchkiii MOBI moyaTky XX
cronitta b. I'piHueHkom He (ikCcyeThes, y Ipyrii monoBuHI XX CTOJITTS BU3HAYAETHCS
SIK NOCENeHHS, WO 3HAX0OUMbCS 3a Mexcamu micma abo gopmeyi; nepeomicms [13, c.
629].

BucnoBok. J[xepenoM 3amo3uyeHb B MeEXKax CXIJHOCIOB’SIHCBKMX MOB Yy
MOOJIMHOKUX BHUIAJKaX BUCTYIA€E POCIChKa MOBa ISl YKpaiHChKOi. J[0 ykpaiHCBKOI Ta
pPOCIIICBKOI MOB 3aMO3WYEHHS TMOTPAIULIIOTH 13 TIOPKCHKUX, TPeIbKOi, JIATHUHH,
POMaHCHKHX, T€PMAHCHKHX, 3aXiTHOCJIOB SHCHKUX MOB. MOXIHMBUM € TIOCEPEIHHUIITBO
POCIMCBKOI ISl  YKPaAiHCBKOi, YKpPaiHCHKO1 ISl POCIACHKOI, MOJBCHKOI MJis JIATHHH,
JIATUHU IS TPELBKOI.

HomanbmanepcnekTuBa BOAYAETHCS Yy JOCHIIKEHHI 3all03MUYEHUX TOMOHIMIB Ha

IMO3HAYCHHA HACCICHOI'O ITYHKTY B CXiI[HOCJ'IOB,SIHCI)KI/IX MOBax.

JIITEPATYPA

1. Bunorpanos B. B. OcHoBHbI€ 3Tanbl UCTOpUM pycckoro sizbika. M. : Hayka, 1978.
C.10-64.

2. ETumMoIioriyHuil CJI0BHUK yKpaiHChbKOi MOBH : B 7 T. / pen. koi. O. C. MenbHUYYK
(ron. pen.), I. K. bumoxin, B. T. Konomiens, O. b. Tkauenko Ta iH. KuiB : Buna-Bo
“HayxoBa aymka”, 1985. T. 2: I-Komni. 573 c.

3. ETumornoriynuii cJI0BHUK yKpaiHChbKOi MOBH : B 7 T. / pen. koi. O. C. MenbHUYYK
(ron. pen.), I. K. bumoxin, B. T. Konomiens, O. b. Tkauenko Ta iH. KuiB : Buna-Bo
“HayxoBa nqymka”, 1989. T. 3: Kopa—M. 553 c.

78]



TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBHU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
4. ETUMOJIOTIYHUHN CIIOBHHMK YKpaiHChKOI MOBH : B 7 T. / pea. koia. O. C. MenpHU4yK

(ron. pen.), I. K. bimoxin, B. T. Konomienps, O. b. Tkauenko Ta iH. KuiB : Buna-Bo
“HayxoBa nqymka”, 2003. T. 4: H-II. 657 c.

5. ETuMOnoriyHui CIOBHUK yKpaiHChKoi MOBH : B 7 T. / pea. koia. O. C. MenpHUYYK
(ron. pen.), I. K. bimoxin, B. T. Konomienp, O. b. Tkauenko ta iH. KuiB : Buna-Bo
“HaykoBa qymka”, 2006. T. 5: P-T. 705 c.

6. ETUMONOriyHUM CIIOBHUK YKpaiHChKoi MOBH : B 7 T. / pea. koia. O. C. MenpHUYYK
(romn. pen.), I. K. bimogin, B. T. Konmomienp, O. b. Tkauenko Ta iH. KuiB : Bum-Bo
“HaykoBa nymka”, 2012. T. 6: Y-S1. 569 c.

7. KapninoBceka €. A. TeHneH1ii po3BUTKY Cy4acHOTO YKPaiHCHKOTO JIEKCUKOHY:
YUHHUKH cTallTi3amii iHHoBatii. Ykpaincoxa mosa. 2008. Ne 1. C.24-35

8. Kongy6oscrka O. O. Insxu MONOBHEHHS JIEKCHMKWM Ha IMO3HAYEHHS HACEJIEHOTO
MYHKTY B CXI1JHOCJIOB’SIHCHKHX Ta 3aX1JHOT€PMAHCHKUX MOBaX. AKmyanvHi npobiemu
@inono2iyHoi HayKu: CYYacHi HAYKO8I OUCKYCIi @ mamepianu MINHCHAp. HAYK.-NPaKm.
KOHQ., (m. Odeca, 23—-24 obepezna 2018 p.). Oneca: MixHaponHUI TyMmMaHITapHUM
yHiBepcureT, 2018. C. 161-162.

9. Kpsicun JLII. MHOSI3pIUHBIE CTTOBA B COBPEMEHHOM pycckoM si3bike. M. : Hayka,
1968. 208 c.

10. Orienxo I. Hayka npo pigHoMOBHI 000B’s13k1. JIbBIB : Denike, 1995. 44 c.

11. Cemuunncbkuit  C.B. IIpo '"HeratuBHI" CEMaHTH4YHI 3alO3UYCHHS.
STUDIALINGUISTICA : 36. nayk. mpamp. Kuis : BIIL «KuiBcskuii yHiBepcuter». 2012.
Bum. 6. Y. 1. C. 38-46.

12, CrnoBuuk ykpaincbkoi MmoBH : B 11 1./ pen. kom. : 1. K. binoain (ron. pen.) ta
1. KuiB : Bua-so “HaykoBa nymka”, 1978. T. 9: C. 918 c.

13. CrnoBuuk ykpaincbkoi MoBH : B 11 T. / pen. kox. : 1. K. bimonin (rom. pen.) ta
1. KuiB : Bug-so “Haykoa nymka”, 1979. T. 10: T-®. 659 c.

14, dacmep M. DTUMOJIOTUYECKUIN CIOBaph pyccKoro s3bika : B 4-x T. Ilep. ¢
HeM. O. H. Tpy6auéBa. 4-e uzn., crepeorun. Mocksa : Actpens — ACT, 2004. T. 1.
588 c.

79|



TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBHU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
15. ®acmep Makc. OtumoJsiornyeckuii  ciaoBapb pycckoro s3bika.URL :

https://vasmer.lexicography.online
16. [Manckuii H. M., Bo6posa T. A. IIKOIbHBIA 3TUMOJIOTUYECKUHN CIOBAPH

pycckoro si3eika. URL : https://shansky.lexicography.online

80 |


https://vasmer.lexicography.online/

TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII

V]IK 215 (450)
Bonooumup Kpamap

(XmenvHuuyvkuii HauionaIbHUIL YHigEpCUMment)

HOBITHI CTPATETTi MIEPEKJIAJTY MOJAEPHICTCHKHX I
HOCTMOJIEPHICTCBKUX XYJTOKHIX TEKCTIB

The question of adequate translation strategy as to the peculiarities of the literary style is raised. The
advantages and disadvantages of linguistic and situational concepts of translation are considered. The dualistic
model of translation as capable to render adequately the inner nature of modernist poetics is proposed to use.

Key words: translation model, postmodern fiction, fiction interpretation,literary and literal translation.

3MaraHHs MDK OYKBaJbHUMHU 1 BUIBHHUMH CTpaTerisiMU IEpPEKIaqy CBITCHKUX
TEKCTIB TOYUTHCSI 3 MOMEHTY MOSBH IUCEMHOIO MepeKyaay K Takoro. Bin 3HamMmeHUTOro
uIepoHiBecbkoro  "non  verbum sed sensum" 1mo KoyimBaHb emox BimpomkeHHs,
Pomantusmy 1 Krnacuuumsmy, siKi CHMBOJIYHO 3aBEPIIMJIMCH IMEPEMOIOK0 KOHIIEMIIii
@.1lInsitamaxepa. Asie moyaTok-cepeiHa XX CT. IPUBHOCATH TaKl ICTOTHI 3MIHH y CaM
XYJOKHI TEKCT, 10 OUCKYCld HaOyBa€ HOBOI CHJIM 1 HAmpHUKIHII CTOJITTS Teopis
"munamiuHO1 exBiBasieHTHOCTI" FO.Haiinu crae, HACKITBKY 11€ MOYIJIMBO HAa TyMaHITapHUX
TEpEeHax, 3araJbHOBU3HAHOIO.

[TocTMoOnepHICTChKA MOETUKA, 110 3aBOMOBYE KYJIbTYPHUU MPOCTIP ChOTOJEHHS,
HaKJIaJa€ CBOi OCOOMMBOCTI Ha MepeKafalbki MOJEl 1 MPUMYIITy€e MepeKIIaJ03HaBIIIB
IpaloBaT HaJ KOPErYBAHHSIM HAMHOBIIIMX METO[IB 1 NMPUHOMIB NEpeKiaay TaKuX
TEKCTIB. MeTO0 HaIllo1 CTATTI € aHaJli3 OKPEMUX OCTaHHIX MEePEKIaI03HABUYNX KOHIICTITIH
1 BU3HAYCHHS iXHBOT €(PEKTUBHOCTI IS JOCSITHEHHs TMEPEKIaaIbkoi PiBHO3HAYHOCTI
Cy4YaCHHX IIPO30BUX TBOPIB.

[Ipu mepexnami TEKCTIB OyIOb-IKHUX JKaHPIB Ta JITEPAaTypHUX €MOX BiJ
npodecioHala BUMAraeTbCs YMIHHS KOMIUIEKCHO OIIHIOBaTHM YClI acCHEKTH MOBHHX
OJIMHUIIb: rpaMaTUYHUN,  JIEKCUYHUU, CTWIICTUYHUM,  3arajJbHOTEKCTOBHHM 1
KOMYHIKaTUBHUM. 30KpeMa, SK TIpaMaTUKa 3aJeKUTh B JEKCUKU (HANpUKIad,

rpamMmaTM4HC 3HA4YCHHA  CJIOBOCIIONIYUYCHHS IIEBHOI CHMHTAKCHUYHOIL MOI[CJ'Ii MOXKE
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3MIHIOBATHUCA B 3aJICKHOCT1 Bl CJI1B, IO BXXUTI1 y CHOBOCHOHy‘—IGHHl), TaK 1 JICKCHKA

3QJICKHUTh BIJl TpPaMaTUYHUX MOMEHTIB (HAIpUKIIaJl, 3MiHA THUIIOBOI1 CIIOJIY4yBAaHOCTI CIIIB
MO>K€ TIPU3BOJIUTH JI0 HOBOTO JICKCUKO-CEMAaHTUIHOTO BapiaHTa CJIOBa, TOOTO, (haKTHYIHO,
JI0 YTBOPEHHSI HOBOTO CJIOBA).

[ToniOHUM >k€ YMHOM JIEKCMKAa ¥ TIpamMaTHKa TICHO IIOB’s3aHi 13 >KaHPOBO-
CTHJIICTHYHUMH TIPOOJIeMaMH, OCKIJIbKU, HAMPUKIAI, MO0 CTUIICTHYHUX XapaKTePHUCTUK
TEKCTY BIJHOCHUTHCS YACTOTHICTh B)KMBAHHS TEBHUX CJiB, 1 3aCTOCYBaHHS TIE€BHUX
rpamMaTuaHuX GopM Ta CTpyKTyp. OmHAK, XYJOXKHIM TEKCT SBISIE COOOIO BIAMIHHUH,
0coOJIMBUI BUJIT MOBJICHHS, 4e€pe3 Te, 110 OCHOBHOI 1H(pOpMalli€lo, SIKy BiH Hece, €
IHTeNIeKTyallbHa W ecteTudHa. OcTaHHS SBJsE€ cO000 crnenudiuHy ¥ JOMIHYIOUY PHUCY,
10 BEJIMKOIO MIPOIO BIAPI3HAE XYAOKHIA CTUJIb BIJI YCiX 1HILIUX.

OpuriHaJlbHUNA TBIp SBJISIE COOOO TUTLA Tpalll JIIOJWHHU, 110 BUIHHO BOJIOJIE TI€IO
MOBOIO, SKOIO MHIIE. | MPaKTUYHO 3aBXIW MACBMEHHHK — TPO3aiK, a OCOOJHMBO IIOET,
CB1JIOMO BIAXWJISETHCS BiJl TOTO, 110 € 3BUYHUM a00 HOPMATUBHHUM B HMOTO PIiJIHIN MOBI.
Hamnpukinan, nopyinye CHHTaKCUYHE Y3TO/PKEHHS, HAOJIM)Kal0uyd MOBJIEHHS J10 PO3MOBHO1
ab0 BHYTpILIHBOT MOBH; a00 BBOJUTH YCSAKOTO POy HEMPABUIIBHOCTI y PEIUIIKU J1HOBHX
0C10; BHKOPHUCTOBYE MIaJCKTU3MHU, apXai3MH, TOOTO €JIEMEHTH, IO BIAXUJISIOTHCS BiJl
CydacHOi JTepaTypHOi MOBH 1 3a KOHTPAaCTOM 3 SIKOIO, BOHU JIMIIE W MOXKYTb
CIIPUMMATHCB.

AJKe, TMCbMEHHUK THIIe abu MPUBEPHYTH yBary yurtada J0 CBOiX JyMOK 1 CBOTO
CBITOOQUEHHS, 1 OOOB’A3KOBUM NPHHOMOM IIOTO €, OCOOJMBO TOYMHAIOYU 3 EMOXH
JITEpaTypHOTO MOJEPHI3MY 3aCTOCYBAHHSI MOBH SIK 1HCTPYMEHTY "8i0uyoiceHHs: uumaya
6i0 36uunoi pearvnocmi [1, ¢. 97]. JlocniBauii (3BHMYaiiHO, HEe OyKBaJIbHUI) HEepeKia
TEKCTIB TaKOro POy 4YacTo MNpu3BOoiaTh 10 '"3amytHeHocTi" (B.TomopoB), xouda
CTBOPEHHS Takoi "3aMyTHEHOCTI" HiSIK He OyJI0 3aBAaHHSIM aBTOPY OpPHUTIHATY.

TpanuuiiHUMK IUTIXaMU PO3B’SI3aHHS 3a3HAUYEHOI TPYIHOI BBAXKAETHCSA HAJIEKHA
il i1eHTrdIKaIis Ta HASBHICTh CTAJIMX HABUYOK IMOJ0JIAHHS JICKCUYHUX, CHMHTAKCUYHUX 1
CTHWJIICTUYHMX TPYIHOIIIB nepekianay. OaHak, Ha Halle rITMO00Ke IEPEeKOHAHHS, METOIU U
OpUIOMH TIEpeKiIaay B KOOPAMHATAX JIIHTBICTUYHOI MOJIENI HE JO3BOJSIOTh HAJIEKHOIO

MIpOI0 PO3KPUTH BECh HOBATOPCHKUI MOTEHIIaN XYyI0XKHBOT'O TEKCTY, OCOOJIMBO HOro
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KOHOTAaTUBHE u HpaFMaTI/Iqu 3HAYCHHA. CKa)KlMO, HJaCTOTHIIIC Y4, HABIIAKU, plI[HIe 360

K MPOCTO HE3BUYHE BXKMBAHHS CIIOJydyHHUKa "and" crpariise Ha aHMIIHCHKOTO YATAYa HE
000B’SI3KOBO T€ K BPaXEHHS, IO ¥ BIMOBIHA KUTHKICTh 3MiH CTOCOBHO CIOJIy9HHKA "1
B yKpaiHChKOMY mepekiiaji. BuBectu k HayKoBO OOrpyHTOBaHY (popmysy 301IbIICHHS
YUCEJILHOIO0 BHKOPHCTAHHS CIOJy4YHHKa "i" BIJMOBIIHO JO KUIBKOCTI 3aCTOCYBaHb
cnonyyauka "and" y pi3HUX JKaHpaX 1 aBTOPCHKUX CTWIAX HEMOXKJIMBO B3arai.
Crnonyynuk "and" B aHTIIHCBKOMY HEHUTPaJbHOMY MOBJICHHI BXKHBA€ETHCS YACTIIE, HIXK
"i" B ykpaiHCbKOMY, a B TBOpax, Hampukiaa, E.XeMiHryes, - 3HaUHO YacTilie, aHIXK Y
HEUTpPAJIBHOMY aHIJIIMCHbKOMY MOBJIEHHI. Takoro poay NOpHUKIaAd MOXHA HAaBECTH
CTOCOBHO TEPEBAXHOI OLIBIIIOCTI MOBHUX OJIMHUIIb OY/1b-5IKOI TAPH MOB.

Tomy mJis MOBHOTO M aJ€KBAaTHOTO BIATBOPEHHS OCOOJMBOCTEH XYJIOXKHBOTO Ta
nyOMIIUCTUYHOTO JKaHPIB CydyacHE MEpeKJIaJO3HABCTBO YCE HAIOJICTVIMBILIE PaIUTh
3aCTOCOBYBaTH MOJIEN, IIO0 HE € 0e3MOoCepeHbO OpPIEHTOBAHMMHM Ha  BIATBOPEHHS
JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEN OpHTriHANy. BIATBOpPEHHS JIHIBICTUYHHX OCOOJIMBOCTEN
opuriHaily 3a0e3nedyBaTUME JIMIIE €KBIBAJICHTHUHN piBEHb Hepekiany. s JOCSIrHEeHHS
) BHILOTO, AaJEKBATHOIO pIBHS, NEpEKiazady MOBUHEH YMITH alCTparyBaTUCh BiJ
dbopMalbHUX 03HAK MOBJICHHS OpPUTIHAIY, 1, B TIEPIILY Yepry, BIATBOPIOBATH MpParMaTUIHy
(GYHKIIIIO TEKCTY.

Teopii ckomnocy, curyatuBHa mozaenb J{.CeneckoBuY, 1HII MEPEOPIEHTOBYIOThH
OCHOBHY yBary Inepekijajadya 3 MOBU OpUTIHAITY Ha LITLOBY MOBY. KynbsTypa i1 skaHpoOBI
HOpPMH MaroTh OyTH OpraHiyHO (YUTall - HEMOMITHO) BIATBOPEHI LIJLOBOK MOBOIO.
HopMaTuBHICTh TEKCTYy MepeKiady CTaBUTHCS, 30 BCiMa 3aCTEPEKCHHSIMH, BHUIIE 32
HEMOBTOPHICTh TEKCTYy OpuTiHaty. [IpUHIUIIOBO BaKJIIMBHM XHCTOM TMEpekiiagada TyT
NMOBHHHO OyTH YMIHHA HE TMPOCTO 3aCTOCYBAaTH aJIeKBaTHI CHOcoOM TepeKiIamy
rpamMaTHYHuX (POpM, JIGKCUYHHX EJIEMEHTIB, CTWJIICTUYHUX YTBOPEHb, 1HIAMBIIYyaTbHO-
MOBHHUX OCOOJIMBOCTEW aBTOpa, a YMIHHA 3[1MCHIOBATH MparMaTuyHy aJanTaiiio IuX
€JIEMEHTIB IIOAO0 IIIJIbOBOI KyJbTypu. Ha mepiioMy 1mjiaHi TOCTae 3aBlIaHHS
MPOTOPIIIHOTO BITBOPEHHS, 1 HABITh BHUBAXXEHOTO MiJKPECIEHHS 3ac00aMH I1JIbOBOL

MoBH (A. HoliGepT) HOBU3HM 3aCTOCOBAHMX aBTOPOM ITIJIXO/IIB.

Oxpemi cyuacHi TeopeTukun U mnpaktuku nepexinaxy (E. Mapkmraiin),
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HAroJIONIYIOYM Ha EKJIETMYHOMY XapakTepl CY4YacHOTO MOBJIIEHHSI TPOMOHYIOTh I1TH

IHIIUM TUISXOM, KWW, TEBHOIO MIpOI, a0CONIOTHU3Y€E JIHTBICTHUHMM MAXIT a 3a
TEOPETUYHE TMIATPYHTS Ma€ TOCTYJNaTh IIKOJW CTpyKTypaiicTiB  (P.fko6con).
[lepexianady MOBHHEH CIHMPATUCS TEPEBaAKHO Ha JIIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTY,
aKTUBHO 3aCTOCOBYBATH NPUMOMH KaJbKyBaHHS, CTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB, ajarTallii
CHUHTAKCHUCY IJIbOBOI MOBH JIO CHHTAaKCHYHUX HOPM MOBH OpHTiHaIy Tomio. [Hmmmu
CJIOBaMHU, CTBOPIOBATH "OYKGanbHUll nepexiad, HACKIIbKU ye MONCIUBO 30IUCHUmMU, adu
sAKecb Micye y nepexiali He nepemeoprosanocy Ha Hadip cnig" [2, c. 79]. Taka monenn
NepeKIaay CHpUSATUME, Ha JYMKY 1i HPUXWIBHUKIB, BIATBOPEHHIO JYyXYy CY4YacHOI
JITEpaTypH, IO AaKTUBHO '"OeKoHCmpyre XyoodxcHio e6ueadky", "oeonse ¢opmanvhi
nputiomu”, "donae axkoemiuny ncesdonimepamypuicms". Ha Hamly RyMKy, Lsl MOJEINb
MICTUTBH palllOHAJIbHE 3€PHO, OJIHAK 3aCTOCYBaHHs ii Oyje BUIpaBAaHUM MO0 JIMIIE
00MEKEHOI0 KOJIa TBOPIB, aBTOPAMHU SIKHX € SICKpaBl TBOPUIl 1HAUBIIYAJTIBHOCTI, ISl AKUX
"BI3epYHOK TEKCTY" BaKUTb MOHA]] CIOXKET 1 JIITEPATYPHY TPAJIHUIIIIO.

Ineeto-cuHTE30M, 1O MICTUTH y €001 €IEMEHTH TphOX 3a3HAYCHUX
NepeKIafalbKuX KOHUEMLIH (JIIHMBICTUYHOI, CATYaTUBHOI, CTPYKTYPHO1) MO>KHA Ha3BaTH
Teopito OpuraHchkux HaykoBIiB b.Xarima 1 S.Meiicona. [3] 3 Toukm 30py LHX
HAyKOBIIIB TEKCT SK TaKUH CKIAJA€ThCs, IIOHAWMEHIE, 3 JBOX THIIIB MOBJICHHS
(passages): "aunamiuaux" 1 "craTmyHux". ToMy BiITOBIIHUM MOBHHEH OyTH W XapakTep
nepekaaay: "nuHaMidHI" ypUBKH 13 MBUAKUM CIOKETHUM PO3BUTKOM, PI3KMMH 3MIHAMH
IHTPUTH, XYJOXKHIX IUIaHIB TOIIO, a00 Taki, 110 CIUPAIOThCS HAa MOBHUH Bi3€pPYHOK,
noTpeOyIOTh "Heninegicmuuno2o nepexiady", TOOTO y HAIIUX TEPMiHAX — CUTYaTUBHOIO
a00 CTPYKTYypHOTO. YPUBKH XK "CTaTUYHOTO" XapaKTepy CJiJl MepeKIaaaT 3TiJHO BUMOT
JIHTBICTHYHOI Mozemi. [4, ¢.99]

Ha namy aymky, 3a3HaueHa CTpaTeris BIANOBIJAE BHYTPIIIHBOMY XapakTepy
MOCTMOJIEPHI3MY, SKHUH 3HAYHOIO MIPOI0 IPYHTYETbCS HAa KOHTPACTHOMY 31CTaBJICHHI
BIJIOMOTO 1 HOBOrO, Ha CYIUIbHIM afO3UBHOCTI 1 TpaBecTii. 3 TOYKH 30py
MEPEeKJIa03HABCTBA 1/Ies] BIAJO TOEIHYE CHJIbHI CTOPOHU OOWIABOX MEpPEKIafallbKIX
Mozeneld 1 3a0e3neuye €KBIBAJECHTHE BIATBOPEHHSI MMOCTMOJEPHICTCHKUX TEKCTIB.

[Tonanpii JOCTIHKEHHS 3 TEMH MOXYTh CTOCYBAaTUCS JETAIBHIIIOIO PO3IJISAY CTpaTerii
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NEePEeKIIay CTOCOBHO BYXXYHX JITEPAaTYPHUX HANPSIMKIB Ta 1110CTHIIIB OKPEMHUX aBTOPIB.
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(Kam’aneuv-Iloodinvcokuii hauyionanvruit ynieepcumem imeni leana Ozienka)

APTYMEHTYBAHHSA MOIII
B AHI'V/IOMOBHOMY I'ABETHOMY JIUCKYPCI

The article views argumentation as a cognitive-discursive construct which structures media events and
specifies their conceptualization. The structure of argumentation is represented by cognitive maps grounded in
image schemas. Argumentation is viewed as an inner type of discourse structuring one more outer newspaper
discourse by changing attitudes and conceptualization of events.

Key words: argumentation, conceptualization, cognitive map, image schema, newspaper discourse, media
event.

IlocranoBka  mpoOJjemu.Y  cyyacHi  HayKoOBIA  JiTepaTypl  IE€peBaXkae
MDKJIUCHMIUTIHAPHUN TIAX1A A0 apryMeHTanii sk 10 BepOajabHOI, coIiadbHOI Ta
pamionansHOl misutbHOCTI [1; 2, €. 111]. OngHOYacHO HAroJIOIIYEThCS Ha B3a€EMOJIT
KOTHIIIIT, JMCKYPCY Ta CYCIIJIbCTBA Y BUBUEHHI aprymenTaiii [4]. JIas BUBYCHHS ePeKTY
apryMeHTallii 3acTOCOBYBajiacsi KOTHITHBHA Teopis 3B’s3HOCTI [5], B Mekax sKoi
apryMEHTAaIlisl PO3TIISIA€ThCS SIK YaCTHHA OUTBIN 3aralibHOI MOIeJi KoMyHiKarii [5, €. 5].
VY 1eHTpi 1i€i Teopii — 3MiHA CTaBJICHHS, K MO3UTHUBHOTO YW HETATUBHOI'O HAXWIy J0
NIEBHOTO KOHKPETHOTO / abcTpakTHOro 00’ €kTa abo moBeAiHku [5, €. 15]. CraBnenHs — e
OCHOBHUM KOMITOHEHT KOTHIIIii, [0 BU3HAYa€ parfioHanbHy Aito. Ll Teopis mpomoHye
MOJICJIIOBAaHHSI KOTHITUBHUX aCMEKTIB MEPEKOHAHHS 4Yepe3 TOHSTTS 3MIHU CTaBIEHHS 3

METOI0 BIJIHOBJICHHSIEHOCTI 3 30BHIIIHIM OTOYCHHSIM. [IpUMMHATTS KOTHITUBHMX TO3HUIIII

C. 728).
3rigHO 3 BUOKPEMJICHHSIM JBOX THUIIIB AUCKYPCY: OCHOBHOTO, SIKHW TTOBITOMIISIE TIPO

nojii Ta APYropsiAHOTO, KM € 1O CYTi MOJi€r0, PO Ky MoBigoMisoTh [3, €. 54-55],
OyIb-sSIKMI THUI MeJla-AUCKYPCY PO3TISAaEMO K OCHOBHUM, SIKMM MPEACTABIISIE 1HIII
BUJIM, OJHUM 3 SKHMX € apryMeTaTHBHHi. Moro po3risuaeMo sK BHYTPIlIHIH IHCKypC
CTOCOBHO Ta3eTHOT'O JTUCKYPCY, KUl BUCTYIA€ 30BHIIIHIM CEPEIOBHUILIEM.

MeTo10 11i€i pO3BIIKH € OKpECIEHHS MOXIJIMBOCTEH IOCITIHKEHHS apryMeHTallil sk
MEXaHI3My IMO/IIETBOPEHHS B CyYaCHOMY aHTJIOMOBHOMY T'a3€THOMY JIUCKYPCI.

AKTYQJbHICTh JIOCTII)KEHHSI BU3HAYAETHCS TMAHIBHUMM TMO3UIISIMA KOTHITUBHO-
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TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI NEPCIHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
KOMYHIKaTHBHOTO MIIXOMy /O BHUBUCHHS MOBH Ta JHWCKYpPCY, a TaKOXX HEOOXITHICTIO

HOBHUX JOCJIJIDKCHb apTryMEHTAIlli Ta 1i poJii B KOHCTPYIOBaHH1 MO/IIH.

AprymeHTallisi BKJIIOYa€ Taki TUCKYPCHBHI €EMEHTH: CTaBJICHHS Ta TyMKHU 3 OOKy
aJpecaHTa Ta NPUUHATTA iX ajapecatoM, Yy SKUX BIH TIEPEKOHYEThCS, ax 0
HaB’s3yBaHHA[D]. 3 comianbHUX 1 KOTHITHMBHHUX TO3HUIIIA apryMeHTallis — II¢ TpoIec
opranizanii 3HaHp [4]. BiqnoBigHO mporec aprymeHTaiii Moxke OyTH MPOCIIEKTUBHUM i
PETPOCIIEKTUBHUM.

CrinkyBaHHSI Ta B3a€EMO/IisS YYAaCHUKIB MOAIM B ra3eTHOMY AHMCKYpPCl MOXYTb OyTu
(bopMalbHUMH Ta HEPOPMAIBHUMH, 1110 BIUIMBAE HA CTPYKTYPY Ta pojb aprymeHnTanii.Ha
eTari BCTAaHOBJICHHS apTyMEHTAaTUBHOI CTPYKTYPH JUCKYPCHUBHOI MOAIT BCTAHOBIIOETHCS
CTpYKTypa apryMeHTallii B HOBHMHHX TEKCTaxX 3 MOAAJbIINM HAKIAJaHHAM Ha Hel
OCMHCJICHHS Tojiid. Tak, BM3HAY€HO, MO Te3a PO3rOPTAETHCS B IHIIAIBHIA TMO3MIIIT
Bcrymmy A protest or was killed on Saturday. ¥ mpomikHil Ta 3aBepIIaibHIi YacTHHAX
BCTYIy TMOJAIOThCS Jokazu Te3u a panicked motorist accidentally rammed one of the
hundreds of road blocks set up across France by so-called “yellow vest” demonstrators
angry at rising fuel prices.Y HaBeaeHOMY TEKCTI OCMHCIEHHSI TOJIl IPYHTYEThCS Ha
CTYIHEBIN oOepHeHi! MoOya0BI apryMeHTaTUBHOI KOTHITUBHOI Mamu. Lle o3nagae, 110
ciouatky ocmucioerbes Hacmigok 2 (Killing), mami nmpuuwmna 2, ska € Hacmigkom 1
(ramming), BpemTi-peIIT OCMHUCIIOEThCS BUXiaHAa npuuuHa 1 (angerofdemonstrators).
JHokasu r1pyHTYyroThCs Ha oOpas-cxemax [IO3BABJIEHHA MOXJIMBOCTI, o
Bukiukane [IPOTUIEIO, cipudnHEeHOI0 €MOIIIE€I0 THIBY (EMOLIIMHA IIIKAJIA).

[Mommpenum miarpyatsm s aprymentiB € KIJIBKICHA HIKAJIA, mo
peNpe3eHTYEThCSI MOBHO-YMCIIOBUMU oauHMISIME: (6) At least 229 people were injured -
seven on them seriously - around the country, according to the interior ministry. One
person in the north was run over by a car and left in a critical state, and a policeman in
the southern town of Grasse hit by a driver trying to force his way through a blockade.y
HaBEJICHOMY TEKCTOBOMY (hparMeHTl pemnpe3eHTalliss Mmoaii 0a3yeThCs Ha KITBKICHUX
apryMeHTax, Kl B3aEMO/IIFOTh 3 apTyMEHTaMHU Ha TIO3HAYCHHS HE3JJaTHOCTI.

Ha erami BCTaHOBIEHHS apryMEHTAaTMBHMX CKJIAJHUKIB TOJII 3ay4aroThCs

eJIEMEHTH 00pa3-CXEMHOr0, KOMIIOHEHTHOI'O Ta KOHTEKCTYyalbHOIo aHamidy. BussieHo,
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
10 OCHOBHHUMH 3MI1CTOBHUMU CKJIaAHHUKaAaMHU apI‘YMeHTaHI'l' € HepHeHTHBHHﬁ, I[I/IHaMILIHI/Iﬁ 1

eMoIliiHO-oIlIHHNM. KokeH 3 Hux 0a3yeTbcs Ha BIJANOBIAHUX 0Opa3-cxemMax Ta
CXEMaTUYHO PEMPE3CHTYEThCS KOTHITUBHUMU MarlaMu, SKi PO3KPUBAIOTh 3MIHY SK
OCHOBY OY/Ib-KO1 apryMeHTaIlii.

TakuMm 4YwHOM, apryMeHTamis — Ii¢ 0araToacleKTHE KOTHITHBHO-IHUCKYPCUBHE
YTBOPCHHS, SIK€ CTPYKTYypyE€ Media-Tiofli Ta BHU3HAYAE IXHIO KOHIICTITYyaTi3aIliio

aapccaToM.
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TEKCT I IMCKYPC: KOTHITHBHO-KOMY HIKATHBHI IIEPCIEKTUBH: 35IPHUK MATEPIAJIB KOHOEPEHILI
VK 378.013+808.8+410+4.81.42

Okcana Kyuepsaea
(/13 «Ilie0ennoyKkpaincoKkuii HAUIOHAIbHUIL NEOA2O2IYHUIL

yuisepcumem imeni K. /. Yuuncokozo»)
JIHTBOJUJAKTUYHUI NOTEHIIAJI KOHUENTYAJIbBHOI'O AHAJI3Y
XYAOKHbBOI'O TEKCTY

The article offers theoretic and methodical bases of concept text analysis. The author uses main
principles of cognitive linguistics and text linguistics. Besides the author illustrates analytical
linguoculturological tasks. It is directed to the formation of the cultural linguistic personality of the
student of the philological department.

Keywords: concept, concept text analysis, analyticallinguoculturological tasks, cultural linguistic
personality of the student of the philological department.

OCHOBHMM JHJAKTUYHUM MaTepialioM, Ha SKOMY OyAyeThCS CHCTEMa BIpPaB 3
(dbopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI 1 COIIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIT CTy/IeHTa (DIIOJOTTYHOTO
dakynpTeTy, BUCTymae TEeKCT. Jlo MpOBITHUX HANpPSMIB BUBYCHHS TEKCTy B Mexkax
AHTPOMOLEHTPUYHOTO  MIAXOAY  HAJEXHUTh  KOTHITUBHUW, TEOPETUKO-TIPAKTUYHE
HIAIPYHTS SIKOTO BHU3HA4Ya€ KOTHITUBHA IICHUXOJOTrig 1 KOTHITMBHA JIIHIBICTHKA. K
nigkpeciatoe O. O. CeniBaHOBa, KOTHITUBHUM HAlpsiM «Ma€ Ha MET1 JOCIIKEHHS 3MICTY
TEKCTY NUIIXOM MOJICTIOBaHHS KOTHITUBHUX CTPYKTYp peIpe3eHTalii 3HaHb, SKi
3YMOBIIIOIOTh MOPOJDKEHHS W PO3yMIHHSI TEKCTy» [6: c.489]. 3m00yTKH KOTHITOJIOTIL
PO3UIUPIOIOTH IHTEPIPETAINHUN MPOCTIP XYT0KHBOTO TEKCTY: Y MOJ1 30py ONMUHSETHCS
JOCTIPKEHHS KOHLENTYaJlbHOI'O CMHCIY JITEpaTypHOTO TBOPY, BHUBYEHHS SIKOTO
NOB’SI3aHO 3 TaKUMM TOHSATTAMH, SK KOHLENT» 1 «KOHILENTyaJdbHUM aHami3z». 3a
tBeppkeHHsM JI. B. [TonmoBcrkoi, «3apomxenns B kiHIl XX — mo4d. XXI cT. KOTHITUBHOT
JIHTBICTUKM TPHU3BEIO [0 3MIHM HAayKOBOi MapajurMHU JIHTBICTUYHOTO aHali3y
XYJI0O)KHBOTO TeKCTy. HampsiM aHamnizy «BiJl CTPYKTYpPH 1 CEMAHTUKH MOBHHX 3aco0iB J10
CMUCIY TEKCTY» 3aMIHWJIM HAmpsIMOM «BiJ KOHLENTY A0 CMHUCIY TeKcTy»» [5: c. 10].
Tak, MOHATTA KOHIENTYaJbHOTO aHaJ3y MOYaJlo 3aCTOCOBYBATUCH Y TEKCTOJIIHIBICTHII
nopsii 3 (YHKI[IOHYBAaHHSIM  CEMaHTHYHOIO,  JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOTO  Ta
erHosiHrBicTuyHoro anamiziB  (JI. I'. ba6enko, H. JI. BypsikoBa, T. Ban JleWk,

1O. B. Kazapin, A. O. Kiopuk, O. C. Kybpskosa, JI. B. [TorioBceka Ta iH.).
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
Mema 3ampOInOHOBAaHOI CTaTTI MOJSITa€ B TOMY, LI00, CIOUPAIOYHUCh HA HAasBHI

PO3BIAKM B Taly3l KOTHITUBHOI JIHTBICTMKA ¥ JIHTBICTUKM TEKCTy, OKPECIUTU
TEOPETUKO-METOANYHI 3acaau KOHIENTYaJbHOTO aHali3y TEKCTy Ta BHU3HAUUTU HOTO
poinb y (opMyBaHHI HaIllOHAIBHO-MOBHOI OCOOHUCTOCTI CTYJEHTa (1I0JOTTYHOTO
(baKynpTeTy.

3aranbHOBIIOMO, IO KOHIIENT — II€ OaraTOBUMIpHE MEHTajbHE YTBOPEHHS, Y
CTPYKTYpl SKOTO BHUIUISIOTh, OKpPIM TOHSATIMHOI OCHOBH, COIIIO-TICHXO-KYJIbTYPHY
YaCTUHY, acoIiarlii, eMoIlli, OIliHKH, HalllOHAJhHI 00pa3u 1 KOHOTAIlii, BIIACTHUBI TEBHIM
KyaeTypi [4]. Lle ocHOBHa oauHuig OOpoOKH, 30€peKEeHHS 1 Mepeaayl 3HaHb IPO
peanpbHUM, a TakoX YABHMM CBIT. Y 0ararboX BHU3HAYEHHSX I1JIKPECICHO
THrBOKynbTypHy  cnenudiky konmenty (O.C. KyOpsaxosa, B. A. Macnoga,
3. J1. Tonoga, O. O. Cenianosa, fO. C. Crenanos, 1. A. Creprin Ta inmi). KpiM Toro,
KOHLIETIT PO3IJIJA0Th K OJIHY 3 0a30BUX oauHULb HaBuaHHd (H. M. Mimarina).

Y Teopii 1 NPaKTULl JIHIBICTUYHOTO aHaI3y TEKCTYy MOHATTS KOHUENTY
CHIBBIJHOCUTBCS 3 KaTeropiero iH(OpMaTHUBHOCTI, sika, Ha aymKy I. P. lanbnepina, €
OCHOBHOIO KaTEropi€ro TeKCTy. YUYeHUN BUOKPEMIIIOBAB TaKl TUIH TEKCTOBOI 1H(pOpMAIlii,
K 3MICTOBHO-(DaKTyalibHy, 3MICTOBHO-KOHIIETITYaJlbHY 1 3MICTOBHO-IIIITEKCTOBY.
3MICTOBHO-KOHIIENITYaJbHa 1H(QOpMaIlis, sIKa CEMAHTUYHO BUBOJUTHCSA 3 YCHOTO TEKCTY,
PO3KpUBAa€ 1HAMBIAYAIbHO-aBTOPChbKE CHpUUHATTS cBiTy. 3a I. P. [anbnepinuM, ue
«3aJlyM aBTOpa IUIIOC HOro 3MicToBa iHTeprperamis» [2: ¢. 28]. JocmipKyroun 0OCHOBHI
TEKCTOBI KaTeropii XyaoxkHboro Tekcty, B. A. Kyxapenko po3smisigae chopmylibOBaHy
170 TBOPY SIK HOTO KOHIIENT, a BECh MPOLEC IHTEpHpeTallii TEKCTy CKEpOBye Ha
BUSIBJICHHS «3aCO0IB BHUPQKCHHS KOHIIETITY, IO KOHIIEHTPYE B C001 pe3ynbTaTH
aBTOPCHKOT'0 OCBOEHHS JIMCHOCTI Ta Mponarasay ix untauy» [3: c. 80].

Taxum unHOM, 3aKJIa/IEHy B XYI0XKHIM TEKCT 3MICTOBHO-KOHIIENITYaJIbHY 1H(POpPMAIIi0
MO’KHA TIPEJICTABUTH 32 JIONIOMOTOI0 CHUCTEMH 3B SI3KiB: TEKCT — KOHIIETITYaJIbHUN TIPOCTIp
TEKCTY —  IHJIWBIyaJIbHO-aBTOPChbKA KapTHUHA CBITY, SKI BHU3HAYWIM MIATPYHTS
KOHIIENTYaJIbHOIO aHaJli3y XYIO0KHBOTO TEKCTY.

30KkpeMa, CHUpAIOYUCh HA TMOHATIMHO-KaTeropiaJbHUM amapar KOTHITUBHOI

miurBictuky, JI. I'. baberko 1 FO. B. Kazapin 3ampomnonyBanm cxeMy KOHIIENITYaJIbHOTO
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
aHaH13y XYI[O)KHBOFO TBOpy, 3ritiHO 3 SKOK BHBUYCHHA KOHHGHTyaHBHOFO HpOCTOpy

TEKCTy nependadyae BU3HAUEHHsI HAOOPY KIIFOYOBHX CJIIB TEKCTY 1 0a30BOro KOHUENTY Ta
omuc KoHunentochepu OazoBoro konmenty. [lin dvac mpoBeneHHs aHamizy HaOip
KJIIOYOBUX CJIB TEKCTYy BU3HAYAIOTh IIJISXOM 3aCTOCYBAHHS €JIEMEHTIB acOLIaTHBHOIO
eKCTIepUMEHTY abo0 X y Mpolieci MPOYUTAHHS TEKCTY 1 BHJAUICHHS CIiB-JIGUTMOTHURBIB,
MOBTOPIOBAHUX 1 YAaCTOTHUX CJIB KOXHOI MIKPOTEMHU. 3-TIOMDK BHOKPEMJICHHX CIIiB
BU3HAYAIOTh KIIIOYOBE CJIOBO TEKCTY, SKE 1 CTAHOBUThH 0A30BHI KOHLIENT (iX y TBOP1 MOXKe
OyTH JeKiUIbKa), YTBOPIOIOUM SIAPO TBOPY, @ BCl 1HIII CIIOBA TEMAaTUYHO TPYIYIOTHCS
HABKOJIO HbOr0. Onuc kKoHIenTochepu XyJ0KHbOIO TBOPY Meperdavyae XapakKTepUCTUKY
aTpuOyTIB, acoIlialliid, ysSBJIE€Hb, MOB’SI3aHUX 3 BHUIUJICHUMU KOHIICNITAaMM, Ha IIiJICTaBl
YOro BUSABIISIIOTH IMIUTIIUTHO BUPAXEHI OCOOMCTICHI CMMCIIH, OyIyIOTh TEMAaTH4HI JIIHII
Ta OMUCYIOTh CEMaHTHYHI 3B’ s13kH [1].

Ax miakpecmoe B. A. KyxapeHko, 3MICTOBHO-KOHUENTyalbHa 1H(MOpMaIis
pPO3rOpPTAETHCA MOCTYNOBO Ta HEPUTMIYHO 1 XapaKTEPU3YEThCA PIZHUM CTYNEHEM
eKCIUTILIMTHOTO BUpaXeHHs. Tak, KOHIENTyallbHO BaKJIMBUMH € Ha3Ba TBOpY, emirpad, a
TaKOX OKpeMl (PparMeHTH TEKCTy, Kl OepyThb y4yacTh y (OpMyBaHHI KOHLENTochepu
XYJ0)KHBOTO TBOPY.

Baxxnuse miciie B JOCTIDKEHHI TEKCTOBOTO KOHIIEIITY IMOCIIa€ BUAICHHS KIIOUOBHUX
CJIiB, SIKI BUBHAYAIOTH 1JICMHE CIIPSIMyBaHHS TBOPY, pPO3KPUBAIOTh 3ayM aBTopa. PoboTa 3
KIIFOUOBUMH CJIOBaMHU Tiepen0dadac BUKOPHCTaHHS €JIEMEHTIB TICHUXOJIHTBICTUYHOTO
EKCIEpUMEHTY (HAMpPHUKIIAJA, acolllaTUBHOr0) abo 3aaydyeHHS JEKCUKO-CEMaHTUYHUMN
(JIeKCMKO-CEMaHTH4HI 3B’SI3KM, CEMAaHTUYHI IOMIHAHTH) Ta JIITEPAaTypO3HABUOTO aHAIII31B
(XyIOXKHS JeTalb, il 3MiCTOBA HATIOBHEHICTh 1 CHMBOJIIYHICTB).

Sk B1AOMO, aBTOP, CIMPAOYNCHh HA 3HAHHS PO HABKOJIUILIHINA CBIT, TBOPUTH BIACHUM
XYJOXHIA 0o0pa3, TOMy XyIOXHii TBip, 3 OAHOTO OOKY, BiOOpa)ka€ ysBHY, CTBOPEHY
CB1JIOMICTIO aBTOpa AIMCHICTh, a 3 1HIIOTO — ICHYE 1 CIPUINMAETHCS HEB €MHO BiJ Ti€i
JTIACHOCTI, siIka Moro nmopoawia. TakuM 4YMHOM, KOTHITUBHO-KOHUENTYATbHUM TIX1A 10
aHalli3y TEKCTy OO0OB’A3KOBO TNiependavae BpaxyBaHHsS 3HaHb IPO aBTopa TBODPY,
CUTYAIIil0 CTBOPEHHS Ta 1HIII MPECYNO3ULli TEeKCTy. AKTyai3allis 30BHIIIHIX YAHHUKIB

TEKCTOTBOPEHHS CBIAYMTH NP0 TepexiJi Ha piBeHb AMCKYPCY. 3BaKalouW Ha 1€, y
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TEKCT 1 JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
BHUBYEHHI TEKCTY BAXKJIMBY POJIb BIJITPA€ €KCTPATIHIBICTUYHHI KOHTEKCT (CUTYaTUBHHIA,

COIlIAJIbHUM, eTHOTpadiuHUH, COITIOKYJIbTYPHHH, TICUXOJIOTTYHUH), TOMY
KOHIICTITYJIbHHUM aHaTi3 MOYKHA JIOMTOBHUTH 1€ OJTHUM ITYHKTOM: MPOCTEXUTH, SIKAH BH]T
KOHTEKCTY BIUTMBA€ HA (HOPMYBAHHS KOHIENTYAJILHOIO IIPOCTOPY XYI0KHBOTO TBOPY.

Y METOAMYHOMY AacleKTl KOHUENTyaJbHUM aHali3 [MOKJIaJeHO B  OCHOBY
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX 3aBJaHb, sIKI COPSIMOBaHI Ha AOOYIOBY BIJICYTHIX (hparMeHTIB
HaIllOHAJIbHO-MOBHOI ~KapTUHU CBITY CTyJeHTa (y4HS) SK HalllOHAJIbHO-MOBHOI
0COOHMCTOCTI, OCMHCJICHHSI, @ TOJIOBHE TIEPEKUBAHHS CTYACHTOM (YYHEM) HaIliOHAJIBHO-
JYXOBHUX I[IHHOCTEH, 3aKJIaJIEHUX Yy MOBI B3arajl Ta B JIIHFBOKYJbTYPHOMY KOHIIENTI
3okpema (H. M. Mimarina). Tak, JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIUHI 3aBJIaHHS AHATITUYHOTO THUITY
nepea0avaroTh MOJICTIOBAHHS CEMAaHTUYHOTO (KOHIIETITYaJIbHOTO) TIPOCTOPY XYI0KHBOTO
TEKCTY 1 Ha I[1f OCHOBI 3arJIMOJICHHS B 17ICHHO-XYI0XKHIN 33a]lyM aBTOpA.

PosrnsHemo cucremy poOOTH 3 JIIHTBOKYJIBTYPHHM KOHIIENITOM «HAOIS», U0
cuHme3sye 8 coOi NOHAMM NCUXOEMOMUBHO20 NOYY8AHHS NIOOUHU MA XPUCMUSAHCLKOL
yecnomu. Haodis — xonyenm-ynigepcanis 0yX06HOI KyIbmypu, WUpoKo npeocmasienuil y
penicitiHux meopax, napemisx i XyO00dCHill 1imepamypi.

Hanpuxnao, na npakmuunux sauammsax 3 <«Jlinegicmuunoco amanizy mekcmyy» 6
meocax memu «CeMaHmMuyHutl Npocmip mMekcmy ma U020 auanizy CmyoeHmam
NPONOHYEMBCA ONUCAMU KOHYenmyatvHuili npocmip onosioanus M. Koyrobuncbkozo
«ll'smuznomuuxy. Y yenmpi meopy 3Haxooumuvcs n'smu3iomuux, «0ili epoutiy, 3 AKUM
20J1068HI 2epoi nos'sazyioms c60i Mpii ma HaOii. AHaniz KIO408UX Cli8 ONOBIOAHHSA
00360718€ NOPYY 3 10€€10 CAMONONHCEPMBU BUOITUMU KOHYEeNnm HAOIl K 6MIiNeHHs NOKOpU,
CMUpeHHsi I 800HOYAC 00OpouuHHOCMI. XYOOJICHIl KOHmMeKcm Oazamull HA 00pa3Hi
HOMIHAYIi KOHYenmy, ujo CMAaHo8Iams IHOUBIOYAIbHO-ABMOPCLKI KOMNOHEHMU 8 U020
cmpykmypi («Ctapl 3aMOBKJIM, ajie Hajlsl HAa TMaHCBbKY JIACKy JI€JBE MPUMITHUM
NPOMIHHSAM OCsSIBaJia iM Ceplis, 3LUTIONIOK BOJOK TMOKPOMHIA CEpACYHI paHu»). B
onogioanti «ll'smuziomuuky npedcmasneno KOSHIMUBHI 03HAKU KOHYENmy «Haodisy 5K
XPUCMUAHCHKOI YecHomu, Haoii-006po4ecHOCmi.

Likasum Onsi cmyoenmie O6yOe NOPIGHAHHA CMPYKMYP KOHYenmocgpepu onosioaHHs

M.  Koywbuncekoeo  «ll'smusnomnuxky ma  KoHyenmocgepu  1oeo  nogicmi
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TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI NEPCIHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
«Fatamorganay (0za ananizy 6epymocs ypusku). Y nosicmi mooens niHe80KYIbMYPHOSO

KOHYenmy 6uby008YEMbCs HA OCHOBI npomucmasienHs «Haodia / 6e3nadiay («Tam, B
KOKHIM XaTi, 4Oroch 4€KaloTh, TOTOBI, SIK CyXUH TPYCOK, IO kA€ MiAmamy. Y KOXHIN
XaTl LBITE HaJis, POCTYTh CIOIIBaHHI» - «Ix TPO€E, a BCIM CYJIWJIaCh OJTHAKOBA JOJISI.
Xoio, 1 TOJI0, 1 Oe3HaTIN).

Ha emani eueuenns oxpemux JiH280KYIbMYPHUX KOHYEnmie i MOGHUX 3aAc00i8 ix
BUPDANHCEHH Mmakoic byoe 0opeuHum 36EPHYMUCD 00 AHANTMUYHUX
JIIH2BOKYIbMYPONOIUHUX 3A680aHb, 30KpeMa Ha 3anammsax 3i « Cmunicmuku yYKpaincokoi
mosuy, «lcmopii ykpaincokoi nimepamypu i Kpumukuy, «JIlineoxkynbmyponozciiy ma
[HWUX  MOBO3HABYUX CHeYKYpci6. XYOOJuCHI meKcm  SAKHAUNOGHIuE pPO3KPUBAE
HAYiOHAIbHO-KYTbMYPHULL | Memaghopuuno-obpa3nuil nomeHyianl MoeHUX 3aco0is, wo
penpezenmytoms Konyenm. Hasedemo npuxnaou 3aedansv. 11oOyayiTe CMHOHIMIYHUN
psn A0 cinoBa «Haais».BuzHauTe micue Mpii y CTPYKTYpl JIHTBOKYJBTYPHOIO KOHIIEOTY
«HaIis», 3BEPHYBIIMCh 10 moeTHyHHX TBOpiB Jleci VYkpainku («Haodiay,
«Contraspemspero», «Mpie, ne 3padvy, «3H06 8ecHa i 3H08 HAOIi» ma IHWiL).

YV niocymky 3asnavumo, wo niHe80KYIbMYPO3HABYI 3A80AHHS, NOOYOOBAHI HA OCHOBL
KOHYENnMyanbHO20 AHANIZY XYOOICHIX MBOPI6, CHOHYKAIOMb CIMYOeHmi8 00 OCMUCTEHHS U
NepedNCUBants HAYIOHATLHO-KYIbMYPHUX YIHHOCMEU, 3aKAA0eHUX Y JIIH2GOKYIbMYPHUL
KOHYenm, CHpusiomv 3a2IuOJIeHHI0 CMYOeHmI8 6 VKPAIHCbKUUl KYJAbMYPHUL HpOCMIp,
oonomazaroms im K npeodCcmagHUKam HaAyiOHATbHO-KYIbMYPHOI CRITbHOMU PO3WUPUMU
C80i 3HAHHA ma VAGIEeHHS KYIbMYPHO20, MAaAmepianbHO-ICMOPUYHO20, OYXOBHO-
ecmemuyHo20 Xapakmepy i 8i0mMeopro8amu ix y 61aCHiltl KOMYHIKAMUBHIU OISLIbHOCHII.

Ilepcnexmusu 3ano4amrko8arH020 O0CIIONCEHHs 80AUAEMO 8 NOOANbWIL PO3POOYi

KOCHIMUBHO-KOHYENMyalbHOI MemoOUKU HA8YAHHS YKPAIHCbKOI MOBU Y 8UWTU WUKOJLI.
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(Binnuybkuit oepocagnuii neoazozivnuil ynisepcumem im. M. Koutoouncokozo)

ABTOPCBHKI HEOJIOTI3MU B CYYACHIN AMEPUKAHCBHKIN MOE3II

Summary.The article presents an overview of author neologisms in modern and postmodern
American poetry.The main ways and principles of lexical word-formation aredescribed.
Keywords: author neologism, American poetry, innovation, word-formation.

JIJist cydacHOi aMepHKaHChKOI Moe3il XapaKTepHe 3aCTOCYBaHHS CIIIB, KOTpl Ie He
MalOTh 3arajJbHONPUAHATOTO 3HAYCHHS — aBTOPCHKHX HOBOTBOPIB [3], 1m0, SIK MpaBHIIO,
MPEICTABIAIOT, COOOI0 TOJIICEMAHTHYHI (OPMU — HE3BUYHI JIJII MOBHOI CHCTEMH
koMOiHari sekcuaaux mMopdem [1, c. 7]. InauBigyanbHe CIOBOTBOPEHHS € peasizaliero
JIHIBOKPEATUBHOTO IOTEHIIaly MOBU Y CTBOPEHHI HOBUX HETPUBIAIBHHUX JIEKCUYHHMX
OJIMHUIIb. ABTOPCHKI HEOJIOT13MH YTPYAHIOIOTh PO3YMIHHS Ta IHTEPHIPETALil0 Cy4acHOTO
MOETUYHOTO MOBJICHHSI, POTE € HEB1JI €EMHOIO HOTO YaCTUHOIO.

3aco0u 1HIUBIIyalbHO-TBOPYOIO CIIOBOTBOPEHHSI BUKIIMKAIOTh MOCTIMHUNA 1HTEpPEC 3
Ooky gocmigHukiB BipmoBaHux TekcTiB [1; 3].Tak, 1HIUBIAyaJIbHO-aBTOPCHKUI
HEOJIOTI3M BHU3HAYAIOTh SK HE3BUYHE, 37€OUIBIIOr0 EKCIPECHBHO 3a0apBIIEHE CIOBO,
YTBOPEHE Ha OCHOBI HAssBHOTO B MOBI CJIOBa 200 CIIOBOCTIONYUYEHHSI, 1HOII 3 MOPYIICHHSIM
3aKOHIB CIIOBOTBOPEHHS YW MOBHOI HOPMH, IO ICHYE JIMILIE B MEBHOMY KOHTEKCTI, B
SKOMY BOHO BUHHKJIO [l, C.7]. ABTOPCbKI HOBOTBOPH 3ICTaBISIOTHCS 31 CIIOBAMH
3araJbHOMOBHUMH, BiJI HEOJIOT13MIB BIIPI3HSIIOTHCS TUM, 110 30€piraloTh CBOIO HOBH3HY,
HE3aJIEKHO BiJ peanbHOro yacy ix yTBopeHHs. OKa3ioHadi3M He 3aleXHUTh Bl 4acy
CBOTOICHYBaHHsI, TOJ1 K HEOJOT13MMOXKEBTpayaTH CBOIO HOBU3HY, MEPEXOJSTUYUYHU [0
aKTHUBHOI, YH JO TIAaCHUBHOI JIEKCHKH [TaMm camo].lHauBimyanbHe CIIOBOTBOPEHHS
PO3IIISIIAI0Th K 3aci0 caMOBUpPaXEHHS MOETa 1 SIK OJIMH 13 c1oco01B CPOKYCyBaTH yBary
HE JIMIIE Ha 3MICTI JIGKCUYHOI OJUHUIN, ane ¥ Ha (opmi mepeaadi 1bOro 3MICTy [2, C.
123].

OCKITBbKM  1HIWBIAYalIbHO-aBTOPCHbKI HEOJIOTI3MHM XapaKTEPU3YIOThCS 37€01IbIIOTO
HEBIITBOPIOBAHICTIO TAHCHOPMATUBHICTIO, METOI0 HAIIOI CTAaTTI € OMHUC CHOCO0IB iX

TBOPEHHS Ta MEBHUX 3aKOHOMIPHOCTEW, 110 OYyJM BHUSIBIEHI HAMU B Pe3yJIbTaTi aHaII3y
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quaCHI/IX aMepI/IKaHCBKI/IX IIOCTUYHUX TCKCTIB.

ABTOPCHKI HEOJIOTI3MH TBOPSATHCS TMEePEeBAXKHO adiKCaTbHUM CIIOCOOOM CJIOBOTBOPY:
npedikcaabHUM, cyikcanbHUM, npedikcanbHO-CyPiKCaTbHUM TOILIO.
Hanpuxknan,E.E. KaminrczacrtocoBye ycBoiinoesiicydikcanpHuicrnociocioBoTBopy. Tak,
HUIAXOM JoaaBaHHsACydikca-ing mo HasBmicsamisSeptember 1 November, aBtop
yTBOPIOEHOBIaI eKTUBHSEptembering ta octobering, sKi3HaX0IUMO Y HACTYITHUX PSJIKax:
a). “septembering arms of year extend”; 6). “proudly (by octobering flame / beckoned)
... /hiss houlders marched against the dark ” [4, c. 27].

Y  NOCTMOJEPHICTCHKIM TMMO€31i 3HaXOAUMO 3aCTOCYBaHHS TaKUX CIOCOOIB
CJIOBOTBOpEHHS: Tpedikcanpauii — univent [7], cydikcampuumii — “But issues breach
instead so | / Conceive myself the miserablest/ Personextant. ”’[6], npedikcanbHO-
cydikcansamii — “Unknowingness a seven / as the gold on everything? "[5].

ABTOpPCBKI ~ HEOJIOTI3MH  YTBOPIOIOTBCS ~ TaKOX  CIOCOOOM  CIIOBOCKJIQJaHHS,
nanpukian: “A bird flies over /and | am bird brained / The bird and its flying, / small-
time creators, / leave me with nothing / to stake a life on [8]. Ilix yac ocmuciacHHS
HEOJIOT13MIB aKTUBI3YEThCA JIHIBICTMYHA MaM’SITh Ta MIKTEKCTyallbHI acomiariii. SKmio
small-time e exBiBamenTOoM cioBa Short-time, To iHTepmpeTaimiss TakuX CJIiB SK
birdbrained 3ymoBiieHa KOHTEKCTOM: aBTOp MoOaumB mTamky (KIiHKY) 1 BigdyB cebe
MOJIOJIUM 1 JISTKOBAYXKHUM.

VY psakax BipimoBaHoro tekcty “I'pyaneBe ceitio” — “December Light” [5]“A
whitever / snows on green benches.” 3HaxomuMo aBTOpPChKHI HOBOTBip Whitever,
YTBOPCHUH MIISIXOM CKJIaJIaHHsI HOMIHATUBHUX OMUHUIL WNite — Hinuti Ta ever — 3aeowcou,
TOOTO HEOJIOT13M MMO3HAYaE IMIOCh NOCTIMHO OlJI€, EKBIBAJECHT CJIOBA CHITOIIA.

ABTOpPCBHKI 1HHOBAIIli € MPOAYKTOM MapaJOKCaIbHOIO MOETUYHOTO MHUCIEHHS, BOHU
CTBOPIOIOTBCS Ul Tepeaadi abCypJHOrO KOMIIOHEHTY y BipHIoBaHHMX Tekcrax[3], sk
HanpuKiIaa, HoBOoTBopH Orphanorphanorphan ta pleasewhere y ¢parmenti BipiioBaHoro
tekcty “Tlanki migmucu” — “Thermal Signatures™: “  (Their movement of
orphanorphanorphan) / Sleeps beneath this pavement und rained pleasewhere.” [6].

YacTo moeTu-mocTMOICPHICTH BIAIOYHCH 10 EKCIIEPUMEHTIB, CITOIYYal0Th HE TIPOCTO

HOMIHATHBHI OJIMHMIN, aje ¥ pi3HOMaHITHI (GOpMH IMX OAMHUIL, Hampukiam: “l cay in
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the wrecked sunshone, the set womoments / | suffer, | do not suffer at a touch, /Juiced

shadowrise, &sunsweetened, /to-the-low-suneyes* [6], ae 3amicTh 3BHuHOrO Sunshine —
COHSIYHe CGIMI0 BXKHUBAETHCS HEOJNOTI3M  SUNShONe—  counyesiocsimuio,iIHHOBAITIS
shadowrise— cxi0 mini CTBOPIOETBCS 3a aHAJIOTIEI0 IMEHHHKA SUNKISe — cxid conys,
NpUKMETHUK Sunsweetened — nidconodoicenuii conyem yTBOPEHO ILISAXOM IMOEIHAHHS
HOMIHATUBHUX OJUHUIIH SUN — conye Ta SWeeten — nidconodocysamu, a MpUKMETHUK tO-
the-low-sun — HeoJtori3M yTBOPEHUH IIJISIXOM CHHTAKCHYHOT'O CJIIOBOCKJIAIaHHS.

ABTOpPCBKI HOBOTBOPU € 3aCO00OM CAMOBHPaXXEHHS IMOETa Ta OJHUM 13 CHOCOOIB
c(hokycyBaTu yBary He JUIIE Ha 3MICTI JIGKCHYHOI OJMHUII, aje i Ha dopmi mepenadi
OTO 3MICTY [2, ¢. 123]. ToMy npukiIaau iIHHOBAIIIM BUSBISLEMO 1 B TAKMX HEOUYIKYBaHHUX,
Ha MEepIIni O, HOMIHAaTUBHUX c(epax, K TEpMIHOJOTIYHI cuctemMu. Hanpuknan, y
BipmoBanomy Tekcti JI. Ckanamino “TheWedge” [6] — “Knun” 3HaxoauMo yTBOpeHi 3a
JIOTIOMOTOF0 CHHTAKCHYHOTO CJIOBOCKJIaJIaHHsI aBTOPChKI HOBOTBOPH: imagining-thought-
conceptualizing, mind-phenomena, conceptual-physiological i physiological-conceptual,
10 HOCATHh TEPMIHOJIOTIYHUN XapakTep, MpPOTE CTBOPEHI aBTOPKOIO MJisl Ieperadl
IPOHIYHOTO CTaBJICHHS JO COLIAJIbHOI TOMOTE€HHOCTI Ta BTpPaTH 1HIWBIIYaJIbHOCTI
OKpEMUMHU TIPEACTaBHUKAMH CYCIIIbCTBA. [Ipo 1poHIYHHMIT XapakTep HOBOTBOPIB
CBIJIYMTH TAKOXK I'pa CIIiB — IMepecTaHOBKa CKJIaI0BHX y cioBax conceptual-physiological
i physiological-conceptual, o 3ycTpidaroTbest B TEKCTi y pi3HUX BapiaHTax.

Takum yrHOM, 1HTEpIIpETAIlis aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB MOXJIMBA 3aBISKH HASBHUM y
NOETUYHHUX TEKCTaX TIpaMaTUYHUM curHajgam. Ha BIOMIHYy BiJ HEOJIOTI3MY, SIKH
HaJIEXHUTh J0 cpepu MOBH, aBTOPCHKHUU HOBOTBIP ICHY€ JIMIIE y MOBJEHHI, y TEBHIH
CUTyarii  CHOUIKYBaHHS.  ABTOPCBKHI  CJIOBOTBIpPXapaKTEePU3YEThCA3AICIKHICTIOBI]
KOHTEKCTY, CTBOPEHOTOKOHKPETHUM aBTOPOM, y KOHKPETHIMKOMYHIKaTUBHIMCUTYAIl 3
METOI0 €KCIPECUBHO-CTHJIICTUYHOTOBIJIUBY Ha aJipecaTa MOBJIEHHS Yepe3 HE3BUUHICTD,
HOBH3HY Ta HEHOPMATHBHICTh TaKHX CIIiB, CIPHYNHEHYaBTOPCHKUMIIEPEOCMHCICHHIM
HOPM  CJIOBOTBOPYCY4YacCHOIMOBHU. HE3BUYHICTh CHOPUMHATTA, XYJAO0KHBO-TIOCTHUYHE
BTIJICHHSI aBTOPCHKOTO 3aJyMy BUHHKA€ came 3aBISKH HE3BHUYHOCTI (OpPM BTUICHHS,

BUKOPHUCTaHHI KPEaTUBHOT'O MOTEHI1a]Ty MOBH.
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TEKCT I IMCKYPC: KOTHITHBHO-KOMY HIKATHBHI IIEPCIEKTUBH: 35IPHUK MATEPIAJIB KOHOEPEHILI
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Mapia Mamkoeécvka
Kam'auneyw-Iloodinscokuit nayionanvnuil ynisepcumem imeni leana Ozienka

KYJbTYPHI JOMIHAHTHU B BPUTAHCHKINA KOHIIENITOC®EPI

Summary.This paper is devoted to the analysis ofcommunicative cultural dominants in the British conceptual
sphere.Attention is focused on the examination of linguistic means for expressing thesedominants in the process of
communication and interaction with people. The English-speaking communicative practices are being
investigated on the basis of broad integral social and cultural context in the process of which it is possible to
figure out the mentioned cultural dominants.

Key words: cultural dominants, semantics, pragmatics, cognition, communication, intention.

IMocTanoBka nmpo6aeMu.OCTaHHIM YacoOM Y 3B'S3KY 13 3pOCTAlOYMM 1HTEPECOM 10
KOTHITHBHOI JISUTLHOCTI JIFOJMHU, TOB'SI3aHUM 3 JIOCIIPKEHHSAMHU B 00JIaCTI €THO-, COIII0-,
IICUXOJIIHIBICTUKM 1 JIIHTBOKYJBTYPOJIOTII B ILIEHTPl yBark HAayKOBHX JOCIIIKEHb
ONUHAIOTHCS KyIbTypHI nomiHaHTH. Ha nymky B.I. Kapacika, «KyJbTypHUN KOHILIENT —
O0araToBUMIpDHE CMHCJIOBEYTBOPEHHS, B SKOMY BHIUIAIOTHCSA ILIHHICHA, OOpa3Ha i
noHsTiiHa croporm»[1, c. 109]. Crenudiuna kpamigikailis KOHIICTTIB IOSCHIOETHCS
KyJIbTYPHUMU JIOMIHAHTAMH TIOBEIIHKHU, ICTOPUYHO 3aKPIMVICHUMU I[IHHICHUMU
OpIEHTALISIMU, TPUHUHATAMU Y BIANOBIAHIN JIHIBOKYJIbTYpl. CyKYINHICTh KOHLEITIB
YTBOPIOE KOHIENTOC(EpY HAapoAy 1 BIAMOBIAHO MOBH, IO Mae Oe3mocepeate
B1/IHOILICHHSI 10 MOBHO1 KAPTUHU CBITY.

AHaJi3 oOCTaHHIX J0CHiXKeHb 1 myOJikamii.Pi3HI acmexkTtd IOCTIHKEHHS
KOMYHIKaTUBHOI KYJIBTYPH OTPUMAJIM JOCTAaTHE BUCBITJICHHS BIIpAIIX SK BITYM3HSIHUX,
Tak 1 3apyOoixHux ydeHux (mpami B.3. Jlem’sinkoBa, B.I. Kapacuka, FO.H. Kapayoga,
B.I". Kocromapoga, O. C. Ky6psikosoi, [Ix. Octina, I'.I'. ITouenmona, }O. C. Cremanoga,
P. Brown, S. Levinson, A. Wierzbicka ta immmi).

Mera craTTi — npoaHanizyBaTh MOBHI 3acO0H, SIKI PETyJIIPHO BXKUBAIOTHCS IS
peamizailii KyJIbTYpHUX JOMIHAHTIB B aHIJIOMOBHIM KOMYyHiKamii.B sikocTi mxepena
MOBHOTO MaTepialy BHUKOPHCTOBYIOTHCS [1aJloTK 3 TEKCTIB XYJOXKHIX TBOPIB
OpuTtaHcbkoro nucbMeHHuka [Jxona daynza.

Buknan ocHoBHOro marepiaiay.yY maniii crarti 3po0iieHa cmpoOa JOCHIIKEHHS

KOHLIENTOC(EepH AaHTTINCHKOr0 HApoAy 1 BHUSBIEHHS ii HAIlOHAJIBHUX OCOOIMBOCTEH
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NUSIXOM aHAM3y [JEAKHX KyJbTYpHO 3HAYyLIIMX JOMIHAHTIB. BiaMiHHOCTI MIXK

KyJbTypaMd BHSBISIOTECS B KUIBKICHIM 1 KOMOIHATOpHIN TiepeBa3l O3HAK IpHU
KOHIlenTyam3amii cBiTy. [losiCHEeHHS Takux mepeBar BUMarae 3BEPHEHHSA /O 1CTOPii,
ncuxodorii, dinocodii Toro um iHmoro Hapomy. MmeThcs mpo BUINICHHS O3HAK, SKi
CBIIYaTh IMPO ETHOKYJBTYPHY CBOEPIAHICT, Hapomay. JlocaikeHHS HallloOHAIBHOL
KOHIIeNTOC(hEepH € OJHUM 13 CIOCOOIB 3'ICYyBaTH YHIKAJIBHICTh 1 YHIBEpCaJIbHICTh JAAHOI
KyJbTYpPH.

CripoOyeMo pO3IIISIHYTH €Kl PUCH HAlllOHATBHOTOXAapaKTepy aHTIINIIB, KyJIbTypHI
JIOMIHAHTH B aHrIiichKii kKoHuenrocgepi. [1od cnpoOyBaTu po3idpaTucs B TOMY, SIK1 K
0COOJIMBOCTI aHTJIIHCHKOTO XapaKTepy, Kpalie BChOro CpoOyBaTH MOJIUBUTHUCS HA HHOTO
330BHI, TOOTO NpPHUCIyXaTHCS 1O IOYMKH CTOPOHHIX CIIOCTEpIrayiB, 1 3CEpEelIWHU —
3'siCyBaTH, MO0 TOBOPSATH MPO ceOe caMi aHTIINII. AHTTIACHEKUM XapaKkTep €, 3 OJHOTO
OOKy, 4YM HE HaWCyNepewIuBIlIMM 1 HE HaWMNapaJOKCAIBHIIIMM B TMOPIBHSIHHI 3
XapakTepoM IHIIUX €BPOINEUCHKUX HApOJIB (Mailke BCl MOro 0OCOOJMBOCTI MAaroTh 1
MPSIMO MPOTHJIEKHI BIIACTUBOCTI), @ 3 1HIIOTO — JIy’Ke IUTICHUM 1 BU3BHAYEHUM, TaKUM, 1110
IPOCTEXYETHCS BIPOJOBK Oaratbox cTopiu [4, c. 228; 5, c. 116].

Jlo HalBaXXJIMBIMIMX KOHIICTITIB aHTJIHACHKOTO HAI[IOHAJILHOTO XapaKTepy MOKHA
BIJIHECTH MEHTaJbHI YTBOPEHHS: «OYyAMHOK», «CBOOOA», «IIPHUBATHICTH», «3aKOH,
«Tpaaulii», «CTPUMAHICTBY, «HDKCHTIBMEHCTBOY, «CIIOPT», KTYMOP», «3I0POBUH TITy31»,
«3aTOB3STIIUBICTEY),  «IIparMaTu3M»,  «pallioHalli3M»,  «TOJIEPAHTHICTH».  Bimoma
JOCIITHUIIS HAIllOHATBHUX XapakTepiB AHHa BexOulibka BUILISE€ XapaKTepHI KOHLICTITH,
BJIACTUBI aHIJIIMCHKOMY HallloHanbHOMY Xapaktepy. Cepen mmx: “fair play”, “self-
consciousness”, “shy”, “snobbery” Tta iumn [9, c¢. 138]. “Fair play” o3nauae mpekpacHy
IIPUCTOCOBAHICTh TPaBIIS JI0 TPH B IiIoMy. BoHa perymtoe BiTHOCHHY TPaBLs K 10 CBOIX
napTHEpIiB MO KOMaHMi, Tak 1 3 cymnporuBHukom. “Fair play” npumyckae 3a0yTTs
1HMB1IOM caMoro cede mepes o0auYYsiM KOMaH iU 1 3a0yTTs KOMaHIM Tepes; 00auudsm
rpu. [Ipore Take 3a0yTTd HEe 03HA4Ya€ MOBHOTO ckacyBaHHA cebe. Hi B sikomy pasi. Bono
CTBOPIOE I CIPUATIUBIIII YMOBH ISl €PEKTUBHOI AISUTHHOCTI 1HUBIZIA, OCKUIBKH HOTO
BJIACH1 JIii CIIBBIJHOCSTBHCS Temep 3 AISIMU T'paBlLiB TaK, U0 YTBOPIOIOThH JTOBEPUICHY

cuctemy B3aemoaiil. Ile iHTyiTUBHE 1 Oe3mepepBHE BIAUYTTS OanaHcy MIX
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IHAWBIAYaJTBHUM W 3aralbHAM 1 CKJIaaae cupapxHio cyTh “fair play”[9, c. 168-194].

KynbpTypHa nomiHaHTa IUCTaHIIIOBAHHS TMPUITYCKA€ BUKOPHUCTAHHS IIJIOTO PSIAy
JEKCUKO-TpaMaTUYHUX 3aco0iB, TMOB'I3aHUX 13 KaTeropieo MojanbHOCTI. [lo HuX
BIJIHOCSITBCS: 3CYB YaCOBOTO IJIaHYy, YMOBHHM CIIOCIO, MUTAJIbHI KOHCTPYKIIi, MOJaIbHI
Jl€CTIOBA, MOJAJIbHI MOJU(IKATOPU — JIEKCUKO-CHHTAKCUYHI OJMHMII, OPIEHTOBaHI Ha
TOTr0, XTO TOBOPUTH ab0 ciyxae. 3 iX JOMOMOTrOI0 MOXHA JI0JaTH BUCIOBAM IEBHY, SIK
3/1a€ThCS,BIIIAJICHICTh BIJl pealbHOCTI (pOOJISYM iX TMM CaMHUM BBIWIMBIIIMMH). BoHu
TaKOXX JOMOMAaraloTh 3a0€3MeUnTH 3pyUHy JJIsl CIIBPO3MOBHHUKIB aOCTPAaKTHY BiJICTaHb,
110 JI03BOJISIE BiT9yBaTH KOM(OPTHICTH NpH criikyBaHHi [2, ¢. 110; 3, c. 275].

Buxoasun 3 HaOOpy KOHKPETHUX JIEKCUKO-TPaMaTUYHUX 3aC001B, SIKI peali3ylOThCs
y BUIIE3a3HAYCHUX CTPATETTUHUX IUIAX, MOKHA HAMITUTHU JABI TAKTUKUJIUCTAHIIFOBAHHSI,
MOB's3aHI 13 3CYBOM YacOBOTO IUIaHY Ta 3 BHUKOPHUCTAHHSIM MOJAJIbHUX JIECHTIB 1
YMOBHOTO CHIOCO0Y.

3CyB 4acoOBOro IUIaHY MOKHAa BUKOPUCTOBYBATH SIK I'PAaMAaTHYHUN 3aC10 3HUKEHHS
KaTerOpUYHOCTI BUCJIOBY, ISl TOTO, MO0 JOJATHU IHCTPYKIISM, PO3MOPSIHKEHHSIM a0o
Haka3aM BHJ BBIWIMBOI'O MPOXaHHS 1 HAJaTH TAaKTOBHOI ()OPMH MUTAHHSAM OCOOUCTOTO
XapakTepy, BHUPAKEHHIOHAMIPIB, PI3HOTO poay mnpomno3uiisMra 1H. Ha ngymky
OpUTaHCHKUX JOCTIHHUKIB, TIPU BUPIMICHHI TaKMX MOBHHMX 3a/Ja4 BSKOCTI CBOTO POy
JTMCTaHIIIIOIYNX CTPYKTYP AOPEUHillle BXXUBATH BUCIOBH He B Present Simple, a Past a6o
Future,siki mpumyckarOThIIEBHUIM 3CYB Yy MUHyJNe a00 MaiOyTHE WIOJ0 MOMEHTY
MOBJICHHSI, 1110 Ja€ CBOOOaY BHOOPYpEIUIIK y BIAMOBiIb. [IpOUTIOCTPYEMO MOKIUBOCTI
pearmizanii 1i€l TAKTUKM Ha HACTYIHUX NpUKiIagaxi3 TBopiB Jxona daymsza: My dear
Miss Woodruff, I’ll have to ask you to leave this place?[6, p. 123]—(order/instruction);
Willyounottakethem?[6, p.265] — (suggestion/offer);My dear Mrs. Poulteney, if you
speaklike this I shall have to reprimand you [6, p. 94]—(order/instruction); | wish to take
a companion. | shall be happy to provide a home for such a person [6, p. 137]-
(suggestion/offer); | should certainly wish to hear it before proceeding[6, p.158]-
(request formula);How much did you intend to spend on buying the collection of books
on art, records and clothes for me? [7, p. 118] — (polite enquiry); | thought you could let

me go out to breathe a fresh air[7, p. 267] — (request formula); | thought it might be nice
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to visit your parents on weekend [7, p. 291] — (suggestion); | wondered if | could have a

bath in this house? [6, p. 279] —(request).

Ha BukopucTanHi mpocTOoro MaiOyTHHOTO uacy OyAylOTbCA 3arajlbHONPUNHSTI
bopmynu Hakasy/inctpykiii (Will you...) 1 mpomosumii (shall I/we ...); nas mom'skmeHHs
3MICTY Hamipy MOJKJIMBI Tako)X BapianTH 3 miecioBamu Need i have to:You will need to
wait downstairs [8, p. 169].BoHrm BHKOPUCTOBYIOTBCS 3aMiCTh MPSMOi BKa3iBKH,
BUPAXKEHOT Haka30BUM criocooom: Wait downstairs. [Ipu oMy citiji 3BEpHYTH yBary Ha
Te, M0 «YUCTUW» IMIEPATUB HEPIIKO € MPOCTO OOPA3NMBUM JUIsI AHTJIIOMOBHOTO
CITIBPO3MOBHHMKA, [0 PIBHOIIIHHO O€3MocepeIHbOMY 3aMaxy Ha CBOOO Iy HOTo Jii.

Jist popMyn BBIWJIMBOIO MPOXaHHS 1 MHUTAHHS XapaKTEepHE BXKUBAHHS IPOCTOTO
MUHYJIOTO 4acy, 10 TaKOK BCTAHOBJIIOE MEBHY JUCTAHIIIIO M)XK MOMEHTOM MOBJICHHS 1
CaMUM TPEIMETOM NPOXaHHS/TIMTAHHA, [0 BIJCYBAa€ OCTaHHINA HIOM Ha CXOJIMHKY B
munynne. Hanpuknaa: | wondered if Icould speak on your behalf to Mrs. Tranter?mop.: |
wonder if Icould speak on your behalf to Mrs. Tranter? | think if Icould speak on your
behalf to Mrs. Tranter?[8, p. 211].

KynpTypHa pAOMIHaHTaMaHEBPYBaHHS Ma€ Ha METI PEryJllOBaTH  CTYMHiHb
EMOI[IITHOTOBILJIMBY Ha CIIBPO3MOBHHKA, 3TJIQJKYIOUU «TOCTPl KyTH» 3a JOIOMOTOIO
3HIDKCHHSI 3HAYYIIOCTI BHCIIOBJIIOBaHHS, OCOOJMBO B €MOTHMBHHMX MOBHHUX akKTax, 3a
JIOTIOMOTOI0 PI3HOTO POy NpuUNylIeHb 1 mnependayeHb. Ha piBHI MOBU Oa)kaHUiA
pe3ynbTaT JIOCATAETHCS 3a JOMOMOTO0 IJIECIIPSIMOBAHOTO BUKOPUCTAHHS MOJAIBHHUX
MOAU(IKATOPIB 1 psAy I1HIMIMX JEKCUKO-CUHTAKCUYHMX CTPYKTYyp.Po3risiHemo neski
MOIIUPEHI 3acO0M 3MEHIICHHS 3HAYYIIOCTI BHCIOBY Ha HACTYITHUX HpPHKIagax:...they
think I'm a bit peculiar [8, p. 170]- (criticizing); Could | make a very brief
announcement?[8, p. 346]- (request); Just a minute. | must go and get some things first.
I’ll be back in a moment [7, p.132]- (excuse); It was just a slip of tongue [7, p. 216] —
(apology); Alison! You said next week! Your visit somewhat shocked me [8, p.213] —
(attitude).

Barosuricth (ppasu, cTymiHb ii Jii Ha ciayxadya MOXKHa PEryJlOBaTH 3a JOMOMOTOI0
MmiHiMizatopiB (minimizingadverbs): just, only, a bit/a little, very, a TakoX pi3HUX

Mo udikaTopiB crynens (assertive words) Tumy somehow, somewhat, siki jonoMararoThb
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HIOM 3BecTH HaHiBelb HeOakaHi emorlii. Hampuknan, mpu HEOOXiTHOCTI BHUIPABIATHUCS

a00 BHOauaTHCs, 3TJIaIUTH TOCTPOTY KPUTHKH, MPUXOBATH HENpHs3Hb:Youcould give a
little more attention to details. I know, it was just a sketch, but it seems a bit primitive, I'd
say [6, p.334]; Your coming uninvited somehow embarrassed the hosts. There was
something of an intrusion in this visit [6, p.219].

Jlana TexHiKa 4acTO BHUKOPHUCTOBYETHCS B KOHTEKCTI MO3HAUYEHHS HE(POPMaIbHOTO
4acy y MO€JHAHHI 3 Ha3BaMHM MIHIMaJIbHUX BIJPI3KIB Yacy THIy CEKYHJia, MOMEHT Ta iH.,
Hanpukiax: Just a minute... 1’1l be back in a moment
[6, p. 132], cTBOprotOYM TakuM YHUHOM €(EKT JOJATKOBOTO 3MECHIICHHS. AHAJOTIYHI
3aco0M HasBHI 1 B YKpaiHCBbKIA MOBI, ajie, SK MPaBUJIO, BUKOPUCTOBYIOTHCA IPHU
HEOOX1THOCTI 1aBaTH MOSICHEHHS, BUIIPABIOBYBaTUCS a00 BUOAYATHCS 1 TOPIBHSIHO P1JIKO
— IIPY BUPAKEHHI KPUTUYHOT OIIIHKH.

Hactynni  mpukiagd  JAEMOHCTPYIOTh  BUKOPHUCTaHHS  TEXHIKM  3HIDKCHHS
Bru3HauyeHocTi BucnosmoBanusa: My dear Miss Woodruff, | 've got a kind of an apology to
make[8, p. 206] — (apology); There’s a sort of misunderstanding. There was a nice Israeli
boy, you see, and we were just kissing [7, p.446] — (giving explanations); But | think we
have more or less decided to go into the Belgravia house when the lease falls in [6,
p.187]- (giving explanations); 1 am inclined to feel thatyou won 't marry this chap [6,
p.198]- (expressing negative opinions).

TexHika 3HUKEHHSI BU3HAYEHOCT1 JJO3BOJISIE TOMY, XTO TOBOPHUTH, JOCSITTA BUCOKOTO
CTYNEHs HEOJHO3HAYHOCTI BHUPAXKEHHS Hamipy 3a JONOMOIOI Pi3HOMaHITHUX
BepOaJbHUX JONYIICHh 1 TMPUITYLIEHb, MPU IbOMY HE3aMIHHUMHU «PETYJISITOPaAMU»
3HAYYIIOCTI BUCIIOBIB €, TaK 3BaHi, Yeprosi ciioBa — 3amoBHioBayi nay3 (fillers) tumy kind
of, sort of, so to speak, more or lessra iH., ki poOJISITH MOBY MEHIII BU3HAYCHOIO 1 MCHIII
pI3KOIO Ta, MPU HEOOX1THOCTI,IOAATKOBO MOM'SKITYIOTh (HETaTUBHE) CTaBlieHHs:/ 've got
a sort of a confession to make. I've got a bit of a problem. You see, I Kind of stolean
expensive fountain pen. Don’t look so shocked! | steal everything. /t’s so to speak a
hobby|[6, p.350].

BucHOBKHM i mepcnmeKTMBH AOCJaiIKeHHA.BapTo 3a3HauyuTH, 10 B OpUTAHCHKIM

KOMYHIKaTUBHIN MNPaKkTUIIOPUTAHII 4YacTO 3BEPTAIOThCS 1O PI3HUX KYJIbTypHUX
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JOMIHAHTIB. BaxJIMBO Tmpu 1bOMY BKa3aTH, II0 HEOOXIAHICTh MIATPUMYBATH

0e3koH(IIKTHY atMocdepy Oeciim, MokazaTh cede y BHUTIIHOMY CBITJIL 1 3aCiyKUTH

NO3UTHBHY OLIHKY IHIIMX YYaCHUKIB HEPIAKO BBAXKAETHCS HEOJAMIHHOIO YMOBOIO

e(eKTUBHOT KOMYHIKaTUBHOI KYJIbTYpH.
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YK 811.111°42°06

Ipuna Menvnuk
(Kam’aneuv-Ilooinscokuii nayionanvnuii ynigepcumem imeni leana Ozienka)

MNOPYHWEHHSA TOHAJIBHOCTI CHIVIKYBAHHS SAAK IIPUYUHA
KOMYHIKATUBHUX HEBJIAY Y CUTYANIAX
IMPOBOKAIIMHOIO MOBJIEHHSI

Summary: The article deals with a communicative style (tone) and its main peculiarities within provocative
communication.Breaking of the communicative style (tone) leads to failures in the communication.
Keywords: provocation, communicative situation, communicative failure, communicative style, (tone).

ToOHAJIBHICTh € OAHUM 13 CTPHXKHEBUX MOHATH Mpolecy KoMyHikamii. [IpaBuiabHO
nigi0paHa TOHAIBHICT — O00OB’S3KOBa CKJIAJ0Ba CTUJIIO MOBJICHHS, TUITY KOMYHIKallii,
yMOBa JIOTPUMAHHS HaWBaXXJIMBIIIOTO NPHHIMUIY HEKOH(MIIKTHOIO CHIJIKYBaHHS —
MaKCUMH Koorepailii. TOHaNIbHICTh CHUJIKYBaHHS — YCBIJOMJIEHa a00 HEYCBiJIOMJICHA
€MOI[IHHO-aKC10JIOT1YHa 1 3MICTOBO-1HQOpPMATHBHA OpraHizailii MOBHOTO MaTepiany, 3a
JIOTIOMOTO0 SIKO1 afpecaHT (popMye MOBIIOMIICHHS, BINTUBAE HA €MOIIHO-TICUXOJIOTTYHY
chepy ampecar, a 1HOAI ¥ Ha CHUTyallil0 CHUIKyBaHHS. [lopylleHHS TOHAIBLHOCTI
CHIJIKYBaHHS MOKE MPU3BECTU [0 HENOpPO3yMiHb, 00pa3, HaBITh KOMYHIKATHUBHHUX
MPOBAJIIB, KPIM TOTO MOXKE CYTTEBO 3HU3UTU OYIKYBaHUM MOBIIEM MEPIIOKYTUBHHUMA €PEeKT
a0o0 B3araJi 3BeCTH HOro HaHiBelb [1, ¢. 234].

[TpoBokarriiiHe MOBJIEHHS — CHeMUGIYHUNA TUN CIUIKYBaHHS, SKW BHYTPIIIHBO
PO3paxoBaHUil HA OTPUMAaHHS BIJMOBITHOT 1H(OpPMAITii, KOJIM MOBEIh TOBOPHUTD HE JIJIs TOTO,
00 nepenaTy MepHy iHGOpMallito, a, HaBMaKy, JJIs i1 OTPUMaHHS, TOOTO “BUMUTYBAHHS .
PesynbraT Takoro THIMy MOBJIEHHS TICHO TIOB'SI3aHMI 13 JOTPUMAHHAM YW TOPYIICHHSM
IPOBOKAaTOPOM TOHAJILHOCTI CHUIKYBaHHS, WOr0 MaHepH MOOYAOBM KOMYHIKATHBHOI
CHUTYaITI.

KoMyHikaTiBHI HEBIa4l € HACTIAKOMHE3IMCHEHHS a00 HEMOBHOTO 3I1MCHEHHS
KOMYHIKaTUBHOTO HaMmipy MpPOBOKAaTOpa 4epe3 MOBHE a00 YAaCTKOBE HEPO3yMIiHHS HOro
MOBIJJOMJICHHS aJpecaToM, a TaKoX HemepeadadyyBaHOTO 1 HeOakaHOro egeKTy, IO

BHUHHKAE HiII qac CHiHKYBaHH}I. Ix HOB,}IBYIOTI) 3 0COOHMCTUMU XapaKTCPHUCTUKAMU
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KOMYHIKaHTIB, OOCTaBMHAMM CHUIKYBaHHS, IpolLecaMu BepOamizamii Ta pO3yMiHHS,

TPYJHOIIAMHM JOCATHEHHS KOMYHIKATUBHMX 1 THPAKTUYHUX HaMIpiB, MOPYUICHHSIM
NPUHIUITY KOMYHIKaTHBHOI KOHTaKkTHOCTI [3,¢. 180].

Opni€l0o 3 TOPUYMH KOMYHIKATUBHMX HEBJAY MPOBOKAIIMHOIO MOBIICHHSA €
MOPYIICHHS! MPOBOKATOPOM TOHAJIBHOCTI CHIJIKYBAaHHS SK OJHOTO 13 BaXKJIMBUX MOHSATH
KOMYHIKQTUBHOTO TMIPOLIECY, IO MOXE IMPU3BECTH 1O KOMYHIKATUBHOTO KOH(QIIKTY.
HepiBHompaBHa TOHAJIBHICTh CHIJKYBAaHHS YHEMOXJIMBJIIOE KOMYHIKAIlIIO, 3HIDKYE ii
e(eKTUBHICTh a00 CTa€ Ha 3aBajil TOCATHEHHS KOMYHIKAaTUBHOI METH. [CHYIOTh BHITaIKH,
KOJIM KOMYHIKaTHBHI HEBJIa4yl BUHUKAIOTh Y CUTYallli CIIUIKYBaHHS, B K1l KOH(JIIKTHICTb
IpoBOKaTopa €  JIOMIHYIOYUM  HamipoM Yy Horo MOBJICHHEBIA  IOBEIHII
BIJIHOCHOKOMYHIKaTUBHOIO napTHepa. HerapMoHiiiHa TOHaJIBHICTh MOXE MPU3BECTU HE
JUIIE 10 KOHQIIIKTY M CTOpOHAMHU, a H 10 IPUIMMHEHHS PEIUMIEHTOM KOHTAKTy, TOOTO
MOBJIEHHEBOI B3aeMo/Ili. Po3risiHeMO Mpukiaj KOMYyHIKATUBHOI HEBAA4l y KOH(IIKTHIM
CUTYyaIlli MPOBOKAI[IMHOTO MOBJIEHHS MOOYTOBOTO AUCKYPCY:

[TYLER: And so, we're headed to the Berry Islands on a G5, because they're
looking for a tax haven and they want me to show them around. | mean, you can get an
entire island down there for cheap, like five or six million. ASHLEY: Oh, pocket change,
really. EMILY: So why did they ask you to take them around the islands? DANIEL: His

parents own one. EMILY: Oh, so you've been there? DANIEL: Me? No. | mean, we were

meant to go a couple years ago, around Christmas. | forget why we didn't. TYLER:

(thoughtful) Yeah, I think there was a hurricane. EMILY: Doesn't hurricane season end

in November? TYLER: Weird weather that year. EMILY: Where do you guys fly into

down there? Most of the airstrips are so short. Half are unpaved. TYLER: | don't know.

We just landed. EMILY: You just landed...on a dirt runway in a 60 million dollar plane?

TYLER: (grinning) What are you saying, that I'm making this up? EMILY: I'm saying the

last time anyone went down there looking for tax shelters, they had to take a turboprop.

And why would anybody want to hide their money in the Bahamas? Their privacy laws

were stripped in 2006. TYLER: (aggressively) What's your point? EMILY: Either you're

confused, or you're giving spectacularly bad advice. TYLER: Forget it. I'm just trying to
tell a story. EMILY: Oh, | believe that. TYLER: (stands up) You know what...? DANIEL.:
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Tyler, come on, don't be like that. TYLER: Me? Why don't you tell your girlfriend to take

a step back. Who does she think she's talking to, anyways? EMILY: That's a very good

question. TYLER: I'm outta here. (turning to Ashley) Sorry, Ashley. DANIEL: Tyler, wait
up] [4].

[Toganuii miamormnepenae po3MoOBY Jpy3iB. MoOBHUN JBOOINA PO3ropTAETHCS MiXK

Ewmini (mpoBokatop) ta Taitnepom (perumientom). Taitnep MOCUTh XUTPHUH 1 TACTYITHAMA
XJIONEIb, IKMI BMLJIO BUJa€ ceOe 3a HalllaJKa 3aMO>KHOI POJAMHHM, X04a, HACTIPAB/Il, 11€ HE
Tak. JloBigaBmmch npo neBHi (akTtu ioro Giorpadii, EMini (mpoBokaTop) xoue BUKPUTH
HOro, 3aCTaBUTH 313HATUCh Y TOMY, IIO BIH yce BuUraaye, mjo0 OyTH B KOJI CBOiX
3aMOXKHUX Apy3iB. s peamizanii 1i€i KOMYHIKaTUBHOI METH, IMPOBOKATOp 0OHpae
CTpAaTerilo MOBJIEHHEBOTO TUCKY, IKa POJOBXKYETHCSA Y TAKUX TAKTUKAX:

— TakKTUKa NUTaHHS, IO peaTi3yeThCS PI3HUMH THUIIAMHU 3alHUTaHb. MeToro
TaKTHUKM € “aTakyBaTW PpELMINEHTA, MOCTaBUTH HOro y O€3BUXIAHE CTaHOBUIIE.
[IpoBokatop mposiBisie cede K KOMIETCHTHUN KOMYHIKAHT, O013HAHUN CITIBPO3MOBHUK,
MUTAHHS SKOTO € BJAJIMMHU 1 IIJIKOM BiIMOBIAAI0OTh KOMYHIKATUBHIN METI ajpecaHTta: SO
why did they ask you to take them around the islands?.. Oh, so you've been there?..
Doesn't hurricane season end in November?..Where do you guys fly into down there?;

— TaKTUKa CTBEP/KYBaHHS 3 BIATIHKOM CyMHIBY Ta 3BHHYBA4Y€HHS JUIsl TOTO,
1100 BUKJIMKATH Mi03py B 1HIIMXYYACHUKIB KOMYHIKATUBHOTO MPOLECYB JOCTOBIPHOCTI
ciiB peuumienta: I'm saying the last time anyone went down there looking for tax
shelters, they had to take a turboprop. And why would anybody want to hide their money
in the Bahamas? Their privacy laws were stripped in 2006... Either you're confused, or
you're giving spectacularly bad advice.

Cepenl MOBJICHHEBHX aKTIB JIOMIHYIOTh KBECUTHUBU Ta peNpPE3CHTATUBH.
[TpoBokartisi peaizyeTbcs 3a TOMOMOTOI0 PENPE3CHTaTHBa, TOOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy,
JIOKYTHBHa METa SIKOr0 — CTBEPAUTH MEBHUM CTaH pedel 1, TAKUM YMHOM, 3000B’s3aTU
peluIieHTa BepOaIbHO BiJIpearyBaTu Ha ICTUHHICTb
sucnosmoBanns.Eitheryou'reconfused,  oryou'regivingspectacularlybadadvice.  Taka
MOBJICHHEBA B3a€MO/IIsl 3aBEPIIYETHCS 3arOCTPEHHSIM KOHQIIKTY Ta KOMYHIKaTHBHOIO

HECBAAYCIO.
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PeHI/Il_HCHT HaMara€trbCsa peaﬂ13YBaTI/I CBOIO KOMYHlKaTI/IBHy MeTy, a CaM€ HE

BUKJIUMKATH 10 ce0e migo3pu 3 OOKy IHIIMX YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii, TOMYy CBOi
MOBJICHHEBI Aii Oyaye Ha OCHOBiI cTpaterii caboTaxy. 3a OMOMOTOI0 TaKTHKHU
Bigctoponenns (What are you saying, that I'm making this up?.. Forget it. I'm just trying
to tell a story) peummieHT HamaraeTbCsi 3MCHIIMTH THCK 1 MOBJICHHEBY aTaky
npoBokaTopa. OCKUTbKM MPOBOKATOP BepOaIbHO HE BIJICTYyMa€e, KOHQIIKTHICTh CUTYaIlli
3arOCTPIOETHCS, BIATIOBITHO, 1 PEIUITIEHTY JIOBOJUTHCS pearyBaTH OUIbII KaTETOPUIHO Ta
arpecuBHo(Why don't you tell your girlfriend to take a step back. Who does she think
she's talking to, anyways?), a 3rojoM i B3araji NpUIUHATH MOBHY B3aemozito (I'm outta
here), 1110 € MPUYNHOIO KOMYHIKATUBHOTO MTPOBATY.

KoMyHikaTHBHa MOBeJIHKAa MpoBOKaTopa OynyeThcss Ha npuHiuni Koonepariii ta
JOTPUMaHHI BCIX MOTO0 MAaKCUM, aJi€ MOPYIITY€EThCS] MPUHIIMIT BBIUJIMBOCTI, 1110 BUKJIUKAHO
3HCBXJIMBUM CTaBJICHHSIM Ta HENMPUXWIBHICTIO MPOBOKATOpA A0 PEIUIIEHTa, M0 €
NEPIIONPUYUHOID MOBJIICHHEBOTO KOH(IIIKTY MIXK CTOpOHAMHU Ta KOMYHIKaTUBHOI
HEeBJIayi.

[Tonpr KOMYHIKQTUBHY KOMIICTCHTHICTh IPOBOKATOpa, HOTO EPYIUIliI0 Ta
00i3HaHICTh 13 (akTaMu SKUTTS PEIUIIIEHTa, 110, BJIACHE, Majo O [gomoMaratud y
IUIaHYBaHHI ~ MOBJICHHEBOI  JISIBHOCTI,  MPOBOKATOPY HE  BHAETHCA  JIOCSATTH
NEPIOKYTUBHOTO e(eKTy uepe3 BIacHE HEMPHUS3HE CTaBICHHS 1O pEIUIieHTa Ta
HEIMpaBUJILHO 00paHy, a came KOH(IIKTHY Ta BOPOKY TOHAIBHICTh CIIIKYBaHHS.

OTxe, OIHIEI0 3 BaXKIMBHUX CKIIAJJOBUXMOBIICHHSI TIPOBOKATOpPa € TOHAIBHICTH, a
caMe eMoI[iiiHa OopraHi3alis MOBIIOMJIEHHS, OCKUIbKM OYIb-IKUH KOMYHIKATUBHHM aKT
MIPOBOKAIIHOTO MOBJICHHSI OXOIUTIOE HE JUIe 1HHOpPMATHBHE BUPAXKEHHS, & I eMOTHUBHE
3a0apBJICHHS MOBHOI B3a€MO/Iii, TOOTO OOMIH eMOIlisiMH, 30y/I’KEHHSI B aJipecara MeBHUX
NepeXnBaHb, TCUXIYHUX CTaHIB TOIIO. HejocTtaTHs mepuemniisi €MOIIMHOTO CTaHy
peuuIiieHTa, TOOTO 3MAaTHICTHCIPUUMATH 1 PO3IMI3HABATH €MOIIHY HaJallTOBAHICTh
CBOTO CHIBPO3MOBHHUKA, HEBIPHO OOpaHa TOHAJIBHICTh KOMYHIKATMBHOI B3a€MOJII1

MPU3BOJUTH 10 KOMYHIKATUBHUX HEB/IA4 Ta IIPOBAJIIB.
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TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
VJIK 811.111°367:81°22+82-1(73)

Anmonina Mociiuyk, Ipuna I’ pauosa
(Binnuybkuil 0epicasnuii nedaz2o2ivnuil ynisepcumem imeni Muxaiina

Kourobuncokozo)
JIHI'BOKOTIHITUBHUM XL IO AHAJII3Y
CHUHTAKCHUYHOI OPTAHI3AIIII HIOETUYHOI'O TEKCTY

Summary.The article focuses on the linguocognitive approach to the study of poetic syntax, which
interprets syntacticconstructionsas unities of form and content analyzed with regard to their iconic
nature, conceptual and pre-conceptual structure.

Keywords: syntax, poetry text, conceptual structure, iconicity,image-schema,

HeBnuHHe 3pocTaHHs HAyKOBOTO 1HTEPECY M0 JOCHIKEHh CHUHTAKCUCY MOETHYHOTO
MOBJICHHSIJIOBOJIUTD, 1110 TpaMaTHKa BIJITPAa€ BaXIJIHMBY POJIb MOPs] 13 3aco00aMM 1HIITUX
PIBHIB NOETHYHOTO TEKCTY ((POHETUUHUMHM, JIEKCHUHUMH, JEKCUKO-CTHIIICTUYHUMU) Y
nepeiayl 3MICTy Ta BTUIEHHI aBTOPCHKOTo 3aymMy. CydacHOMY MOETUYHOMY MOBJICHHIO
npUTaMaHH1 3yXBalll EKCIEPUMEHTHU 13 CHUHTAaKCUCOM 1 Trpadikol, 3aBASKUA SKUM
MEePEIAETHCA SACKpaBa najuitpa CMHCJIOBUX HIOQHCIB Ta
BI/ITIHKIB. AKTYaJIbHIiCTBhIIHTBOKOTHITUBHUX  JIOCTIDKEHb  MMOSCTUYHOTO  CHHTAKCHUCY
BUILTMBAE 13 TIIyMaueHHS CHHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIH SIK JBOCTOPOHHIX YTBOPEHB, IO
CTAHOBJISITh €JIHICTh IUIAHY BUPAXKEHHS W TUTAHY 3MICTY, 3aBASKHU SKIA CHHTAKCHYHA
OJIMHUIISI BUKOHYE CBOIO 3HAKOBY (DYHKIIIO — HOMIHAIiFOparMeHTIB HaBKOJHUIITHHOTO
CBITY.

Metorwo maHoi crTarTi € a”am3cnenu@iKd JIHTBOKOTHITUBHOTOMIIXOMY 10
JOCTIPKEHHSI CHUHTAKCUCY TIOETUYHOTO MOBJICHHS, SIKUWA PO3TJsiIa€  CHUHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIii HEB1JI’€MHO BIJCYKYIMHOCTI KOTHITUBHHMX MPOILIECIB, 3aIIHUX Y CIPUMUHATTI
i iHTeprpeTalii MOeTUYHOTO TEKCTY.

Orasa ocTaHHIX HAYyKOBMX mpanb i myoOuaikaniin.OctaHHl JEKUIbKA JACCATUIITH Y
JHTBICTHUII BiI3BHAYMUIIUCS TIOSIBOIO HOBITHIX TEOPiH Ta MIIXOJIB IO aHAJI3y CUHTAKCUCY
NOCTUYHUX TEKCTIB, SIKI YMOXJIMBIIOIOTH JOCTIPKEHHS BIPIIOBAHOTO MOBJICHHS 13
BpaxyBaHHSIM MPOLECIB CHPUUHATTS, OCMHUCIEHHS ¢ 1HTepIpeTalii MNpPOYUTAHOTO

[6].Ockinbkn  moe3ist € pI3HOBUAOM XYyIOKHBOI JITEpaTypu, MOETUYHI TEKCTH
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BIIMOBIAAIOTh  3aKOHaM MOOYAOBH  JITEPaTypHOrO TBOPY, alieé BOJHOYAC K

MOBJICHHSIBIPIIIOBAHE HEPIAKO JOMYCKAIOTHCYTTEBI BIAXWJIEHHS BiJ HUX. Y 3B’SI3KYy 3
UMCYYacH1 Teopli JOCTIDKEHHS MOCTHYHOTO CHHTAKCHUCY CIPSIMOBAaHI HAa BHSIBJICHHS
JIHTBOKOTHITUBHUX MEXaH13MiB (hopMyBaHHsI 1 (YHKIIIOHYBAHHS MTOETUYHOTO MOBJICHHS,
K1 JO3BOJIIOTh MOSICHUTH HE JIMIIIE MOBHI MEXaHI3MH CUHTaKCUYHUX MOPYILIEHb, aje i
1o ’Bsi3aHl 13 HMMHU KOTHITHBHI MpOIECH, K1 BIAOYBAIOThCA Ha €Tami NpOYMTaHHS i
IHTepHpeTallii YuTa4eM OCTUYHOTO TEKCTY.

[TpoBiTHUMH Y ITLOMY HaNPSMKY €, 3BUYaifHO, KOTHITUBHA JiHrBicTHKA [1; 2; 3; 4]i
KorHiTuBHanoeTuka[6].CyyacHa KOTHITUBHA IIO€TUKA Ma€ TMOTYXHE TEOPETUKO-
METOJOJIOTIYHE MIAIPYHTS, SKE€ J03BOJSE BUYECHUM MPOBOJUTUA BCEOIUHI JOCITIHKCHHS
TEKCTOBUX SBUII] Ta OMKMCYBaTH KOTHITHUBHI MPOIIECH, SIKI iX CYNPOBOKYIOTh. AHaII3
MOETUYHOTO CHUHTAKCHCY 3 MMO3WIII KOTHITUBHOI MOETUKH IPYHTYETHCS Ha OCHOBHUX
NPUHIUNAX KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKHM, KOTHITUBHOI CEMAaHTUKM Ta KOTHITUBHOL
rpamaThky. CIUJIBHOIO PUCOI0 CYYacCHUX KOTHITUBHHMX CTYZIN € 3arepedeHHs aBTOHOMIT
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIINA BiJ iXHBOTO 3MICTY. Y IIbOMY BIJHOILIEHHI CHUHTaKCHYHA
KOHCTPYKIIisl (CIIOBOCTIONYYECHHSI a00 PEUEHHs) PO3TISIA€ThCS SIK TOJIOBHA CHHTaKCUYHA
OJIMHUIISA, JIBOCTOPOHHS CYTHICTh, IO MICTUTh 3HauYeHHI 1 QopMalbHI 3acobu
rorosupaxkeHus [3, c. 497-498; 4, c. 83-84].

VY 3axiIHUX KOTHITUBHHMX JOCHTI/DKEHHSX 3HAYCHHS CHHTAKCUYHUX OJUHUIL B
OCHOBHOMY OTOTOKHIOETBCS 13 KOHIENITYaJIbHOIO CTPYKTyporo [ibid.:158]. Tak, 3 Touku
30py KOTHITMBHOI rpamaTtuku P. JleHekepa, CHHTaKCUYHI KOHCTPYKI[li BU3HAYAIOTHCS SIK
O1MOJISIpHI YTBOPEHHSI, IO MICTATh KOHILIENTYalbHY 1H(pOpMaIlito Ta (OHOJIOTIUHY GopMy
gk 3aci6 i1 BupaxenHs [4, c. 83-84]. CximHi KOTHITMBHI ImKoJW (pOCiiiChbKa Ta
yKpaiHChbKa) PO3IIIAIal0Th CEMAHTHYHY CTPYKTYPY SK JBOCTOPOHHIO CYTHICTB, IIIO
CKJIAJIA€ETHCS 3 30BHINTHBOTO (CEMAaHTHYHOTO) PIiBHS 1 BHYTPIITHHOTO (KOHIIETITYaJIHHOTO)
PI1BHSI, BAPAKEHOTO B OCTaHHBOMY [1, c. 26].

BTileHHsT KOHIIENTyalbHUX CTPYKTYP Y MOBHHUX OJUHHUIIX IOSCHIOETHCS
IMPUHIUIIOMIKOHIYHOCTI, TOOTO MOTHMBOBAaHMM 3B'SI3KOM MK JIBOMa acCIEKTaMH
CUHTAaKCHYHOI KOHCTPYKUIi. BiMOBIIHO 1O NMPUHIMIY 1KOHIYHOCTI, GopMa Oyab-sSKOi

CHHTAaKCHYHO1 KOHCTPYKIIii BimoOpaxae ii 3mict [5, ¢. 399]. Toxi sk cydacHa KOTHITHBHA
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JIHTBICTUKA 37€OUIBIIOTO 30CEPEKYEThCS HA aHaNi3l IKOHIYHOCTI CHHTAKCUYHHX

KOHCTPYKIIiM, KOTHITUBHA MMOETUKA CIIPSIMOBAHA HA BUSBJICHHS 1KOHIYHUX OCOOJIMBOCTEH
CHHTAKCHYHOT KOMITO3HUIIIi TEKCTOBOTO MPOCTOPY Yepe3 aHaIi3 PO3TAIIyBaHHS, PO3MOALTY
1 JIOBKMHHU TOETUYHUX PAJIKIB, PI3HMX THIIIB PEUYCHb Ta BUJIIB 3B'A3KY, MOPSJKY CIIB
tomo. Tak, Hampukiaja, BUKOPUCTaHHS MapajienizMy, abo pedyeHb OJHAKOBUX 3a
OyZIOBOIO, Ta JIEKCHYHOTO TOBTOPY, 1KOHIYHOBIATBOPIOE KOHIICTITYaJIbHI BITHOCHHH
MOAIOHOCTI, IO IPYHTYIOThCS Ha 3B'I3yBaHHI HU3KH €JIEMEHTIB, K II€ IOKa3aHO B
MPUKIIAJ HIDKYE!

| don't believe in ashes; some of the others do.

| don't believe in better or best; some of the others do.

(HoweOBAP, 943)

BaxxnuBuM eTanoM JIIHTBOKOTHITUBHOTO —aHAMI3y IOETHYHOIO TEKCTY JesiKi
JOCITITHAKA BBAXKAIOTh JOCUIKECHHATICPEIKOHIIENTYATbHOTOIMATPYHTS CHHTAKCUIHHUX
KOHCTPYKIIIH, MpecTaBieHorooopas-cxemamu [2, ¢. 29-30; 3,c. 497]. lle nmpunymeHHs
CIIUPAETHCS HA TIMOTE3y MPOocTOpoBOi Gpopmu, chopmynboBany [x. Jlakopdom, B skiii
3a3HAYAETHCS, M0 KaTeropii pPO3yMIIOThCSA JIOABMU 3 TOYKH 30py IX CILIBHOTO
MEePEIKOHIIENITYaJbHOTO Ta KOHIENTYyaJIbHOTO JOCBiAy [Tam camo, c¢. 16-23]. O6pa3s-
cXeMa € TIeBHOK pPEKYpEeHTHOI MOJACIUII0, SKa TIPYHTYEThCS Ha CIUIBHOMY
NEePIENTUBHOMY Ta CEHCOPHO-MOTOPHOMY TOCBIJI, KU JIOJUHA HAOyBa€ 3 MOMEHTY
HapojpKeHHsA[TaM camo, c¢. 16-23]. Jlo oOpa3-cxem, siki BHBYAIOTbCS B KOTHITHBHIM
rpaMaTHIli Ta KOTHITHBHIN cemanTHi, HanexaTh UP-DOWN, FRONT-BACK, IN-OUT,
FORWARD-BACKWARD, OBJECT, PART-WHOLE, BALANCE, CYCLE Tomo |3,
c. 497]. Tak, HanpuKiIaa, aHAII3yIOYM HABEJIECHUW BUIIE YPUBOK MOETUYHOTO TEKCTY,
SKAW MICTUTh Tapayielli3M, MOXHAa CXapaKTepu3yBaTh MWOTO SK CHHTAKCHUYHY
KOHCTPYKI[IIO, SIKa CHOpUMAeTbcsl YuTaueM B TepMiHax oOpa3-cxemu OB'€KT,
opranizoBaHoi B TepmiHax oOpaz-cxemu YHACTUHA —IIIJIE, ne [IJIE BigHOCUTBHCSA A0
CHHTaKCHYHOI KOHCTPYKIIii sik Takoi, a HACTUHU no ii enementis: ldon‘tbelieveinashes;
someoftheothersdo. //  ldon'tbelieveinbetterorbest;  someoftheothersdo.Po3yminus
YUTa4eM TapajeiizMy, B OCHOBI SIKOTO JIKHUTh TIOBTOPCHHsS TICBHUX EJIEMEHTIB

CHHTAKCUYHOTO  JIaHIIIOKKa, TMOB’si3aHe 3 obOpaz-cxemoro  [TOBTOPEHHA,

112 |



TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHUBHI NEPCHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
KOHIICTITYQIbHUMH O3HAaKaMH SIKOi € imimayis, Hacaioysauus, nodioHicms. OCKUIBKA

YaCTHHU aHAJII30BaHOI CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIIT € TOTOXXHUMHM 3a OYyJI0BOIO, Mij Yac ii
CIOPUMHATTS Y CBIJIOMOCTI YMTa4ya aKTUBYETbCA KOHIIETITyaJllbHAa O3HAKa n00iOHICMb, HA
OCHOBI SIKO1 JIBI YaCTMHHM KOHCTPYKIIII CIPUHAMAIOTHCS SIK MOJI0HI HE Jnie 3a (OpMOIo,
aje ¥ 3a 3HAYEHHSM. Y JaHOMY TEKCTI Mapajeli3M BiATBOPIOE OJHOMAHITHICTh M
UKJIIYHICTD, KpP13b MPU3MY SKHX TOJIOBHUI T€pol CIpUilMae >KUTTS MICHsS TOTO, K BiH
MIPOMIIIOB KPi3b JKaXITTS BIMHM.

BucHOBKH I0CTiIKeHHSA i NMepcneKTHMBH MOAAJbIIMX PO3Bilok.TakuM dYUHOM,
JUHTBOKOTHITUBHUM TIAX1A 10 JOCHIPKEHHS CUHTAKCMYHOI OpraHi3allii MOeTUYHOIO
TEKCTY BUKOPUCTOBYEThCA I 3'SCyBaHHS TPHUHIMIIB 1 MEXaHi3MiB (OpMyBaHHS
CUHTAaKCHUYHUX KOHCTPYKUINA Ta NOJAJIBIIOI PO3POOKHA METOJIIB iXHBOIO aHaji3y. 3aBIsSKH
BpaxyBaHHIO crenu(iku MHCICHHEBHX IMPOIECIB YUTaya JaHUM MIAXIA 10 aHaizy
MOCTHYHOTO CHUHTAKCHCY € JOCUTh C€(PEKTHBHUM, OCKUIBKH JO3BOJIIE BHUSBUTH POJIb
MOETUYHOIO CHUHTAaKCHCY Yy BIATBOPEHHI (PparMeHTIB MOBHOI KapTHUHHU CBITY.
[lepcniekTUBY TOJATBIIMX HAYKOBUX PO3BIJIOK BOAYAEMO Yy JOCHIKEHHI MOMXJIHUBOCTEH
MOEHAHHS JIIHTBOKOTHITUBHOTO MiAXOAY JO aHaji3y IOETUYHOIO0 CHUHTaKCUCy 31

3100yTKaMU 1HIIUX MIX0/IB TAKUX SIK KOTHITUBHA CEMIOTHKA Ta JIIHTBOCUHEPTeTHKA.
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IHPAI'MOHIMMH SK HIAPO311J1 OHOMACTHUKHA

Anomayis.yY  cTarTi  pO3MIBSINAIOTBCSA TPYNU aHTIIACBKUX Ha3B 00’ €KTIB
MaTepiaabHOi KyJIbTYPH Y CUCTEMI OHOMACTHKH, IXHS 1CTOPIs, HaAly>KMBaHIII TIPUKIIATH
Ta crierugika ix BUOOPY.

Knouosi cnosa: Ha3BU CalIOHIB KpacH Ta NMEpyKapeHb,pOK- Ta MOM-TYPTiB, Ha3BU
YOBHIB Ta KOpabJIiB, 030pOEHHS.

[TparMoHiM (BiJ Ipell. — «IpEeIMET, piu») - BiacHa Ha3Ba (a00 OHIM) Ha MMO3HAYCHHS
00'eKTiB, SIKI O€3MOCEPEHBO CTOCYIOThCS MarepiaabHOl chepu (KyIabTypHu) AISIBHOCTI
moauad. [1ig MaTepiaabHOI0 KYJbTYPOI PO3YMIIOTh CYKYITHICTh IIPEAMETIB, MPUCTPOIB,
CIIOPY/[, TOOTO IITYYHO CTBOPCHHM JIIOIMHOIO MPEeAMETHUH CBIT[4].

Meta cTaTTi — pO3IISAXapakTepHUX AaHIJIHACBKUX Ha3B 00’€KTIB MareplajabHOi
KyJIbTYpHU(TIPAarMOHIMIB).

[IparmoHiMamu 3aliManacs HH3Ka ydeHHX, Ak BiTuum3HsaHUX (O.O beneil, A.B.
Bbecnanora, M.B. Jlucauenko, O.1O. Kapnenko, C.O. lllectakoBa), Tak i 3apyoi>xkaux(P.1.
Kosnos, 3.I'. Camosnosa, O.A. Jleonosuu, O.B. Cynepanceka, P. H. Enui, JI. Ypuaanr) [1-
3].

HaBenemo aexinpka rpyr XapakTepHUX aHTIIMUCHKUX MParMOHIMIB.

1. Haseu canonie kpacu ma nepyxapeHbMOXXHA BUAUIMTH cepell ypOaHOHIMIB
(BHYTpPIITHBO MICBKHX 00’€KTiB). TyT 3ycTpiuatoThCsl HAMsICKpaBillll Ta METKI KallaMOypHI
Ha3su: BeyondtheFringe, Blow Your Top, Busy Scissors, Comb Corner, Crazy Curl,
Cream of the Crop, Curl Up and Dye, Cut Above, Cutting Corners, Golden Scissors, Hair
Force, Hair We Go, Head Quarters, Sophisticut, Trough the Looking Glass.

2. Has3zesu piznux non- i pox-epyn. Y 40-50-x pp. XX cT. nmepeBaxkana Tpaauilis
npssmoro omucy: TheAndrews Sisters, The Adam Brothers, The magnificent Men. Inoni
BHKOPHCTOBYBAJIMCSI HABMHMCHO CITOTBOpeHi ciioBa: TheBeatles, TheMonkees. V¥ kinii 60-
X XX CT. ToMIiYaeThCs CIUIECK Ha3B peniriiHoro xapakrtepy: IheAngels,
TheSpiritualFive, TheSearchers, TheRighteousBrothers. barato i3 Ha3B pok-Tpym

3ByYaTh arpecWBHO o0 icteOmmmMenty: TheEnemies, TheAnimals, TheBarbarians,
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TheGratefulDead. MoTuBu cTBOpEHHS JIesKUX Ha3B JIOCUTHh 3aKOJ0BaHI 1 HE IMiIIAI0ThCS

po3umdpyBaHHO. MoXHa MPUIYCTUTH, IO OCHOBHA METa IHOTO SBHINA — €MaTax
cilyxaviB, BUKJIMK CYyCHUIbHIM mymmi, cmakam, 3Budkam: |ronButterfly, CleanBandit,
LeddZeppelin, Muse, East 17, AdamandtheAnts, ArcticMonkeys, Hurts.

3. Haszeu 3acobis nepecysanns.HaiicTapinn Ha3BU — 1€ Ha3BU aHTIIHCHKUX
BICHKOBUX KOpaOmiB, M0 30eperym TMeBHI Tpaauilii y KOpOJiBChbKOMY (UIOTI, nae
MIOCITYTOBYBAJIUCS PI3HUMH TEHJCHIISIMA Y MOTHMBYBaHHI IMX Ha3B. JlJi1 HamaHHS Ha3B
JTiHIMHUX KopabniB y 20-30-X pp.. MHUHYJIOTO CTOJITTS BUKOPHUCTOBYBAJIUCS 1MEHA
anmipaniBe  (Nelson, Benbow, Hood), monapxis (QueenElizabeth), Ha3Bu kooHil
(Malaya), pisui mpuxmernuku (Invincible, Indomitable, Indefatigable) Ta imenHuKH
(Revenge, Repulse). Jlns kpericepiB BUKOPUCTOBYIOTh Ha3BH MicT i rpaders (CapeTown,
Exeter, York, Norfolk), imena 3namenutux moperuiasiiB (Frobisher) i kmacuuni iMmeHa
(Ceres, Centaur). 3a Tpaawmii€ro, Jiiepd Ta €CMIHII OTPUMYIOTh IMEHA IIOCTIB
(Shakespeare, Milton) ta Bimomux apucTokpartiB i momtnyHux gisdiB (Stuart, Warwick);
aBlaHocii HasuBaroThcs:Courageous, Glorious, Argus, ArkRoyal;, migBogHi 9oBHHU:
Narwhale, Shark, Sunfish, Thames, Severn.

€ rpyna Ha3B BIWCHKOBUX KOpaOJiB,sKI TpaguiiiHO, 0€3 3MiH, MepeaaroThCs 13
MOKOJIIHHS y TIOKOJIIHHS. Y PIi3HI CTOJITTS B MOPCBKHX 005X Opanau ydacThViCtory,
Warspite, Orion, Ajax, Swifsure. Ha3py RoyalSovereign Bnepmie Oyno qano kopabiesi y
1485 porii.

4, Haszeu pisnux eudie 030pocuns,HapUKIaa Ha3Bu paker: Minuteman,
LittleJohn, HonestJohn, Nike-Hercules, Trident, Hawk, Blue Scout, Sergeant, Stinger,
Hound Dog, Firebird, Bulldog, Crow, Tomahawk [1].

Tak, mosiBa Ha3B 00 ’€KTIB MaTepialbHOI KYyJIbTYPHU3yMOBJIEHA 1CTOPUYHUMH,
pENriiHUMY, aHTPOTIOHIMIYHUMH, TPAAUIIHHUMU TIPUPOTHUMU, HABITH 3aKOI0BAHUMH (3
METOIO €TaTyBaTH) YNHHUKAMHU.

[IparMoHIMH  CKJaJalOTh 3HAYHY YaCTHHY JIGKCUKHM OyJb-fKOi MOBH, 1

3aCIIyTOBYIOTh TOT'O, 00 iX peTeIbHO BUBYAIN Ta JOCIIHKYBAJIH.
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Bixkmopia Ilionana
(Binnuubkuit 0eprrcasnuii neoa2oziunuii ynieepcumen
imeni Muxaiina Kouro6uncokozo)

PEAJIIBALIA MAKCHUM BBIYJIMBOCTI K. JITYA B IUCKYPCI TOK-LIOY

Summary. The article deals with the problem of implementing the principles of politeness in talk show
discourse. Strategies and tactics of talking in the entertainment show ""NDR Talkshow"" are described
in the article.

Keywords: politeness, talk show, discourse, maxim, communication.

KoMyHIKaTUBHUI €TUKET € BaKJIMBOIO YMOBOIO YCHIIIIHOTO MOBJIGHHEBOTO aKTy Ta
KOMyHikarlii 3aramom. Sk 3a3Hadae ['. [louenioB, MOBIIEHHEBUN €THKET — 1€ HE JIUIIIE
dbopMynu TPUBITAHHS W MPOIIAHHS, a MEPEayCiM BOJIOJAIHHS KypTya3HHM (BUTOHUYEHO
BBIWIMBHM) amapaToM MOBHHX 10o0ya0B [1, c.88]. OxHak JHIBICTHYHI JOCHIHKCHHS
JTUCKYpCy TOK-moy octanHboro aecatwmitrs (1. B. AnemanoBoi, O. B. I'yceBoi,
b. A. 3ins0eprTa, A. B. KanimnaikoBoi, A. A. KotoBa, JI. M. MaiigaHoBa,
O. 10. HaiinponoBa, M. A. SIryboBa) mpucCBSuY€HI pPO3TISAY IUTaHb MOJCIIOBAHHS
MacOBO-KOMYHIKAlIMHOI [ISJIbHOCTI, TEXHOJOTIi MaHINMyJIOBaHHSA, CTpaTerii BIUIMBY
3ac001B MacoBOi KOMYHIKalli Ha aynuTopito. [Ipu 1boMy BiIacHe KOMyHIKAI[isl Y4aCHUKIB
TOK-IIIOY, CTpaTrerii iX TMpejCTaBJICHHS, KOMYHIKaTHBHI NPUAOMHU Ta 3acobu  Jyis
CTBOPEHHS TO3UTUBHOTO IMIJIXKY 3aIIPOLIEHOT0 TOCTS € MaJIO0CIIIIKEHOIO Tally3310, IO 1
3YMOBUJIO AKTYaJBHICTH J1aHO1 po3BiKkH. OT)Ke MU MTOCTaBUJIM 32 MeTY TpoaHaji3zyBaTu
0COOJIMBOCTI MOBJICHHEBOTO €THKETY, MakcuMm BBiuwauBocTi k. Jliua Ta cmocobu ix
peaiizanii B komyHikaTuBHi# cutyarii moy «NDRTalkshows.

[Mpunnun BBiuwtuBocTi JIk. Jliva sBisge co0OI CYKYIHICTh PSAy MaKCHUM, SKi
OUIBILIOID YW MEHIIOK MIpPOI0 Peali3yloThCsid Y AHUCKYpCl TOK-IIOY J/Jii CTBOPEHHS
HedopMabHOI Ta AOBipAMBOI atMochepu cminkyBaHHs. OTOX PO3TIITHEMO CIIOCOOH Ta
0COOJIMBOCTI BTUICHHS JAHUX MAaKCUM Yy MOBJICHHEBIM B3a€EMOJli  y4aCHUKIB
po3BakanbHOT nporpamu «NDR Talkshows.

1. Makcuma TakTty. B igeani Oyab-sKuil KOMyHIKATUBHMIA akT Iependayae MeBHY
JUCTaHIII0 MK ydacHuKamu. HeoOximHo poTpumyBaTuch mnpaBuia: «Podutu

KOMYHIKaTUBHY I[JIb CIIBPO3MOBHUKA MPEAMETOM OOrOBOPEHHS JOMYCTUMO JIMIIE B
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TOMy BI/IHaI[Ky, SAKIIO OA I1JIb HUM BlI[KpI/ITO IIO3HA4YCHa». He CJI1J 3a4dlnatu TEMHU, SK1 €

MOTEHIIMHO «HEOE3MEeYHUMM» JIJIs CITIBPO3MOBHHKA (OCOOMCTE KUTTS, 1HAWBIIyaIbHI
nepeBard Tomo)[2].Y TOk-Oy HE 3aBXIW MOXKJIUBE JOTPHUMAHHS JaHOI MaKCHMH,
OCKUIBKH TIOMYJISIPHICTh JAHOTO >KaHPY OUIBIIOK MIPOIO 3aJICKUTH BiJ MPEICTABICHHS
OCOOHMCTOTO >KUTTA TOCTS, MOr0 Ba)KKUX >KUTTEBHUX MOMEHTIB Ta TOTJISAIB Ha KUTTS.
Hamnpuknan, y po3mMoBi, Jie TOMIIEHChKUI PO3IOBIIaB MPO CBOi CTOCYHKHU 3 TPHUHOMHHUM
CHHOM BeIyul 3aJaBajd MUTaHHS, SKI 0€3M0CepeHhO CTOCYIOThCSI OCOOMCTOTO >KHUTTS
y4acHUKA.

Benyuwmii: Nun bekommen Sie, nach dem der Prozessbeendetehat, den Anrufvon
Jugendamt. Und das Jugendamt richtet die Frage an Sie: «Werden sie bereit dieses Kind
zu adoptieren?» Wie war es?

Benyua: Sie haben, glaube ich, zu dem Zeitpunkt eine Partnerin oder eine Freundin,
aber ... oder auch noch mehrere Beziehungen aber er (Sohn) war, glaube ich, noch
ziemlich resolut mit dem Umgang mit den jeweiligen Freundinnen (protestierte gegen
Vaters Beziehungen mit Frauen)? (NDR Talkshow, Ne 743).

[Ile omHuM crocoOOM MiATPUMATH PO3MOBY Ta Ji3HATUCA OUIbIIE MPO OCOOUCTE
JKUTTS CIIBPO3MOBHHKA € 3BEPHEHHS JI0 JKUTTEBOrO JOCBIAY IHIIUX TOCTEH Ta iX
nopiBHsHHS, Hanpukiaaa:Bemyuauit: ES ist ja bitter, wenn der beste Freund mit einer Frau
kommt. Die man nicht mag? Stell dir das mal vor! (36epuenns oo yuacnuka)Benyua:
Kennst du diese Situation, Lena. Wenn du beste Freundin hast und die bringt den Typ und
du denkest: ,,Hm... (er gefillt mir auch)“?Benyunii: Wenn Sie lhr junges Herz
verschenken an einem Mann, der Nahe, Ruhe und Erotik sucht und lhre Freundin findet
ihn bléd. StortSiedas?(NDR Talkshow, Ne 744).

Xoya Beaydi 1 00TOBOPIOIOTH OCOOMCTI TEMHM YYaCHHUKIB, IPOTE, MU BBAXKAEMO, IO
JlaHA MaKCHMa ITIJIKOM JIOTpUMaHa, OCKUIbKH, TIO-TIepIlie, YYaCHUKH 3HAIOTh Mpo (Gopmar
JAHOTO 110y Ta TOTOBI [0 MOAIOHUX 3amuTaHb, MO-Ipyre, IyXe 4YacTo TOCTI cami
PO3MOBIIAIOTh MPO SKICh HEOPAMHAPHI MOJIi 31 CBOTO HUTTS, a, MO-TPETE, BEAyYl HE
HAIOJIATAI0Th Ha MPOJIOBKEHHI HETIPUEMHOT JIJIs1 yYaCHUKA TEMHU OOTOBOPEHHS.

2. MakcnMa BeJMKOAYIIHOCTI — 116 MakcuMa HEOOTSKyBaHHSI CIIBPO3MOBHHKA,

BOHA 3acTepirae Moro BiJ AOMIHYBaHHS B KOMYHIKATUBHOMY akTi. B i OCHOBI JE€XHUTh
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NPUHIUI PIBHOMIPHOTO PO3MOALUTY MOBJICHHEBOI iHimiatuBu [2].Ha Hamy mymky,

peanizaliisi BUIIE3raaHoi MakCHUMM Maibke HEMOXKJIMBa B yMOBaX KOMYHIKallli y TOK-
0y, OCKIIBKH JIHCKYpC ITaHOTO JKaHPY Iepeadadae IHTEpPaKIiiiHy TOMIHAHTHICTb
BEJIy4Ooro Ta BIJIHOCHY CyOopAMHAINIO TocTe mporpamu. IIpote ocobiauBoCTi gaHOl
MaKCUMH YaCTKOBO MOXHa MOOAYUTH Y CIOHYKAaHHI TOCTEH MPOJAEMOHCTPYBATH BIIACHI
BMIHHS HE TIPSIMHM HaKa3oM, a BBIWIMBOIO NPONO3MINi€r0, Hampukiam: «Es gibt das
Gedicht «Alter Schwede» Und wurden Sie esvielleicht jetzt vortragen?» (NDR Talkshow,
Ne 743, p. 2015). Illomo maHOTO MpOXaHHS, TO MH HE MOXKeM OyTH IIJIKOM BIICBHCHHI,
II0 BOHO MOBHOK MIPOIO BiIOOpa)kae [aHy MaKCHUMy, OCKUIBKA TBOpPYl HOMEpPH
YYaCHHKIB HE € CIIOHTAaHHUMHU, a 3allJIJAaHOBaH1 y CLIEHapli mMporpaMu, TOMY TocTi, Y Oy/b-
SIKOMY BHUIAJIKy, TOTOBI JIO iX MPE3EHTAallli.

3. Makcuma cxBajieHHsI. 1{e Makcnma MO3UTUBHOL OIIHKH 1HIIKX. [I03UTUBHICTS SIK
IPUHIUI OLIIHIOBAHHS Ma€ OyTH OCHOBOIO CBITOIIISI Y MOBILS. Lle He o3Havae, 110 MOBELb
3000B's13aHUI HArOPOJPKYBAaTH KOMIUIIMEHTAMHU CIIBPO3MOBHHUKA 1 HE JIO3BOJISITH COO1
fioro kputukyBatu [2]. Vimerbcs Npo MakcHMy TIO3MTHBHOI HAAIITOBAHOCTI B
KOMYHiKarlii, caMe TOMy y JaHOMY TOK-IIOY, SK€ CIPSMOBAaHE Ha TMPEIACTABICHHS
3HAMEHHUTOCTEH, BAXKJIMBUM € CXBAJICHHS Ta IMATPUMKA il ydacHUKa. Peaizaliist maHux
T BUpaX€Ha  4Yepe3  MIAKPECICHHS  BaXJHMBOCTI  TOCTS, HaIPUKIIA:
«DubistimmerWillkommenbeiuns», «lch freue mich immer, wenn ich dich sehe».
BaxnuBuMm € TpamguiiiHa mMOJsSKAa y4YaCHUKAM 3a iXHIO MPUCYTHICTh HA TOK-IIOY
«MeineDamenundHerren, TheBossHossbeiuns, undichfreuemichsehr!», «Vielen Dank,
dass du bei uns bist», «Vielen Dank. Schon, dass du bei uns bist. Katharina
Wackernagel»,«Wir waren auBer uns vor Freude, dass du bei uns bist».

Jlana MakcuMa TaKOXX MOXKE€ TMPOSBIATHCS Yy BepOATbHOMY CXBaJICHHI,
Hanpukian: Yaacuuns:...Da mussich ja wirklich einen Deutschkurs machen, weil es ist
so schwierigist.Bexyda: Und dann hast du nachgeholt, es ist eine schwierige Sprache. Du
sprichst aber super Deutsch! (NDR Talkshow, Ne 742, p. 2015) — migkpecieHHsl yCIixy
KOMYHIKQHTKM Y BHUBYEHHI HIMEIbKOi MOBHU. Tako>X CXBaJe€HHS MOXXE MPOSBISTUCS
HeBepOanbHO, Hampukian: Bemyuwmit: WashabenSiealsErstesgetanalsSiemitdemJugend,

derheuteneben Ihnen sitzt, als Sie auf ihn getroffen sind? (3ammuranusnomoMiIEHCHKOTO,
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skuitycnHOBUBXJIomurKa). YuacHuk: Als Allererstes das war ein Streichenfahrt mit

Blaulicht zum Eis essen. (Lachen) Direkt die Antwort (NDR Talkshow, Ne 743, p. 2015).
[Ticisimanoro BUCIOBY y CTy.ii po3Janucs OIJIECKH B 3HAK MIATPUMKHU TMOMIIEHCHKOTO,
KWW TIPUUHSB SK CBOIX BJIACHUX JITEH JABOX XJIOMYMKIB, IO BTPATHJIM CBOiX OaTBKIiB,
yepe3 3J0YMH OCTAHHIX.

4. MakcuMa ckKpoMHOcTi. Lle Makcuma HENpUMHSATTS NOXBAJ Ha CBOKO aJpecy.
OpHi€l0 3 yMOB YCHIIIHOTO PO3TOPTaHHS KOMYHIKATUBHOIO aKTy € pealliCTU4Ha, IO
MOXKJIMBOCTI 00’€KTHBHA camoolliHka. CHIBHO 3aBHUINEHA YW 3aHIKCHA CaMOOIIHKA
MO’K€ HETaTHBHO BIUIMHYTH Ha BCTAHOBJICHHS KOHTAKTy [2].

3rilHO HAIIMX CIOCTEPEkKEHb JlaHa MaKCUMa HE SCKPaBO BHUpakeHa y JaHOMY TOK-
110y, OCKUIbKM YYaCHHMKHM 3 TIAHICTIO MNPUWMAIOTh KOMIUIIMEHTH Ha CBOIO aJpecy, He
nepeOUIbITYIOTh CBOI JOCSTHEHHS, alie 1 He MPE3eHTYIOTh ce0e 3 HeratuBHOi ctoponu. Ha
KOMILUTIMGHT MOXUIMBI  cTaHaapTHi BapianTk Bignosimi «Danke», «VielenDank»,
«DankeschOn», a®o ’ mpocTo HE BIANOBIIAIOTH HAa KOMIUIIMEHTH, KOJIA BOHH
BUKOPHUCTAHI 3aJylsl TMPEACTABJICHHS YYacHHKA TisfgadyaMm (Hampukiaa, y BCTYMl J0
PO3MOBH), OCKIJIBKHM BIJNOBIAlI HAa KOMIUIIMEHTH Y JaHIA CHUTyalli € KOMYHIKaTHBHO
HEBUIIPAB/IaHUMU. CIUHUM BUIAIKOM, KOJM KOMYHIKAHT BIAXWJISE€ CXBAJCHHS YH
nepeOUIbIlIeHy yBary J10 CBO€i OCOOMCTOCTI, € CUTYyaIlisl, KOJIM TeéMa PO3MOBHU HOTO HE
CTOCY€eThCs, Hampukiaaa: Ydachuipi: Ich habe mir eine Sendungangeguckt (...) und
dannhabeichgerade die Sendunggesehenvon Eurovision. Das fand ich schon. Und du hast
es so gut gemacht den Abend. Es war so spannend und so...Bemyda: Oh! Vielen Dank!
Da habe ich mich mal wieder als Konigin empfunden...(NDR Talkshow, Ne 742,
p. 2015). IlpoTe Ha momajblli MO3UTHUBHI 3ayBaKCHHsS YYacCHHUIIl Beayda BiAMOBiNA:
«Wirsindaberleider Uberdichzusprechen», Bigxunsroun komrtiMmeHnT. [ po3moBa
MIPOJIOBKUIIACH HABKOJIO OCOOMCTOCTI 3aIPOIIEHOT.

5. Makcuma 3roam. lls makcuma nependadae BIIMOBY Bifi KOH(IIKTHOI CUTYyallii,
IiJ] 4ac BUPIMIEHHS OUIbII CEpPHO3HOr0 3aBllaHHSA, a caMe — 30€epeXEHHs MPUNUHATOT
B3aEMOJIIT, «GHATTA KOH(MIIKTY» HUIIXOM B3a€EMHOI KOPEKINi KOMYHIKATUBHUX TaKTHUK
CHIBpPO3MOBHHUKIB [2].

Y naHoMy TOK-IIOY IyK€ PIOKO BHUHUKAIOTh KOHQIIKTHI CHUTYyallli, SK MpPaBHIIO,
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YYaCHHKHU JPYKHO B3aEMOMIIOTH MK c000r0. He3roma moske MpOSIBIASTHUCS JHINE Yy

SKOMYCh JIOJaTKOBOMY 3alMTaHHI, Hampukiaazd:Ydacuuip: Ich weill nicht warum, aber
meine Familie hat immer eine grofRe Liebe flr Deutschland gehabt. Jetzt weilR ich
warum...Benyauii: Ich weill nicht warum?Yuacuums: Nein, ich habe es einfach nur
falsch gesagt...(NDR Talkshow, Ne 742, p. 2015).

MaxkcrMa 3roJid TakoX MOXKE MPOSBIIATUCS y MIATPUMIIL MOTISAIB CHIBPO3MOBHUKA,
HaTPUKIIA;

Vyacuunyg | ...Ich  finde hollandisches Fernsehen und das deutsche
Fernsehen das wichtigste und natirlich meine Familie. Und da
kann ich nicht noch eine Theaterkarriere machen.

Benyua Das stimmt. Und du hast noch so viel zu tun in der Familie, | 3roma.
deinem Sohn beizubringen, dass das, was du tust hier verdammt
harte Arbeit ist.

VYyuacuuug | Genau. 3roza.

Benyya | Genau wie es heute Abend, wo man sagt: «Man mdchte nicht
mit dir tauschen, es ist kein Zucker schlecken in der
NDR Talkshow». Harte Arbeit. Vielen Dank, dass du bei uns
bist.

Vuacuung | Danke
(NDR Talkshow, Ne 742, p. 2015).

VY nanomy ¢parMeHTi HasiBHa TOJABIMHA 3rojla, OCKUIBKM Belyda MOTOIKYETHCS 3
YUYaCHUIIEIO, a YYaCHUIIS 3T0/I0M MOTOKYEThCS 3 Heto. [laHa 3rojia He € 3amjiaHOBaHolo,
a OyayeTbCs BIIACHE HA CHIJIBHOCTI MOMJISAIB BEAY4YOl Ta YYacHHI, TOMY Yy JaHOMY
BUIAJIKY, MU HE MOKEMO TOBOPUTH PO SKICh CTPATET1YHI IPUIOMHU BEIEHHS PO3MOB.

6. Makcuma cumnarii. [{e makcuma 100pO3UUIMBOCTI, SIKa CTBOPIOE CTIPUSTIUBUN
TOH JIJIsl EPCIIEKTUBHOI MPeIMETHOT po3MoBH. HenoOpo3nuinBiCTs pOOUTH MOBHHI aKT
HeMOXIuBUM  [2]. Makcuma [00pO3MUYIMBOCTI Ja€ OCHOBY pPO3paxOBYBaTH Ha
MO3UTUBHUI PO3BUTOK MOBHOI CHTYyallli Ta MOXKE€ OyTH CHUMIATI€l0 HA OCHOBI CHUIBHUX
yrno/100aHb, HAMPUKIIA:

Benyua AlsoduhastvieldeutschesFernsehengeguckt,
hattest du eine Lieblingssendung, auBer «Ich
heirate eine Familie» das war meine
Lieblingssendung?

VYuacuuns | Ja, das war gut! Wie heil3t der Schauspieler. | Busis PUEMHOTO
Peter Weck. Ach ich fand ihn so charmant. 3JIMBYBaHHSI.

Benyua Ja! Thekla Carola Wied und all diese ganzen | ITixcuiaeHHs
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Folgen! 3aXOIUICHHS aKTOPAMIL.
Vyacauns | Jal!l Buss 3romau.

(NDR Talkshow, Ne 742, p. 2015).

CuMIIaTis Ha OCHOBI CXOXOCTI JKUTTEBUX CHUTYyallild, Hampukiam:Bemyda: Ichweil,
dassduselber Mutterbist. Duhasteinen 6-jahrigen Sohn. Findet er cool, was du
machst?Yuacuunsa: Eigentlich findet er gar nicht cool, ich doch eigentlich keinen
wichtigen Beruf, sagt er immer. Mein Mann hat einen Beruf und einen Computer und er
sitzt an einem Schreibtisch. Und ich singe und tanze nur.Bemyda: Ach so, also nicht ernst
zu nehmen.Yuacuums: Nein, gar nicht. Ne. Bexyda: Er denkt dann: «Das Geld kommt
von Papi. Papi bringt das Geld nach Hause und Mama sieht lustig an und ist immer
geschminkt» (Lachen). So denken meine Kinder. «Hast du gearbeitet? Warst du wieder
geschminkt?» Fur sie hangt es ganz eng zusammen Arbeit und Schminke. Aber so ist es ja
auch. Yuacuura: Genau(NDR Talkshow, Ne 742, p. 2015).

Came Te, 10 Yy KOMYHIKaHTIB OJIHaKOBa NpodeciiiHa AISIBHICTh Ta CXO0XI1 KUTTEBI
00CTaBMHM CTBOPIOE TapHE MIATPYHTS [JIs YCIIIIHOI MOBJICHHEBOI B3aeMOAIl Ta
HaJaIITOBYE HA CUMIATIIO y CIIPUMHATTI OAUH OJHOTO.

[TpoananizyBaBiM KOMyHiKaIlito y4dacHuKiB Tok-1oy «NDRTalkshowy»mu mifimmm
BHUCHOBKIB, 1110 JOTPUMAaHHS NpUHIUIY BBIWIMBOCTI JIk. Jliva cTBOpro€ MpUAHSATHY
aTMoc(epy CIUIKYBaHHS, HOpMaJbHE TJI0 JJIs peali3alii KOMyHIKaTUBHUX CTPATErii, 110
HA Hally JIyMKYy, € BaXJIUBUM (DAKTOpOM YCHINIHOI KOMYHIKAIli y TOK-IIOY.
HaliBa)xnuBill MakCUMH LbOTO MPUHLMUITY: TAKTOBHOCTI, BEJIMKOAYUIHOCTI, CXBaJCHHS,
CKPOMHOCTI, 3roAau Ta cummnarii. Ha Hamy nymKy, cBiloMe€ Ta HECBIJOME BUKOPHCTAHHS
JAHUX MaKCUM y KOMYHIKaIlli CIpus€e YCHINIHINA B3a€MOil TOCTeH, HaIaroIKEHHIO
JOBIPJIMBOI aTMOC(EpH Ta CTBOPEHHIO MO3UTUBHOTO IMIXKY 3aIPOIIEHOTO FOCTS.

IlepcnekTUBaAMU NMOAANBIINX PO3BIAOK € JOCIIHKEHHS OCOOIMBOCTEH peaizairii
MakcuM BBiwinBOCTI [[x. Jliua 1 mpuHIMIIB KOomepallii, BBIWWIMBOCTI Ta €TUKETHOCTI Y
TYMOPUCTHYHHMX 1 COIIATBHO-TIOITUYHUX TOK-IIOY.
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TEKCT 1 JIMCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHI IIEPCIIEKTHBH: 3BIPHUK MATEPIAJIB KOHOEPEHILI
VK 811.112°37

Inna Ilocmemcoka
Binnuywskuii oeprrcasnuii nedazozivHuil ynisepcumem imeni Muxaiina

Kourobuncoxozo
3ACOBHU BUPAKEHHSI KATETOPII BBIYJIMBOCTI HA
MOP®OJIOTTYHOMY TA JJEKCUYHOMY PIBHSIX HIMELILKOI MOBH

Summary.The purpose of this work is to identify and examine means of expressing of the category of politeness in
German. Morphological and lexical means of expressing politeness are presented with examples from the German
Reference Corpus.

Keywords: politeness, means of expressing, category, polite behaviour, level of language.

Beiunugicms K COLIOKYJIBTYpPHE SIBUINE JIJISi OUTBIIOCTI JIIOJEH — Iie,lIepeycim,
MOBCSIKJICHHUM KOHIIENT, 1110 BMIIIy€ B COO1 3HAHHS 3 COLIaJIbHOT MCUXOJIOT11, COI100TIi
MOBEIHKHA, aHTPOIOJIOT1l, MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIll Ta TICHO B3a€MOIIOB’SI3aHHM 3
TaKUMH (PaKTOpaMH, SK KOHTEKCT CHTYyallii, 0OCOOMCTI BITHOCHMHH, CTATyC 1 COIllajbH1
B3a€EMOBIJJHOCHHH YYACHHUKIB KOMYHIKAIIIi.

3 oruisily Ha 3pOCTaHHs MacIITadlB MIKKYJIBTYPHOI CIiBIpalll mpodyiemMa BBIYIMBOI
MOBJICHHEBOI MOBEIIHKM NpPHUBEPTAE yBary OaraTboX (HaxiBIiB, MPEAMETOM BHBYCHHS
AKUX € KOMYHIKaTUBHHMI mpouec. J[oCHiKEeHHIO0 JIIHIBICTUYHOIO AaCMEKTy MNpoOsieMH
668i4IUB0CMI, BBIYWIMNBOI TOBEAIHKUA 1 €TUKETY OCTAaHHIM YacOM MPUIIISETHCA JTOCHUTH
O0arato yBaru B poOotax BueHux (II. I'paiica, Il bpayn 1 C. JleBincona, [x. Jliua,
P. JJakodpd, T. B. Jlapinoi, P. Yorr, O. M. lllym’smpkoi, O. FO. Manoi ta iH.). ¥ 1ux
JOCIIJKEHHSAX G6IUIUGICMb PO3TISAAETHCS B KOTHITUBHOMY, COILIOKYJBTYPHOMY 1
TeHJEPHOMY aclEeKTax Ha MaTepiall Pi3HUX MOB.

AKTYAJIbHICTh [BOI0 JIOCJHI:KEHHSI 3YMOBJIEHA:HEJOCTATHIM BHUBUYCHHAM
KaTeropii ggiunueocmi, N0 MAa€ B PI3HUX MOBax pi3HI cnocoOH 1 cnenu@iKy MOBHOIO
BUPAXKCHHS;3pOCTAHHSM  3HAUYMIOCTI  MpoOJeM  MDKKYJIBTYPHOTO  BEepOAJBHOTO
CHIJTKYBaHHS 1 B3a€MOJII JIIOJICH; TMOSBOIO MOTPEOW B 3HAHHI BBIWIMBOI TMOBEIIHKH
MPEJCTAaBHUKIB PI3HUX JIIHTBOKYJIBTYD.

MeTow po6OTH € BUSBJICHHS OCOOJMBOCTEH MOBHOTO BHUPAXEHHS Kareropii
88iuIUe0Ccmi y HIMEIBKOMOBHUX TEKCTax Ha JIGKCHYHOMY PIBHI MOBH, $IKI PO3MILIEHI B

JIHTBICTUYHOMY KOPIycCi HiMenbkoi MoBu (WWw.dwds.de).
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Berynaroun B cniikyBaHHS, JIFOJW HE TUIBKKM OOMIHIOIOTHCS 1H(OpMali€ero, ane i

BUCJIOBJIIOIOTh PI3HE CTABJICHHS OJIMH JO OAHOTO. Y BHCIOBJIIOBaHHI, aJpECOBAHOMY
nmapTHEpY 110 KOMYHIKaIlii, MOBEIb 3JaTHUA TepelaTH JI000B, APYKEIIOOHICTD,
BOPOXKICTh, B TOMY YHCJII 1 Pi3HI BIATIHKA TaKOT'O CTaBJEHHS: BiJl MJAKPECICHOI MOBaru
JI0 JIEMOHCTpaTUBHOI HemoBarv. Bci BuUmajaku BUSBY MIaHOOIUBOIO 1 JOOPO3UUIMBOTO
CTaBJICHHA JI0 TAPTHEPA MO KOMYHIKAIIi1 00’ € JHYIOTbCS MOHATTSIM BBIWINBICTS [ 1, c. 2].

DeHOMEH «88iunugicmb» BUBYABCSA B PI3HOMAHITHUX acleKTax 1 OyB MO-pi3HOMY
TPaKTOBaHUM. ICHye KijbKa MIAXOIIB M0 pO3siny (heHOMEHY BBIWIMBOCTI. Y pPOOOTI
OyJ0 MpOAaHAI30BaHO JBa 3 HUX: JOCIIIKEHHS ()EHOMEHY BBIWIMBOCTI y F'yMaHITapHHUX
HayKaxX Ta JIHTBICTUYHI MIAXOMW 1O JOCHIDKEHHS I1boro ¢deHoMeHy. JIIHrBicTHYHI
JOCTIKEHHsI OepyTh 32 OCHOBY Pe3yJIbTaTH HAYKOBOTO TOIIYKY 1HIIMX T'yMaHITaApHUX
HayK, /U1 SKUX TpoOsieMa BBIWIMBOCTI € BaXIMBOIW. BUBYEHHS 1bOTO SIBHIINA
JHTBICTUKOIO TIOB’SI3aHE 3 TUM, IO BBIWIMBICTh BIJHOCUTHCS JO THX SIBUIN PEAbHOI
JIACHOCTI, 5IKi 3HaXO/ASTh 000B’A3KOBE BIJJOOPa)KEHHS B MOBI, OCKIJIbKM BOHA TMPUITYCKA€E
JIEMOHCTPAILIII0 MIAHOOIUBOTO, T0OPO3UUIIMBOTO CTABIICHHS JI0 MMAPTHEPIB M0 KOMYHIKaIlii
PI3HUMH cloco0amu, B TOMY YHCII 1 3ac00aMU MOBH.

Kareropis esiuiusocmi 3HaxoUTh CBOE BUPAKEHHS HAa BCIX MOBHUX PIBHAX. Y I
po0OTI mocHiKeHO 11 peami3ailifo Ha TaKUX MOBHUX PIBHAX: MOPQOJIOTIYHOMY Ta
nekcuyHomy.lIpuknaam 3aco0iB, 3a JOMOMOTOK SIKMX BBIYJIMBICTH BHUPAXKAETHCS B
Cy4YacHii HIMEIIbKii MOBI, B35T1 3 JIIHTBICTUYHOTO KOPITYCY HIMEI[bKOi MOBH.

Ha mopdonoriuHoMy piBHI iICHY€e 0araTo oM’ sIKITyBaJIbHUX CTPATEriii BUPaXEHHS
BBIWIMBOCTI 1, 30KpeMa, 3aCTOCYBaHHS 3MEHIIEHO-TecTABUX (opMm. Mopdonoriusi
3MEHITYBaJIbHI CY(IKCU CIIyXaTh JJIS TOM SIKIICHHS IUPEKTUBHOI MOBJIEHHEBOI ii,
NOM’SIKITYIOYM 1JUIOKYTUBHY CHJy (ITO3WTHMBHA BBIWIMBICTH), UM BUCTYMAIOTh 3ac00aMu
BUPKCHHS JICCTOIIIB 110 BITHOIICHHIO O ajapecara (HEraTUBHA BBIWIMBICTB). IHIIMMU
CJIOBaMU: 3a3BWYail, OCHOBHOIO (DYHKIII€IO 3MEHIICHO-TIECTIUBUX (OpM € 3a0e3NeUeHHs
JOBIpIKMBOiI arMocepu. 3a AOMOMOTOK HHUX (OPM MOBELb MparHe BHUKIMKATH TaKe
BpPaKEHHS, 1[0 MPOXaHHS € HE3HAUYHUM, a TAKOXX HAMArae€ThbCs OTPUMATH MPUXHWIBHICTh
anpecara [4, c. 49].

VY HiMenbKii MOBI 3MEHIICHO-TIECTIUBI (POPMHUYTBOPIOIOTHCS 3a3BUYANd 3a
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JOIIOMOIrOI0 MPUCIIBHUKA YW mnpukMeTHuka: Kurz um (sehr) klein. Iukoaun

3MEHILIEHO-TIECTINBI (OPMU YTBOPIOIOTHCS TaKOX 3a JOIMOMOTOI CY(IKCiB.
Cyoikcu -chen i -leinmMaroTh y HiMEIbKili MOBI 3MEHITYBaJIbHO-TICCTINBE 3HAYCHHS.
Y BxuBaHHI 000X Cy(]iKCiB € JesKi BiAMIHHOCTi: -leiNBXWBaIOTH MEpEeBakHO B
MiBJICHHOHIMEIBLKUX AlanekTax. KpiM Toro, € ¥ i1HII BIIMIHHOCTI: SKIIO BUXI1JIHUM
iIMEHHHMK 3akiHuyetbcss Ha -el, -1(e), To Halwacrime pgami #ae cydike -
chen(RdélIchen, Stallchen),i naBmaku: sikimo ocHoBa 3akiHYyeThcs Ha -Chado —Q,To
nani une cygike -lein (Blchlein). V BepXHbOHIMENBKUX JiajeKTax IMHPOKO
BXKMBA€ThCs AuMiHyTuBHHE cydikc -rl[2, c¢. 189]:Maderl, Kopferl, nanpuknaza: «Die
baltischen Barone ...? Kleinen Moment mal - ja - haben wahrhaftig recht!»[3].«Der
Vater eines Handelsakademikers, der mir's mittheilt, bittet mich in vieler Anderer Namen,
daruber ein Wortchen zu sagen, und die sinnlose Strenge, Ueberburdung und
Ueberhebung den Eltern gegenlber zu brandmarken, die an der Wiener
Handelsakademie das Lehrsystem bilden» [TamcaMo].
«DakannichgemdithlichlhrBichleinlesen» [Tam camo].

3 TOYKH 30py MO3UTUBHOI BBIWIMBOCTI Y 3MEHIIICHO-TIECTINBINA (hOPMI BKUBAIOTHCS
TAKOJK MPI3BHIIA Ta 1HINI APYXHI 3BepTaHHs, Hanpukiaa: «Julchen», sagt die Gattin des
Rauberhauptmanns, «geh tben, mein Kind! [...]» [3]. «Schatzchen, ich war genauso
ahnungslos wie du» [Tam camo].

Ha ocHOBI mpukmamiB MOXKHA CTBEP/KYBaTH, MO IS BUPAKCHHS IPYKHBOTO
CTaBJICHHS B HIMEIbKIM MOBI BUKOPHUCTOBYIOTh 3MEHIICHO-NECTIUBI (OPMH CIIB,
YTBOpPEHI 3a JormoMorow cydikciB -chen i -lein, a TOkOX 3MEHIICHO-TIECTIIMBI (HOPMH,
yYTBOPEHI 3a JIOMIOMOTOIO MPHCIIIBHUKA UM pukMeTHHKa: Kurz abo (sehr) klein.

Ha nexcuunomy piBHI 68iuiugicms peanizyeThCs 32 JOTIOMOTOI0 TaKUX 3aC001B:

1. monanbHux giecnis (dirfen, kdnnen, wollentamdgen), HaiOLIbII Y)KUBAHUM
Ha MO3HaYeHHs BBIWwMBOCTI € aiecioBo dirfen: «Darf ich bitte dasOriginalhaben?»[3];

2. npuciniBuukiB  (jetzt, sofort, schnell, kurz, vielleicht, eventuell,
ausnahmsweise, wirklichisehr): «Konnen Sie kurz lhre damaligen Ausfiihrungen

erlautern?»[ram camo];
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3. momanbHux dactok (doch, mal, schon, ja, nur, bloR, eben, halt,

wohlraeigentlich): «Kannstdumaldamitaufhéren?»batichihn[tamcamo];

4, NOM SIKIIIYBaJIbHUX BHPa3iB (BUpa3iB CyMHIBY, BHpa3iB Cy0’€KTHBHOCTI,
BHpas3iB HeBU3HaYeHoCTi): «Kannmirjemandheutmit /0 € aushelfen?»[Tamcamo];

5. BBIWIMBHX BHpa3iB (KOHCTPYKIi# 3 miecmoBom bitten): «DarfichSiebitten,
Platzzunehmen?» flgteerhinzu; 30ygumkiB yBarm Ta 3akimukiB: «FrauKammer,
kénntenSiemirmalkurzhelfen?», «Duhastmirwaszusagen, nicht wabhr,
Tantchen?»[Ttamcamo].

3a pe3ynpTaTamMM MPOBEAEHOI BHOIPKH, MOXXHA CTBEPIKYBATH, IO BGIUIUBICH
peanizyeTbcsi Ha MOPGOJIOTIYHOMY DPiBHI B HEAOCTATHHOMY OOCS31. Y JIHTBICTUYHOMY
KOpITyCl HIMEI[bKOi MoOBHU po3MimieHo 874113 pedens 1 jaume B 21 pedeHH1
IOPOCIIIKY€ETbCS  HAsBHICTh  3MEHILIEHO-TIECTIMBUX (OpM cCIiB  Ha MO3HAYEHHS
ssiunueocmi. Ha nekcM4HOMY pIBHI 68iunugicms 3HAWILIA CBOE BUPAXEHHS y 7928
pedyeHHsX. lle MOSCHIOETbCS THUM, MO MIJ Yac CIUIKYBaHHS MOBII KOPHUCTYIOThCS
3a3BUYail UMMM PEUCHHSMH, JO SIKHUX BOJSATH PI3HI JIEKCUYHI 3aco0M, a HE JIUIIe
3MEHIIYBaJbHO-NIECTIIMBUMH (OpMaMH CJiB, 100 AOCATTH BBIWIMBOIO €(eKTy B
KOMYHIKaIlii.
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Iryna Svider
(Kamianets-Podilsky Ivan Ohiienko National University)

THE CONCEPT OF EQUIVALENCE IN TRANSLATING VERSE

Y emammi posensoaemocs npodnrema nepedaui yinichocmi 3micmy ma
Gopmusipuiosanux meopis. 36epmacmuvcs yeaza Ha KOHYENm eKgiealenmHoCmi y npoyeci nepekiady
noesii.
Knrouoei cnoesa: sipw, nepexnad, mpancgopmayis, KOHyenm, eKeiéaieHmHicmo.

The verse, as a work of fiction, has the most complex, well-formed structure and rules
of writing, since its author aims to present his idea, translating it into a specific set of
peculiarities of the organization of the poetry language.Each verse, like any artwork, is
unique, and it is its clear and unchanging structure that distinguishes it from others.
Conversion or change of the minimum unit of the structure of the verse will cause the
violation of the rhythmic principle determined for this verse [7, p. 168].

Among the main scholars of poetry translation theory L. Barkhudarov, S.
Goncharenko, V. Komisarova, L. Retzker, A. Fedorov, |. Alekseyev, P. Bech,
M.Dudchenko, L. Kolomiets, A. Mishustin, O. Cherednychenko and othersare to be
mentioned.As for foreign investigators we should point out P. Flynn, J. Jarniewicz, A.
Lefevere, F. R.Jones, E. Honig. But, it is obvious that at the present stage of the
development of translation studies still there is no holistic theory of translation of the
verse, which would fully consider the specifics of poetry translation.

The aim of this article is to solve the complex issue of preserving the uniqueness of
the poem in the translation process, thus the translation involves not just replacing the
words of one language with another, but also the complete transformation of the structure
of the verse.

Poetry translation may be defined as relaying poetry into another language. Poetry's
features can be sound-based, syntactic or structural or pragmatic in nature. Apart from
transforming text, poetry translation also involves cognition, discourse, and action by and
between human and textual actors in a physical and social setting.

Seeing genre as communication implies that poetry translation involves not only

transforming text but also cognition, discourse, and action by and between human and
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textual actors in a physical and social setting [2]. Poetry translators are typically

concerned to interpret a source poem's layers of meaning, to relay this interpretation
reliably, and/or to "create a poem in the target language which is readable and enjoyable
In its own right, with merit as an independent, literary text" [9, p.23-24; 1, p. 25-26].

In poetry, however, surface semantics and underlying imagery are often so closely
and complexly bound with linguistic form that it is notoriously difficult to interpret these
relationships and reproduce them in a foreign-language text that meets Phillips's quality
demands. This has inspired a popular discourse of poetry translation as loss. Some lament
the loss of source-text reproduction, as in Lefevere's view that "most poetry translations
are unsatisfactory renderings of the source text" because they fail to capture its totality [6,
p. 99]. Others lament the loss of target-text quality, as in Robert Frost's reputed saying
that "poetry is what is lost in translation” [4]. E. Etkind emphasizes: "The art of poetry
translation to a large extent is the art of allowing losses and making transformations.
Without deciding on the loss and transformation, one can notbe engaged in martial art
with foreign-language poetry. And the most important thing for the translator of poetry is
to know in every concrete case, what kind of loss can be allowed and in which direction
the text should be converted"[11, p. 68].

As the modern researcher in the poetry translation R. Tchaikovsky notes, the
phenomenon of poetry possessing the properties of figurativeness, rhythmicity, delicacy,
Is the strongest complex or imaginative influence on the human psychics: the uniqueness
of the structure of poetry works powerfully emotionally influences the reader, stimulates
his imagination and creative energy [10]. At the same time, the aforecited features and
advantages of poetry determine the need for more effective methods and techniques for
the verse translation.

So, we encounter the impossibility of an ideal translation.In many cases, the translator
donates a form for the sake of content, since the level of awareness of the translator of the
personality and author's picture of the world, reflected in the verse, depends on whether
he can reproduce the mood that originated from the readers of the original. This
phenomenon is tightly connected with the concept of equivalence.

Translation equivalence is a principal concept in Western translation theory. It is a
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constitutive feature and the guiding principle of translation. As Catford points out, "the

central problem of translation-practice is that of finding TL equivalents. A central task of
translation theory is that of defining the nature and conditions of translation equivalence"
[3, p.20]. Actually, since the fifties of the twentieth century, many translation theorists
have involved and elaborated translation equivalence in their respective theories.
However, the concept of translation equivalence is sometimes distorted, and, perhaps, this
iIs why some people deny its validity and necessity. To argue for the necessity of
translation equivalence, we should first clarify its features.

Philosophically speaking, there are no things that are absolutely identical. Nida
expresses this view as follows: "There are no two stones alike, no flowers the same, and
no two people who are identical. Although the structures of the DNA in the nucleus of
their cells may be the same, such persons nevertheless differ as the result of certain
developmental factors. No two sounds are ever exactly alike, and even the same person
pronouncing the same words will never utter it in an absolutely identical manner" [8, p.
60].

As far as languages are concerned, there are no two absolute synonyms within one
language. Quite naturally, no two words in any two languages are completely identical in
meaning. As translation involves at least two languages and since each language has its
own peculiarities in phonology, grammar, vocabulary, ways of denoting experiences and
reflects different cultures, any translation involves a certain degree of loss or distortion of
meaning of the source text[5]. That is to say, it is impossible to establish absolute identity
between the source text and the target text. Therefore, we can say that equivalence in
translation should not be approached as a search for sameness, but only as a kind of
similarity or approximation, and this naturally indicates that it is possible to establish
equivalence between the source text and the target text on different linguistic levels and
on different degrees. In other words, different types of translation equivalence can be
achieved between the source text and the target text such as phonetic equivalence,
phonological equivalence, morphological equivalence, lexical equivalence, syntactical
equivalence and semantic equivalence.

Equivalence in translation cannot be interpreted as identity in terms of its scientific
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sense. As we know, there are no words that have exactly the same meaning in one

language. As far as the whole text is concerned, it is simply impossible to transfer all the
message of the original text into the target text. This means that equivalence between the
source text and the target text can be established on different levels and in different
aspects. As one of the three principal concepts in Western translation theory, equivalence
IS a constitutive feature and the guiding principle of translation. Without equivalence of
certain degrees or in certain aspects, the translated text cannot be regarded as a successful
translation of the original text. In short, equivalence is of absolute necessity in and a basic
requirement of translation.

Therefore the problem of the equivalence of the translation of poetic text is associated
with a number of unsolved problems. This is a loss of the form of poetic text while
preserving the lexical-semantic content and, conversely, the loss of the system of images

of the original while preserving its form.
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ADEQUATE ACTUALIZATION OF TEXT CONCEPTS IN THE PROCESS
OF TRANSLATION

Summary.The article treats peculiarities of actualizing text concepts in the process of translation
and actual use of language means. The languages of source and target texts differ in ways of reflecting
and reorganizing concepts of objective reality, contextual interrelation of elements of different language
levels and complex of extralingual factors typical of every language.

Keywords: text concepts, actualization, denotational model, semantic model, transformational
model, paradigm, adequate translation.

The main objective for a translator is to eliminate hurdles which hamper adequate
actualization of text concepts in a variety of aspects related to cultural identity or
difference. The choice is viewed in terms of either content, structure of a language or its
textual, interpersonal, experiential, logical metafunctions, which involve interference and
transposition processes and specify plurilingual conceptual basis of a source and target
texts. Due to a great number of works covering different aspects of actualizing text
concepts in the process of translation, more in-depth research of structural, grammatical,
semantic and pragmatic correlations of source and target texts has been observed [1-6].

The context gives a priority to the speaker or translator emphasizing verbalization of
conceptual matters as a result of cognitive modeling mechanisms of two different
languages. The actual use of language means reflects deterministic paradigm of
traditional and modern trends involving recoding, monolingual understanding, situational
conceptualization.

Associative-correlative and informative relations in source and target texts imply
situational conceptualization as well as verbalizing different conceptual matters at the
lingual and paralingual levels.

The ways of actualizing intertextual relations which characterize conceptual language
basis of different language communities, their knowledge paradigms, historic and cultural
processes influence the adequate translation.

Actualization of potential peculiarities typical of different language types,
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verbalization of various conceptual matters as a result of cognitive modeling mechanisms

of two different languages reflect denotational, semantic and transformational models.

The most popular translation model is denotational which implies referential
peculiarities of language signs. Semantic model treats the plane of content of
languagesigns, while transformational model considers an infinite number of transforms
generated from a finite number of nucleus structures.

There exist a number of reasons which help to estimate the correlation: semantic
meaning and content of a message expressed by text fragments. The meaning of text
structures can be reduced without deficiency of meaning (language redundancy) or
extralingual reasons (communicative irrelevance of the author’s and addressee’s
objectives).

The prospects for future research will cover the aspects of comparison heterogeneous
and cognate language structures of source and target texts, and peculiarities of their
translation.
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BEPBAJIBHE BUPAKEHHS1I KOHLEIITY LIFE B AHIVIOMOBHOMY
POMAHI J/KOHA I'PIHA «THE FAULT IN OUR STARS»

The article deals with the verbal expression of the concept LIFE in the English-language novel by John
Green "The fault in our stars”. It is revealed that the concept LIFE is verbalized by direct nominations,
units of different parts of the language, grammatical structures, syntactic structures, a metaphor.

Key words: language concept, verbal expression, text.

Ha mexi CTOJIITh Y MOBO3HABCTBI MOCTaja aHTPOIOJIOrIYHA MapajurmMa HayKoBO-
JIHTBICTUYHOTO 3HAYEHHS, JOCIIKEHHSI B paMKaXxX SKOi1 nepeadadaioTh BUBUCHHS MOBH
SK HEBIJ €MHOI YaCTUHHM KOTHITUBHOIO amapary Ha HUISIXY 0 IMIUTIUTHUX IPOLECIB
B3a€EMOJIIT JTFOJUHU,PEANTbHOT A1IMCHOCTI, MUCIIEHHS T4 MOBH.

JltomuHa KUBE 1 CHUIKYETHCS, OJIEPKYIOUM 1HQOpMAIlI0 Yepe3 JIHIBICTUYHI
JoKepena 1 TakuM YUMHOM TOTpAruisie Yy CBIT KOHIIENTIB, CTBOPEHHMX [JIsi COLIAJIbHUX,
IHTEJIEKTyJIbHUX, TYXOBHUX MOTPEO, OCKUILKHM BCS 1H(GOpPMAIIisl HATXOIUTh Yepe3 CIOBO
Ta MOBY.

CnoBHUK KOTHITMBHUX TEPMIHIB MOJa€ Take BU3HAYCHHS KOHIENTY: «KoHIenT —
TEPMiH, SKUW CIY)KUTh MOSICHEHHIO OJIMHUIIP MEHTAJbHUX YH TICHUXOJIOTITUHUX PECypCiB
HalIoi CB1IOMOCTI M Ti€l 1HGOPMALIITHOI CTPYKTYpH, IO BigoOpakae 3HaHHS ¥ JOCBIA
mroauau»  [5, ¢.90]. YV IiHrBiCTHYHINA JIiTepaTypi KOHIENT PO3IJISAAAETHCS SK
yHIBepCalbHa CYyTHICTb, 110 (POPMYETHCA Y CB1IOMOCTI Ha 0a3i 0e3mocepeIHbO UyTTEBOTO
nocBiny, Ge3mocepenHix omepariil sroguHu 3 npeameramu (3. ITonosa, Y. CrepHin), sk
JOTIYHA KaTeropis, 4epe3 SKy KyJIbTypa BXOJWUTh y MEHTaJIbHHUM CBIT JIIOJUHU
(FO. Crenanos, P. I1aBisieHic Ta iH.), 1 IK OCHOBHA €KCIIPECUBHA OJIMHUIIS HAI[IOHATIBHOTO
menTamnitety (B. B. Koneco), i sik mouarts npaktuanoi ¢inocodii (H. ApyTioHoBa), 1 sk
6araromipae ytBopenHs (B. Kapacuk, C.Jlamia Ta iH.) 1 SK MEHTaJbHy OJMHUIIIO
OTIEPaTUBHOI CBIJOMOCTI Ta IJ1I00aJIbHYy MUCJICHHEBY OJMHUINIO, 1110 TIPEACTABIISE IPEAMET

pealbHOTO YW 17€aJIbHOTO CBITY Ta BepOajbHO 30epiraerbcsi y mam’siTi HOCIiB MOBHU
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(O. KyOpsikoBa, 3. [Tormosa, M. Crepnin, O. badymkin, O. CeniBanona, JI. Jlucuuenko ta

1H.), 1 SIK «anreOpaiuHe» BUPaKCHHS 3HAYCHHS, SKUM BOJIOJIIOTH MOBIIl Y TUCEMHOMY M
yCHOMY MOBJICHHI [6, c. 4] To110.

KoHIenTn «BUHUKAIOTh YHACHIIOK B3a€MOIi PI3HUX (DAKTOPIB, TaKUX SK
HalllOHAJIbHA Tpaauiis, (OJBKIOP, PEeJIris, 1Je0JIoTis, XUTTEBUM JOCBIJ, 3pa3Ku
MUCTEIITBA, BIAYYTTS 1 CUCTEMA MIHHOCTEW» [2, C. 3] 13 3HaYEHHS CIIOBA, 1 € Pe3yIbTATOM
31ITKHEHHS CIOBHUKOBOT'O 3HAYEHHSI CJIOBA 3 OCOOMCTUM 1 HAPOJHUM JOCBIIOM JIOJUHHU.
Yum OaraTiivii KyJIbTYPHHIA JOCBIJI JIFOJWHU, THM OaraTiii IMOTeHIlT KOHIenTy [6, c. 4].
Bonu (koHuentr) (yHKUIOHYIOTh B KOHTEKCTaxX PI3HMX THUIIIB IMI3HAHHSA — OYJIEHHOTO,
XYJI0OKHBOTO 1 HayKoBoro. [Ipu 1ipoMy KIIIOY 0 CEMaHTUYHOI MOJIEIT KOHIIETITY JISKUTD Y
Takux acnekrtax: 1) Habopi aTpuOyTiB, IO CBIAYATh MPO HAIEKHICTH JO TOTO YM IHILIOTO
KOHIICTITYaJIbHOTO TOJISA; 2) BU3HAYCHHSAX, 3YMOBJICHUX MICIIEM Yy CHCTEMI IIHHOCTEH;
3) 3HaueHHI Ha (YHKIIT B )KUTTI roauHM [1, c. 3-4].

QOYHKI[IOHATBbHUMHU OCOOJIMBOCTSIX KOHUENTY € «IOCTIMHICTh 1CHYBaHHS, TOOTO
PO3BUTOK CEMAaHTHUKH CIIOBAa 3 PO3TOPTAHHSM BHYTPIIIHKOI (HOPMHU 10 JIOTIUHOI MEXI
(cuMmBoOJI, Mid); XyI0KHS 00Pa3HICTh; 30€PEKEHHS CEMAHTUYHOTO CUHKPETU3MY 3HAUYCHb
KOpEHS SIK CEMaHTHUYHOTO 1HBapiaHTa BCI€T CIOBOTBIPHOT MOJIENI BXO/PKEHHS B CHUCTEMY
171eaTbHIX KOMIIOHEHTIB KYJIbTYPH; 3arajJbHOO0O0B’SI3KOBICTh IS BCIX, XTO YCBIJIOMITIOE
CBOIO HAJIGKHICTb 10 1€l KynbTypu» [3, c. 35].

KonnenT sk 00’€KT JIHTBICTUYHUX JOCHIDKCHh Ma€ BepOalbHE BUPAKECHHS, 0
SIKOTO BIJTHOCSATh «CTHUMOJIOTIIO CJIIB,CHHOHIMH, aHTOHIMH, THUIIOBI CHHTAKCHUYHI MO3UIIIi,
KOHTEKCTU BXKUBaHHS (CEMAaHTHYHI KOMIUJIEKCH), CEMaHTH4YHI MOJs, OILIIHKH, 00pa3Hi
acoriarii, Mmetadopuky, ¢hpa3zeonoriro Ta MOBHI madiaoHu» [7, C. 5], a TaKOXK Mapemiio,
adopuctuky, cy0’ekTuBHI qedinimii [4, c. 75].

VY Hamomy NOCHIIKEHHI PO3TISAacThCsl BepOanbHe BHUpaxeHHsKoHienty LIFEB
aHriaoMoBHOMY poMaHni Jlxkona ['pina «Thefaultinourstars».

Konuent LIFEy xynoxxHboMy TekcTi BepOamizyeThCs: |)IpAsMUMH HOMIHALISIMU
(lekcemaMu B TPSIMOMY 3HAY€HHI); 2) OAMHUIIMHA pI3HUX YaCTUH MOBH; 3)
IrpaMaTHYHUMH CTPYKTypaMu; 4) CAHHTAKCHIHUMU CTPYKTypamu; 5) meTtadoporo.

Onucyroun xonuent LIFE, aBrop HaifuacTimie BXuBa€ Taki IMEHHUKH SIK
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activity,growth, heart, soul, being, breath, energy, enthusiasm, impulse, life blood,

liveliness,viability,vigor,vitality, living:

“She once told me that the key to happy life was achievable dreams, and hers were
nothing out of the ordinary. Marriage, family ... the basics. It meant 1'd have a steady
job, the house with the white picket fence, and a minivan So is Rik Smits. So are tulips.
Gus stopped in the middle of the clearing with the bones right in front of us and slipped
his backpack off one shoulder, then the other..”

“Energyand enthusiasm ,go hand in hand, and without them, any life is only
temporary, because there’s nothing to make it last. 1'd love to hear your dad talk about
coins, because that’s when you see a person at his best, and I've found that someone
else’s happiness is usually infectious”.

“After the prayers for the living and the endless litany of the dead (with Michael
tacked on to the end), we held hands and said, “Living our best life today!”

IIpu mepenayi cTaHy XUTTS B aHTJIHACBKOMY XYIO0KHbOMY JHMCKYpPCl JTOMIHYIOTh
nieciaoBa:at the age you are , be somebody’s life , the breath of life to/for somebody |,
come to life , fight for (your) life , for your life , get a life , the life and soul of the party,
life is cheap , (have) a life of its own, life’s too short, make life difficult (for somebody),
make somebody’s life a misery,live your life, deserve a life, end your days/life (in
something), lay down your life, take somebody’s life mowo:

“Hazel, you deserve a life.”

“Hazel, you're a teenager. You're not a little kid anymore. You need to make
friends, get out of the house, and live your life.”
“Dr. Simons said, “A re they just going to gate-check a BiPAP?” And Maria said,

“Yeah, or have one waiting for herto fight for her life.”

“I laughed again, and told him that life_is_cheaphaving most of your social

engagements occur at a children’s hospital also did not encourage promiscuity, and then
we talked about Peter.”

[Iogo rpamMaTUYHUX KOHCTPYKII, TO BOHM BUKOPUCTOBYIOThCA piamie. Haifuacrime
Y)KUBaHUMU TpaMaTUYHUMHU KOHCTPYKUISIMM, W0 MoO3Ha4aioTh koHuent LIFE

oynosusiBiieHo: to be alive, to have a poor life, to have a hard life, to enjoy a life, to feel

138


http://click.thesaurus.com/click/nn1ov4?clkpage=the&clksite=thes&clkld=350:2&clkdest=http%3A%2F%2Fwww.thesaurus.com%2Fbrowse%2Factivity&clkmseg=22
http://www.thesaurus.com/browse/growth
http://www.thesaurus.com/browse/heart
http://www.thesaurus.com/browse/soul
http://www.thesaurus.com/browse/being
http://www.thesaurus.com/browse/breath
http://www.thesaurus.com/browse/energy
http://www.thesaurus.com/browse/enthusiasm
http://click.thesaurus.com/click/nn1ov4?clkpage=the&clksite=thes&clkld=350:2&clkdest=http%3A%2F%2Fwww.thesaurus.com%2Fbrowse%2Fimpulse&clkmseg=22
http://www.thesaurus.com/browse/lifeblood
http://www.thesaurus.com/browse/liveliness
http://www.thesaurus.com/browse/viability
http://www.thesaurus.com/browse/vigor
http://www.thesaurus.com/browse/vitality
http://www.thesaurus.com/browse/energy
http://www.thesaurus.com/browse/enthusiasm

TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI NEPCIHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
life, to give a life, the life of somebody, want the life, end your days/life to be dead:

“’Cause I'm just—| want to go to A msterdam, and | want him to tell me what

happens after the book is over, and I just don’t want my particular life, and also the sky is

depressing me, and there is this old swing set out here that my dad made for me when |
was a kid.”

“Persians finally overran the Spartans, I looked over at Augustus again. Even though
the good guys had just lost, Augustus seemed feel his life. I nuzzled up to him again, but
kept my eyes closed until the battle was finished .

AHai3 MOBHOTO MaTepiaiy MoKasas, IO JJs BUpakeHHs koHuenty LIFE moxyTh
BUKOPHUCTOBYBaTH PI3HI KOMYHIKAQTUBHI THUIU pPEYECHb: PO3MOBIIHI, MHUTAJbHI,
CIIOHYKaJIbHI, OKJMYHI. AKTH >KUTTS MOXYTh pE€ai30BYyBaTUCS PI3HOMaHITHUMH
CUHTAaKCUYHUMHU MOJICIISIMH, 1110 BiJOOpaXaroTh TUIIU PEUYEHB, PI3HI 32 KOMYHIKATUBHOIO
METOI0, €MOIIMHUM 3a0apBJICHHSM Ta MOJAQIBHICTIO SK OI[IHKOIO BHUCJOBJICHHS 3
norysiy peaidbHOCTI / HepeanbHOCTI. Jl0 HAWTHIOBINIMX peYeHb, MO BepOaTi3ylOTh
koHuent LIFE moxHa BigHecTH:

1) oknmmuni peyenHs Takoi mogeni sk What + NI, How + adj!, That’s + Adj + NI:
“That’s a brilliant life! I exclaimed. I clasped my hands together, almost as if
applauding.Then | rushed over and hugged Aer”.

“Oh, she said. That's a very hard life.”

2) HOMIHATHBHI peUYCHHS (peani3yeThCs HE OJJHUM PEUCHHSIM, a CKJIAIHUM CHHTAKCHUYHUM
LIJIUM — HaJI(hpa30BOIO €HICTIO) Ta 3BEPTAHHSA:

“Augustus, darling!l amalive when you live!!!! She so unded positively joyous”

J10 CMHTaKTHKO-CTHJIICTUYHUX 3ac001B, siki BepOamizyroTh Kouuent LIFE moxna
BITHECTH TaKl CTHJIICTHUYHI 3aCcO0H:

1) moBTOp, 110 TOJISITAE y IBO- 00 KIIbKapa30BOMY BHKOPHUCTAaHHI B MEXaX KOHTEKCTY
B NEBHIN MOCIIJOBHOCTI TOTOKHUX YW MOAIOHUX BUCIOBJIEHb. CTHIICTUUHUNA TTPUHOM
MOBTOPY € CEMaHTUYHO 3HAYYIIUM €JIEMEHTOM, SIKHH (OpPMYy€E 3MICTOBY CTPYKTYpY

[MOB1JOMJICHHS .
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“I was thirteen,” I said again, although of course I was only thinking crush

crushcrushcrushcrush. 7 was flattered but changed thesubject immediately. “Shouldn’t

you be in school or something?”

2) iHBepCis, AKY MOBIIi 1HOZI 3aCTOCOBYIOTh 3a 11 EMOI[IfHO-CMHUCIOBOIO YBUPAa3HCHHS
konnentyLIFE:

“He was alive.Don'’t try to justify him. Little did he understand the situation, but he was
in love”.

3) CHHTaKCUYHUHTIapaIei3M:

“ Iliveyourideas, andlliveyourhopes. Andlliveyourlife”.

“An Imperial Affliction was my book, in the way my body was my body and my thoughts
were my thoughts”.

4) eKCIUTIUTHITOPIBHHHS:

“Hazel remembered reading somewhere that life was like a bird in the hand. You set it
free, or it died.”

“Yeah,” I said. “Like it would be like one of those inflatable moonwalk machines, except
for always.”
6) meradopa:
“It gives me a deep, rich sense of joy to see Jamie asleep on a real bed, his head on a soft
pillow. His lanky arms and legs sprawl out, leaving little room for me where | am meant
to sleep. He is so much bigger in reality than the way | see him in my head. Almost ten-

soon he won't be a child ar all. Except that he will always be a child to me”.
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Japia Xoxenw

(Kam’aneun-Ilodinscokuii Hayiona1bHull ynieepcumem
imeni leana Ozienka)
IPOHIYHE B’ KUBAHHS EIITIETHUX CTPYKTYP B OIIOBIJAHHI
KET PEMBO «“PABJIMK”, CHIOBHEHU ITPUBUIIB»

Summary: The article focuses on the functions of the epithet structures in Cat Rambo’s short
story “The Haunted Snail”. The features of short speculative fiction texts are taken into account.
Key words: epithet structure, description, characteristic, speculative fiction, short story, text, Cat

Rambo.

VY cydacHii KOpPOTKIMA CHEKYJISTUBHIN MpPO31 OJHUM 13 BaXKJIMBHUX KOMIIOHEHTIB
TEKCTOBOI Oprasizailii € pi3HOMaHITHE 1 CTpaTeriyHe BKUBAHHSI €MITETHUX CTPYKTYP, IO
JACTh MOKJIMBICTh €()EKTUBHO CTBOPIOBATH (DaHTACTUYHI 00pa3u B yMOBax OOMEXKEHOrO
00Csry TeKCTYy.

Ha nymky cyuyacHoro gociigauka Mapka OkeBruya TEpMiH «CHEKYJIATHBHA TPO3a»
«€ HaWOLIBIIO, HAMPI3ZHOMAHITHIIIOW, HAMOUIBII AMHAMIYHOIO KaTeropiero y cdepi
cy4acHoi onoBiai» [2]. 3a TBepKEHHIM JOCITIAHUKA, ICHY€E TPH MIAXOM 0 BU3HAYCHHS
CHEKYJIATHBHOI TMPO3M: «IPKaHpP HAYKOBOi (PAaHTACTUKH, SIKUHA 30CEpEeIKEHUN Ha
npoOriemMax JIIOAUHHU, a HE TEXHOJIOTIYHUX, JKaHP, BIAMIHHUN 1 TPOTUJICKHUN HAYyKOBIN
daHTacTUIll y CBOIM BUKIIOYHINA 30CEPEKEHOCTI HAa MOXJIMBUX MalOyTHIX, 1 Haj-
KaTeropist sl BCIX KaHPIB, sIKI CBIIOMO BIIXOJATh BiJl 300pakeHHS «3arajlbHONPUUHSTOIL
peanbHOCTI» MIOACHHOTO icHyBaHHA» [2]. JlocmipkeHHSI TEKCTIB IBOTO YKAHPY y HOro
TPEThOMY, HAWIIMPIIOMY 3HAY€HHI HaOyBa€ aKTYaJbHOCTI 3 OTJISAy Ha 30UIbIICHHS
KUIBKOCTI TIOPUAHUX TEKCTIB, SIKI HEMOXMJIMBO YITKO BIJIHECTH 10 OJAHOTO *kKaHpPY. TeKCT
onoiganasg Ker Pem6o «“PaBiauk”, cioBHEHMI MPUBHUIIBY HAJICKUTH JI0 IT1€T KaTeropii.

Oco0muBOCTI  OpraHizaiii TEKCTy ONOBIJAHHS BIJOOpa)Xk€HI B  EIMITETHUX
CTPYKTypax, SIKi SIBIISIIOTh COOOI0 «JIOCHUTH >KOPCTKE apXITEKTOHIYHE Ta CEMaHTHUYHE
YTBOPEHHSI, 1110 BUHUKAE K PE3yIbTAT MOEIHAHHA-3IUTTS O3HAUEHHS W 03HAUYBaHOTO»

[1, c.13], mig sxoro Ha naymky Onekcanapa BoOJKOBHHCBKOIO «PO3YMIETBCS SIK
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30BHIITHBO-KOHCTPYKTUBHE (QpXITEKTOHIYHE) TMO€JHAHHS KOMIIOHEHTIB, TaK iXHIMH,

CKa)XIMO, arperaTHUW CTaH, IO 3yMOBIIOETHCS cHelr(ikor0 (QYHKIIOHYBaHHS IIi€l
CTPYKTYpPH SIK CKJIAIOBOi IIe OUIBIIOTO CHCTEMHOTO YTBOPEHHS — JITEpaTypHO-
XyI0KHBOTO TekcTy» [1, c.13]. Taki xapakTepHCTUYHI OJMHHUII TEKCTY HO3BOJIAIOTH
PO3MIISIHYTH KJIIOYOBI KOMIIOHEHTH OOpPa3HOCTI TEKCTYy, TOMY METOI0 IOCIHIKEHHS €
PO3TISHYTH 1pOHIYHI €MITeTHI CTPYKTYpH, SKI BXKUTI JJI1 XapaKTEPUCTHKH 00pa3iB
MPUBHJIIB 1 MICIIS, SIKE BOHU TEPENOBHIIIM B TeKCTi onoBiganHsa Ker Pem6o «“PaBauk”,
CIIOBHEHUH TIPUBHUIIBY.

Onucu caMoro HEHTpaJIbHOTO 00pa3y OMOBiAaHHS — aTpakiioHy «PaBiuk» -
MICTSTh Taki emiteTHi cTpykTypu «the slowest ride in the entire amusement park», «a
clever postmodern play on a haunted house ride» [3], «a deconstructed, ironic ride
experience» [3]. Ilepia emiTeTHa CTPYKTypa MIiCTUTh 300paXKCHHS «3arajlbHONPUHHATOT
peanabHOCTD LI0JI0 aTpaklioOHy, HOro He HAATO 3axXOIuIMBoi npupoau. Ha mpotusary iii
MOCJIIJIOBHO BXKUTI APYTa 1 TPETA €NITE€THI CTPYKTYPHU € IPOHIYHMM BH3HAYEHHSIM METH
I[OTO AaTPaKIliOHy, SKI OJHOYACHO MOXYTh CIPUHUMATUCA SK CaMOXapaKTEPUCTUKH
IPUPOAM OIOBIJITAHHS ABTOPKOIO.

Onucu TOpuUBUAIB PO3IIIICHO HA CEKIlli, BIAMOBIAHO 0 OMKHCYBAHOTO THUITY
NpUBUIIB. €IMHOI CHUIBHOK XapaKTEepUCTHKOI € Te, 1o «ghosts, who are always
drawn by irony» [3]. Lls cTpykTypa 3HOBY aKTyaii3ye ipoOHIYHY MPUPOTY OTOBIIAHHS.

JIBa TN NPHUBHUIIB TPOTUCTABISAIOTHCA — AOainmBl mpuBuAu 1 Jmxi. Onuc
N0aiIMBUX TPUBUIIB TMOMAETHCS 4Yepe3 XapaKTepUCTUKY ixHix min: «spectral fingers
combing your hair, readjusting your collar, removing schmutz from your nose» [3], sixi
migKpeciaeHo He3arposnuBi. Ha mpoTtwBary mpoMy Juxi TPUBUIM OMUCYIOTHCS 3 JBOX
CTOpIH, K 3BUYHHX JIil, TaK 1 MPUHAJICKHOCTI 10 sSBMII Ta icToT: «the angry ghosts, the
ones who like to pinch and nip, the ones that make babies cry unexpectedly, that refuse to
let a cat rest in the sunlight, ghosts of fleas and ticks and temper tantrums» [3].
3ayBa)KMMO Ha TOMY, LIO0 Il EMITETHA CTPYKTypa MICTUTh (OHETHYHI MOBTOPH,
CIpSMOBaHI Ha MIATPUMKY KOTEPEHTHOCTI BEIIMKOTO 3a OOCATOM XapaKTePUCTHYHOTO
YTBOPEHHS Y KOPOTKOMY TEKCTI.

Onuc mapky, y sikomy Mictutbes «PaBmuk», MicTUTh 00pa3u (i3MYHUX BUSBIB

143



TEKCT I JUCKYPC: KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHI NEPCIHEKTHUBU: 35IPHUK MATEPIAJIIB KOH®EPEHIIII
npuBugiB: «mittens filled with garlic» [3],«otherworldly frostbite» [3]. Adpyra 3

[IUTOBAHUX EMITETHUX CTPYKTYp HAroJIOUIye€ Ha BCEOXOILUTIOIOYOMY BIUIMBI MPUBHUIIB B
ipoHiyHiil Gopmi. Jlami MICTUTbCA ONUCH NPUBUAY aTpakuioHy «PaBmuk» sk «an
ectoplasmic track» [3], mo mpoTrcTaBiacHUI MMEPBUHHIN HOro (i3HUHINA XapaKTECPUCTHUIl
IIPOCTO SK MOBUILHOTO aTpakiliony.ITocuieHo TakoX XapakKTepuCTUKY MOro O4iKyBaHOTO
edexry: «the tickly fingers of the ghosts poking in your mouth whenever you opened it to
scream» [3], ToOTO ipoHiUHE y HOTO MPUPOIl 3aMIIIICHO Ha JKaXJIUBE.

Otxe, emiTeTHi cTpykTypu B omoBigaHHi Ker PemOo «‘“PaBnuk”, crioBHeHui
NPUBUIIB» YBHUPA3HIOIOTH IPOHIYHY OOpPA3HICTh TEKCTY 3aBASKA CBOIM MPUPOIl Ta
CTpaTeriyHOMY TOTApHOMY BXKMBAHHIO JJII CTBOPEHHS XapaKTEPUCTHK, 3aCHOBAHUX Ha
B3a€EMHOMY ITPOTUCTABJICHHI.
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB

Animenko Ipuna MukoaaiBHa — XMenbHUIIBKA TyMaHITapHO-TIEJAroriyHa
akajemis, BUKJIaaad kadeapu iHO3eMHUX MOB.

bapoanok Oueca OuaekcanapiBna — Kam’sHens-Ilominbcbkuii HalioHaTBHUN
yHiBepcuTeT iMeH1 [Bana OrieHka, KaHauaaT QIOJOTIYHUX HAyK, TOUEHT Kadenpu

AHTJIIHCHKOI MOBH.

Bopucenko Haranis /ImurpiBaa — )KuroMupchbkuil nep>kaBHH YHIBEPCUTET iMEH1
IBana ®panka,kanauaaT GUIONOTIYHUX HAyK, JOIEHT, 3aBiayBaud Kadeapu

aHTIICHKOT (P1I0JIOTIT Ta IepeKIIay.

Bunapuyk Mapia IlerpiBHa — JlporoOuubkuil Jep:kaBHUN MeJaroriyHUui
yHIBepcuTeT iMeH1 IBana dpaHka, KaHIUIAT MEAAroriyHUX HayK, JTOIEHT Kadeapu

POMaHCHKOT (hUTOJIOT1i Ta KOMIIAPATUBICTUKH.

I'anaioina Oxcana BacmiaiBaa — Kam’saens-Iloauiscpknii  HallOHAJILHUN
yHiBepcuTeT iMeH1 [BaHa OrieHka, kKaHauaaT QI0JOTIYHUX HAYK, TIOUEHT, 3aB11yBay

Kadeapu aHTIICbKOT MOBH.

I'maBanbka Ouena IBamiBma — Kam’ saens-llomginpcpknii  HaIlOHAJIBLHUHA
yHiBepcuTeT iMeH1 [Bana OrieHka, kKaHauaaT QUIOJOTIYHUX HAyK, TOUEHT Kadenpu

AHTJIIHCHKOI MOBH.

I'pauoBa Ipuna €BreniBHa — BiHHUIbKMIT qep:kaBHUM TTeJAarOTYHUN YHIBEPCUTET
iMmeH1 M. KoitoOuHChKOro, KaHauaaT (PUIONOrIYHMX HayK, JOLEHT Kadeapu
aHTIIHACHKOT (P110JI0TIi.

I'pona Haranis BikropiBHa — [lpuinyubkuil rymaHiTapHO-NIEJArOTIYHUN KOJIEIIK
iM. I. SI. dpanka, TOKTOp MEJAroriyHUX HayK, BUKJIajad, rOJoBa IUKIOBOI KOMICii
BUKJIa/Ia4yiB YKPAiHCHKOI MOBH 1 JIITEpaTypH.

JAmutpomkin Jlenuc EnyappoBud — XMeIbHUIbKUN HalllOHAIBHUN YHIBEPCUTET,
CTapIIvii BUKJIaa4d Kadeapu repManchbkoi Gpi1oJorii Ta mepeKsia 03HaBCcTBa.
3a0y:xkancbka Inna Jlem’siniBHa — BiHHUIBKUI JepKaBHUN TmearoriyHui
yHiBepcuTeT iMeHI M. KoitoOuHCchKkoro, kanauaaT (BigojoriyHUX HAyK, aCUCTEHT

Kadenpu aHrmiicbKoi (HiToIIOrii.



3aropoaHoBa BikrTopis ®enopiBHa — bepasHCcbkuil Jep>KaBHUN IeIaroriuHui
YHIBEPCUTET, JOKTOP MEAAroriyHuX HaykK, nmpodecop kadenpu ykpaiHCbKOi MOBH Ta
CJIaBICTHKH.

3nanwk Tersina BikropiBua — Kawm’suens-Ilominbcbkuii  HaIlioOHATBHUN
yHiBepcuTeT iMeHi IBaHa OrieHka, KaHAUAAT MEJaroriyHuX HaykK, JOLEHT Kadeapu

HIMEILKOI MOBH.

3mieBcbka Ogena OJiexkcanapiBHa — BiHHUIBKUN Jep>KaBHUN TeJaroriyHui
yHiBepcuTeT iMeHl M. KomroOuHcbkoro, kaHauaaT (GiaooriyHuX HayK, CTaplIdi
BUKJIa/1ay Kadenpu aHTIHChKOI (P1I10JI0TIi.

Kanuniok Tersina BacmiaiBaa — Kam’saens-Ilominscpknii  HamiOHAJILHUN
yHIBepcuTeT iMeHi IBaHa OrieHka, KaHAUAAT MEJaroriYyHuX HaykK, JIOLEHT Kadeapu

HIMELbKOT MOBH.

Kopamnmun Karepuna AnaroaiiBHa — J[poroOunbpKkuii Aep>kaBHUN MeAaroriaHui
yHiBepcuTeT 1MeHi [BaHa @panka, acmipaHT Kadeapu TepMAHCBKUX MOB 1
MepeKIIaI03HaBCTRA.

Koay0oBcbka Oxcana OuaekcanapiBHa — JKurtoMupcbkuid — Aep:kaBHUN
yHiBepcuTeT 1MmeHl IBana @panka, KaHIuAAT (UIOJOTIYHUX HAyK, BHKJIAaay
Kadeapu aHTIIIIChKOT MOBH.

Ko3zauummuna Oxcana JleoHiniBHa — BiHHMIBKHI Jep)KaBHUN TeAaroriyHui
yHiBepcuTeT iMeHi M. KoiroOuHChKOro, KaHauaatr (iIoJOTIYHUX HayK, JOIEHT
Kadeapy aHTIICHKOT (17I0IIOT.

Kpamap Bosoaumup bBponiciaBoBud — XMEJIbHUIIbKMN  HaIllOHAJIBHUN
YHIBEPCUTET, KaHAuAaT QIIOJOTIYHUX HAyK, MOIEHT Kadeapu TrepMaHChKOi
dbimonorii Ta epekIag03HaBCTBRA.

Kpumranwk 'anna AmnartoaiiBHa — Kawm’sHeub-Iloainbcbkuii  HaIlioHATLHUAN
yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka, kKaHauaT (DUIONOTIYHUX HAYK, JOLEHT, OIECHT
Kadeapu aHTIChbKOT MOBH.

KyuepsiBa Oxcana AmnartodaiiBHa — /[3 «lliBneHHOYKpaiHChKUI HalllOHATBHUN

nefaroriuanii yHiBepcuteT iMmeHi K. J[. YmmHCHKOTO», KaHIMIAT MEIaroriyHUX



HayK, JOLEHT Kadenpu yKpaiHChbKOi (iosorii 1 MEeTOIWKM HaBYaHHA (HaXOBHUX
JIUCIATUIIH

Manamyk-BumiHeBcbka Hatagis BosoauMupiBHa — BiHHMIBKHMI Aep)kaBHUN
nefaroriyanii  yHiBepcuteT iMeHi M. KorroOuHcbkoro, kaHauaaT (GijgoJoTIdHUAX
HayK, CTapIIui BUKJIaga4 Kadeapu aHriichKoi (HiI10I0rii.

MarkoBcbka Mapia BacuaiBna — Kam’suenp-Iloginbchknii  HalioHaabLHUN
yHiBepcuteT iMeHi [Bana OrieHka, TOIeHT Kadeapu aHTIiiChKOT MOBH.

Meabnuk Ipuna BanepiiBna — Kam’ saenb-Iloginscbkuii  HallioHaJIBHUN
yHiBepcuTeT 1MeHl [Bana OrieHka, KaHAUAAT (QUIOJOTIYHUX HAyK, CTapLIUA
BUKJIaJ1a4y Kadenpu aHTI1HChKOI MOBH.

Mociiiuyk AHTOHiHa BikTopiBHa— BiHHUIBKUN Jep)KaBHUU TMeAaroriyHuin
yHiBepcuTeT iMeHi M. KoitoOuHChKOro, KaHauaatr (iloJoTIYHUX HayK, JOIEHT
Kadeapu aHTICHKOT (B17I0IIOT.

Huxkutiok Csitanana IBamiBHa — Kam’ saeus-lIloginschkuil  HalllOHAILHUN
YHIBEPCUTET, BUKJIa[a4 KadeapH aHTI1HChKOI MOBH.

IMinmana Bikropin BikTopiBHa — BiHHHIBKHIT JepKaBHUN meAaroriyHui
yHiBepcuteT imeHl M. KowtoOMHChKOro, acucteHT Kadeapu TrepMaHChbKoi 1

CJIOB’IHCBHKOT (1710JI0T1{ Ta 3apyO1>KHOI JITEpaTypH.

Ilocremcbka Inna CepriiBHa — BiHHMIBKMI Jep)KaBHUM TeAaroriyHui
yHiBepcuteT imeHl M. KowtoOMHChKOro, acucteHT Kadeapu TrepMaHChKOi 1

CJIOB’IHCBHKOT (D1J10JI0T1i Ta 3apyO1>KHOI JITEpaTypH.

Ceinep Ipuna AmnartoaiiBna — Kam’suenp-lIloainbchkuii  HamioHaNBHUN
YHIBEPCUTET, KaHauAaT (QIIOJOTIYHUX HAyK, CTapIIui BUKIagad Kadenpu
aHTIIHCHKOI MOBH.

Ymaneub AHToHiHa BosoaumupiBaa — Kam’suenp-Iloninbcbkuii HarlioHATBHUN
yHiBepcUTeT iMeH1 [Bana OrieHka, KaHauaaT (PUIOJOTIYHUX HAYK, JIOLEHT, 3aBilyBay

kadeapu 1HO3eMHUX MOB.

®omina Tanuna BiraniiBaa — HarmionanbHuii yHiBepcuTeT OlopecypciB i

NPUPOAOKOPUCTYBAHHS YKpaiHU, KaHAUJAT (IIOJOTIUHUX HayK, TOIEHT Kadeapu



KYPHAIICTUKHA Ta MOBHOI KOMYHIKAIi1

®pacuniok  Haranis IBaniBna - Kam sHeup-IloginsChkuii  HaIlOHATBHUM
yHIBepcuTeT iMeHi IBana Orienka, kaHauaaT (PiIOJOTIYHMX HAYK, JIOLEHT Kadenpu
AHTIHACHKOI MOBH.

Xoxeab Japia FOpiiBna — Kam’saeupb-Iloginbchknii HallloHATBHUN YHIBEPCUTET,

KaHauAaT (QUTONOTIYHUX HAYK, BUKJIAAa4 Kadeapu aHrIiiiChKOT MOBH.



